-meşteşugărești de 


întinde cartierul „de amuzamente“ — 
„Asakusa“ — cu nenumăratele sale teatre 
de strip-tease, cabarete şi baruri. 

Unul din marii ziarişti de la Japan 
Times, K. Sheba, mi-a povestit că 
astăzi, mulți japonezi nu ştiu nici ei 
să deosebească ce e propriu şi ce e 
străin în viaţa lor de fiecare zi. Deschizind 
aparatul de radio, auzi pe unul din pos- 
turile locale ritmul îndrăcit al unui „rock 
and roll“, „twist“ sau „climb“, iar pe 
celălalt, un melodios cîntec tradiţional 
japonez, cu acompaniament de samisen 
(un instrument vechi japonez). În casa 
oricărui tokiot, jumătate din membrii fa- 
miliei umblă în kimono, iar ceilalţi în 
haine europene — sau occidentale, cum 
li se spune în Japonia. Una din camere 
este de obicei mobilată, în timp ce alta 
nu are pe jos decît tradiționala rogojină 
tatami şi cîteva perne mici pe care vizi- 
tatorul, după ce şi-a scos pantofii, e invi-> 
tat să soarbă o ceaşcă de ceai verde şi 
amărui. La masă, lucrurile se complică şi 
mai mult. Dacă micul dejun se rezumă, 
în general, la orez şi supă, la prînz folo- 
sirea beţelor tradiţionale pentru beafsteak 
sau cotlet devine mai anevoioasă; de 
aceea, tot mai adesea se pun la masă atit 
bețe, cit şi furculiţe şi cuțite. 

O vizită într-o casă japoneză ridică 
probleme complicate de etichetă. Dacă 
gazda se află în camera mobilată, ea se 
scoală pentru a-şi primi musafirul; dar 
dacă se află în cea japoneză, trebuie să 
rămînă aşezată —, ar fi o lipsă de po- 
liteţe să se ridice. 

Multe lucruri, care nouă ni se par ciu- 
date, sînt considerate în Japonia pe deplin 
fireşti. În concepţia europeană, baia, de 
pildă, are o menire sanitaro-igienică. În 
Japonia, ea este mai ales un loc de des- 
tindere. Băile comunale sînt ţinute la mare 
cinste : în ele oamenii se întîlnesc, stau 
de vorbă, fac afaceri şi chiar politică. Și 
nu poţi avea, după concepţia japoneză, 
plăcerea reală a unei băi fierbinţi, de 
peste 400 C, dacă nu admiţi ideea că baia 
poate fi făcută în prezenţa unor persoane 
de sex opus, lucru pe larg practicat, mai, 
ales în băile termale comune din staţiunile 
climaterice. Dacă foloseşti o pilă japoneză, 
tragi — în loc să împingi. Curelele japo- 
neze se leagă în spate, nu în faţă. Buzu- 
narele sînt pe mînecă, nu la pantaloni. 
Dulciurile se servesc la începutul mesei, 
nu la sfîrşitul ei. Discursurile la mesele 
oficiale sînt ţinute înainte de a se servi 
masa, nu în timpul sau la sfîrşitul ei. 
Grădinile se află în spatele caselor, nu 
în fața lor. În general, se fac atîtea 
lucruri într-un mod cu totul diferit de al 
nostru, încît n-am mai fost de loc surprins 
văzînd că japonezii zîmbesc atunci cînd 
sînt trişti şi pling atunci cînd sînt veseli. 


Cele două feţe 
ale aceleiași realităţi 


Străbătînd Japonia, nu poţi să nu rămii 
impresionat de unele înfăptuiri economice. 
Fabrici noi şi uzine, înzestrate cu utilaj 
modern, au înlocuit multe din atelierele 
altădată. “Între tările 
capitaliste, Japonia se situează azi pe pri- 


mul loc în ceea ce priveşte producţia de 
vase maritime, pe locul doi — în producţia 
de fibre sintetice şi mase plastice, pe lo- 
cul trei—în producţia de oţel, ciment şi 
chimicale. Succese deosebite au fost obţi- 
nute în industria electrotehnică, electronică 
şi optică. Televizoarele şi radiourile cu 
tranzistori, aparatele de fotografiat şi ma- 
şinile de cusut, aparatajul electronic de au- 
tomatizare pentru industrie şi aparatele 
electrice de uz casnic, produse în milioane 
de exemplare anual, se revarsă departe, 
dincolo de granițele Japoniei, inundind nu 
numai pieţele afro-asiatice, ci şi pe cele 
vest-europene şi americane, spre îngrijo- 
rarea crescîndă a marilor ei concurenţi 
capitalişti. 


Rezultatele acestea sînt cu atit mai 


` interesante, cu cît Japonia importă peste 


90% din principalele materii prime, con- 
stituind astfel un exemplu tipic de ţară 
industrială exportatoare de manoperă. 

Situaţia aceasta îşi are explicaţia ei. 
În timpul războiului, industria japoneză a 
suferit pagube imense, cauzate de bom- 
bardamentele aeriene americane. În anii 
postbelici, marii industriaşi japonezi, că- 
rora nu li se pot tăgădui aptitudinile 
organizatorice, spiritul de iniţiativă şi o 
vastă experiență, au reuşit să modernizeze 
numeroase ramuri ale industriei, înzestrîn- 
du-le cu utilaj modem şi introducînd o 
tehnologie înaintată. Ei au folosit pe larg 
subvenţiile de stat, împrumuturile şi cre- 
ditele obţinute din străinătate, atrăgînd 
capitalul străin, ademenit de nivelul scăzut 
al salariilor muncitorilor japonezi. În ultimii 
ani, şi mai ales din 1960, o parte im- 
portantă a capitalului străin a intrat în 
Japonia prin cumpărarea de acţiuni ale 
societăţilor japoneze, majoritatea prin tran- 
zacţii de bursă. Dacă în 1950 acţiunile 
japoneze deţinute de străinătate nu se 
cifrau' decît la 3000000 dolari, ele au 
atins cifra de aproximativ 120 000 000 do- 
lari în 1961, ritmul de creştere al vîn- 
zărilor accentuîndu-se din august 1962, 
datorită reducerii la 6 luni a termenului 
de repatriere a capitalurilor investite în 
acţiuni şi acordării permisiunii de a se 
cumpăra acţiuni în „yeni liberi“, ceea 
ce nu mai necesită o autorizaţie din partea 
ministerului de finanţe din Tokio. 

Da: faimosul „boom postbelic“ din eco- 
nomia japoneză aré o bază instabilă, su- 
pusă unor fluctuații dese și intense, ase- 
menea cutremurelor care zguduie tot 
timpul insulele țării. Japonia a înregistrat 
un însemnat progres economic ; dar acesta 
nu este de loc un miracol, ci o manifestare 
a legii dezvoltării inegale a capitalismului. 
Călătorul care străbate, de la nord la sud, 
cele patru mari insule japoneze nu poate 
să nu rămînă impresionat de noile con- 
strucții şi şantiere ; ddr, în acelaşi timp, 
nu-i trebuie un spirit deosebit de obser- 
vaţie pentru a zări, în spatele acestei rez- 
lităţi, o alta, tot atît de evidentă. Despre 
ea vorbesc, de altfel, şi statisticile oficiale. 
Japonia, această ţară industrială puternic 
dezvoltată, se află — în ceea ce priveşte 
venitul pe cap de locuitor — pe locul al 
23-lea în lume. 

La Tokio, ca de altfel în toată Japonia, 
există numeroşi salariaţi al căror venit lu- 
nar nu trece de 14000-15000 yeni, în 
timp ce minimul de existență al unei 
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familii compuse din trei persoane este 
— potrivit datelor oficiale recunoscute 
de guvern — de 25 000-30 000 yeni lunar. 
Într-o convorbire cu conducători ai Con- 
siliului General al Sindicatelor din Japonia 
(S.O.H.I.O.), mi s-a spus că venitul mun- 
citorului japonez este de cîteva ori mai 
mic decît al muncitorilor din alte țări ca- 
pitaliste industriale. 

În frumoasa şi moderna uzină de apa- 
rate de radio şi televizoare tranzistorizate 
„Sony“ din Tokio — pe care am vizitat-o 
admirînd înalta ei tehnicitate — lucrează 
o mulțime de femei. Acestea ne-au spus 
că salariile lor reprezintă doar 40%, din 
salariul bărbaților care lucrează în aceeaşi 
ramură cu ele şi efectuează aceeaşi muncă, 
Multe din ele nu cîştigau decît 8000 de 
yeni pe lună. Subalimentaţia, bolile de ochi 
(aproape fiecare al doilea japonez poart 
ochelari), oboseala cronică, vîrsta medie 
relativ redusă, constituie realități evidente. 

De aceea, clasa muncitoare din Japonia 
luptă cu deosebită dîrzenie pentru apăra- 
rea intereselor ei. În primăvara acestui an, 
sindicatele au organizat o serie de acțiuni 
de masă împotriva încercărilor patronilor 
de a ştirbi drepturile muncitorilor. Primii 
care au luat atitudine au fost minerii. 
Li s-au alăturat sute de mii de muncitori 
din industria grea, de la şantierele navale 
şi de la oţelării, muncitoare textiliste şi 
studenţi, funcţionari şi intelectuali. 

Asistînd la manifestaţiile lor, care nu 
conteneau ziua şi noaptea, privind coloa- 
nele nesfîrşite de oameni ai muncii, ascul- 
tînd vuietul şi cîntecele mulţimii, am sim- 
ţit că dincolo de „Ginza“, dincolo de lu- 
minile strălucitoare ale reclamelor, sub 
fațada de aparenţă a belşugului, se află 
ulicioarele întortocheate şi înguste în care 
trăiesc oameni dornici de o viață mai 
bună. 


În capitala industrială 
a Japoniei 


Expresul „Kodama“, — de la Tokio la 
Osaka — ne poariă cu o viteză ameţitoare 
de-a lungul coastei însorite a Oceanului 
Pacific. După ce străbatem Yokohama, 
unul din cele mai mari porturi din lume, 
— care astăzi se confundă, practic, cu 
Tokio, deoarece nu sînt despărțite decît 
din punct de vedere administrativ — 
trecem prin Atami, o pitorească stațiune 
balneară, în care muntele și marea, izvoa- 
rele termale şi vegetaţia tropicală se con- 
topesc într-un tot armonios, de un colorit 
indescriptibil. Urmează, apoi, minunatele 
plantaţii de ceai, orezării de un verde 
aprins, grădini de portocali şi lămîi. Peste 
tot, harnicul popor japonez smulge unei 
naturi prea puţin darnice (numai 16%, din 
pămîntul Japoniei este cultivabil) roade 
îmbelşugate şi variate. La poalele munte- 
lui Fujy-Yama, care se înalță, ca un uriaș; 
deasupra cîmpiei şi oceanului, mă gîndesc 
că acest simbol al măreției Japoniei se 
confundă astăzi cu hărnicia poporului care 
a transformat pămîntul arid al bătrinului 


13. 


REPORTAJ PE GLOB 


vulcan în terase înfloritoare de livezi şi 
sere legumicole. 

De la fereastra vagonului zărim în 
ocean, pe măsură ce ne apropiem de Na- 
goky, culturile de perle, renumite pentru 
mărimea, frumuseţea şi culoarea lor, pe 
care tinere scatandre japoneze le culeg, 
cu riscul vieţii, de pe fundul apei. 

Trecem de Nagoky. În depărtare se 
zăresc, ca o pădure deasă de plopi, co- 
şurile zvelte ale marilor uzine din jurul 
Osalkei. 

Sub raport urbanistic şi arhitectonic, 
oraşul acesta nu se deosebeşte prea mult 
de Tokio. Atrag atenţia, îndeosebi, ma- 
rile lucrări de îndiguire ce se execută 
pentru „recuperarea“ pămîntului din ocean. 
„Setea de pămînt“ e uriaşă aici: pentru 
noile uzine, şosele şi drumuri, Japonia 
cheltuieşte sume imense în lupta cu stihia 
naturii. Osaka nu este numai oraşul celor 
808 poduri — „Veneţia Japoniei” cum o 
denumesc localnicii — ci şi centrul in- 
dustrial şi comercial al ţării. Avind o 
populaţie de peste 4000000 de locuitori, 
el este. ca mărime, al doilea oraş al ţării. 
Secole de-a rîndul, Sakai, portul Osakei, 
a fost centrul unui comerț înfloritor cu 
toate tările, dar mai ales cu China. Oraş 
liber pină la sfîrşitul secolului al XVI-lea, 
Osaka se afla în afara sferei de influență 
a marilor şoguni (lorzi feudali), fiind în 
stăpînirea negustorilor localnici. În a doua 
jumătate a secolului trecut, cînd în Ja- 
ponia au început să pătrundă metodele de 
industrializare ale apusului, Osaka a fost 
primul oraş japonez care şi-a format o 
industrie proprie. Scurt timp după aceea, 
oraşul în plină dezvoltare a devenit cu- 
noscut sub numele de „Manchester al 
Orientului“, denumire pe care o merită 
din plin, dacă ne gîndim că e centrul 
provinciei Kansai, una din cele mai mari 
regiuni comerciale şi industriale ale Ja- 
poniei. 

Actuala dezvoltare a producţiei indus- 
triale japoneze, după cum mi-au relatat 
oameni de afaceri din Osaka, are nevoie 
de o lărgire specială a piețelor de des- 
facere. Ei se refereau nu numai la piaţa 
internă, ci şi la pieţele externe, unde 
se manifestă serioase contradicții de inte- 
rese între Japonia şi statele capitaliste 
dezvoltate din punct de vedere industrial. 

În această situaţie, cercurile cele mai 
clarvăzătoare din Japonia cer să se caute, 
cu îndrăzneală, noi piețe, noi căi de dez- 


voltare a comerţului exterior. Deşi încă 
nu prea mare. ca pondere absolută. co- 
merţul Japoniei cu tările socialiste s-a 
dezvoltat continuu în ultimii doi ani, 
atingînd în prezent cca. 400 000 000 dolari 
anual. Un interes deosebit l-a trezit în 
Japonia posibilitatea lărgirii relaţiilor co- 
merciale cu ţara noastră. În ultimii 3 ani, 
volumul schimburilor comerciale dintre 
R.P.R. şi Japonia a crescut neîncetat, ca 
urmare a unei mai bune cunoașteri reci- 
proce, a prospectării pieţelor, a expoziții- 
lor de mărfuri romîneşti în cadrul tîrgu- 
rilor internaţionale de la Osaka şi Tokio, 
a vizitei în Japonia a delegaţiei guverna- 
mentale economice romine condusă de 
vicepreşedintele Consiliului de miniştri, 
Alexandru  Bîrlădeanu. Mereu mai nu- 
meroase sînt delegaţiile economice japo- 
neze care ne vizitează ţara. Aşa cum 
spunea în octombrie a.c.. la Bucureşti, 
dl. Oshima, directorul general al asocia- 
ției industriilor chimice din Japonia, 
„înaltul nivel actual al industriei chimice 
din R.P.R. oferă mari posibilități de cola- 
borare, în acest domeniu, între tările 
noastre“. La Osaka am auzit mulți oameni 
de afaceri pronunțindu-se în acest spirit. 


Kioto — Roma Japoniei 


Timp de peste o mie de ani, începînd 
din secolul al VI-lea — cînd în Japonia a 
început mişcarea pentru realizarea unui 
stat unificat — „inima“ ei culturală se 
afla într-o mică regiune din jurul oraşului 
Kioto, nu departe de Osaka. Vechea 
cultură, artele tradiţionale ale Japoniei 
îşi au, toate, originea aici ; iar dacă cineva 
doreşte să le înţeleagă, trebuie să viziteze 
muzeele şi galeriile de artă, templele şi 
grădinile acestui oraş pitoresc, pierdut — 
ca o comoară antică — între munţi şi 
dealuri acoperite de păduri dese de brazi 
şi pini. Deşi muzeul national din Tokio 
posedă o colecţie mult mai largă de 
obiecte de artă decît orice alt muzeu din 
Japonia, uriaşa capitală nu se poate com- 
para, în această privinţă, cu bătrînul Kioto. 
În anul 1868, cînd împăratul Japoniei 
a părăsit izolarea sacră a curţii sale din 
Kioto, l-a izgonit pe Sogunul atotputernic 
şi s-a mutat în palatul din Edo. a început 
pentru Țara Soarelui Răsare a dona mare 
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etapă istorică, după aceea a pătrunderii 
culturii chineze în insule : Edo, sub nu- 
mele de Tokio (Tokio înseamnă „capitala 
de răsărit”), a devenit centrul unei noi 
orînduiri sociale şi a unei noi civilizaţii. 
Cu tozte acestea, vechea capitală, Kioto, 
s-a păstrat neatinsă, cu templele ei budiste 
şi şintoiste, cu palatele şi grădinile, uni- 
versităţile şi teatrele, meşteşugurile şi ar- 
tele ei de o milenară tradiţie. 

Străvechiul palat „Katsura“ uimeşte prin 
simplitatea lui plină de nobleţe, încadrat 
armonios într-o grădină tipic japoneză: 
parcă pentru a opri timpul în loc, Kobori 
Enshu. un celebru artist din perioada ṣo- 
gunatulu Tokugawa. l-a conceput neîm- 
preimuit de copaci, pentru ca frunzele 
căzătoare ale acestora să nu sugereze 
schimbarea anotimpurilor şi, poate. şi a... 
timpurilor ! O impresie deosebită mi-a pro- 
dus templul „celor 1000 de buda” /— 
„Sanju-Sangen-Do“. Aici, aliniate în rîn- 
duri de cite o sută, se află 1 000 de statui 
aurite ale zeiţei Kannon Bodhisatva. fie- 
care avînd un alt chip. Legenda spune că, 
între acestea, oricine poate găsi un chip 
care să semene cu al său. Mie mi-au 
lăsat mai curînd impresia că autorul, care 
le-a creat atît de diferite şi totuşi atit 
de asemănătoare, a vrut să sugereze forța 
şi puterea maselor, a poporului. În mijloc, 
o statuie de cca 2,5 metri, Mahayana — 
întruchipare feminină a budismului, destul 
de răspîndit în Japonia — te priveşte cu 
ochi blînzi şi plini de expresivitate. Marele 
artist  Tankei = perioada Kamakura, 
sec. a! XII-lea — a reușit. la virsta de 82 de 
ani, să imprime chipulu zeiței trăsături de 
o mare gingăşie şi blîndete dar, în același 
timp, de supunere şi inferioritate carac- 
teristice femeii din Japonia. 

La muzeul din Kioto există o minunată 
colecție de scripturi budiste. precum şi 
peste 100 de oglinzi, făcute în timpul 
dinastiei Han (200 de ani î.e.n.). E drept, 
scripturile prezintă mai puțin interes pen- 
tru vizitatorii din ţările ce mu folosesc 
hieroglife chineze: în schimb oglinzile 
reflectă întreaga măiestrie a meșterilor şi 
artiştilor acestui oraș. Nu mai putin dibaci 
sînt urmaşii lor de azi, vestiți pentru 
porțelanurile fine, goblenurile minunate, 
țesăturile de mătase, păpuşile expresive, 
sculpturile. de fildeș, bibelourile de lemn 
şi atîtea alte comori ale artei populare, 
care au dus faima Kioto-ului departe, 
dincolo de hotarele Japoniei. 

În acest oraş există peste 1400 de 
temple budiste şi 400 de temple şintoiste, 
în care se păstrează mii de obiecte de 
artă, comori naţionale ale poporului japo- 
nez. Ar fi necesară o viaţă întreagă pentru 
a le vizita pe toate şi, probabil, şi mai 
mult timp pentru a le descrie. Dar. chiar 
un răgaz mai scurt e suficient pentru a-ți 
lăsa o impresie de neşters din acest oraş- 
muzeu — leagăn al culturii şi civilizaţiei 
japoneze. 

Vizitînd Kioto, cunoşti Japonia în toată 
măreţia ei milenară, tradiţiile şi arta unui 
popor străvechi şi talentat, şi înţelegi încă 
o dată marea contribuţie pe care acest 
popor poate s-o aducă la stabilirea 
păcii şi prieteniei între toate popoarele 
lumii. 


ing. Radu COMSA 
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CONFLICTUL 
LINGVISTIC 
DIN BELGIA 


„Drapele negre arborate pe faţada 
caselor“, Lupta în jurul frontierei 
lingvistice”, „Impas în raporturile din- 
tre valoni şi flamanzi“ şi alte titluri de 
acest fel, apărute în primele pagini ale 
ziarelor beigiene, sînt mărturiile unor 
recente și violente manifestări ale ve- 
chilor contradicții dintre cele două gru- 
pări naționale care formează populaţia 
Belgiei. 

Istoria conflictului între valoni și 
flamanzi este veche, mai veche chiar 
decit cea a statului în care convieţuiesc. 

Stabilirea pe teritoriul Belgiei a celor 
două grupuri lingvistice — unul de ori- 
gine franceză, celălalt de origine ger- 
mană — este de dată foarte veche. Nu 
mult timp după anii 57—51 î.e.n., cînd 
centuriile romane, sub conducerea lui 
Caius lulius Cezar, au ocupat provincia 
pe care documentele vremii o numeau 
„Belgica“, locuită de o populaţie cel- 
tică, — s-au infiltrat aici, întîi lent iar 
pe urmă în masă, triburi de origine ger- 
manică, stabilindu-se în regiunea Flan- 
dra. 

A doua migrațiune s-a produs mai 
tîrziu, după 358 e.n., an în care împă- 
ratul lulian a permis francilor să se 
stabilească în Toxandrie, regiune care 
corespunde Compiegne-ului de azi. În 
secolul ai V-lea, francii și-au extins gra- 
niţele teritoriului lor. Populația germa- 
nică din vecinătate dăduse celților ro- 
manizaţi numele de Walla, termen ce 
stă la originea actualului nume al va- 
lonilor. Între cele două grupări de tri- 
buri s-a format o linie aproximativă de 
demarcaţie. 

Cu timpul, fiind mai numeroși şi 
stăpînind pămiînturi mai roditoare, fla- 
manzii au cîștigat o anumită preponde- 
rență și. astfel, chiar în regiunile unde 
se vorbea o limbă de origine latină, 
instituţiile au căpătat un caracter ger- 
manic. 

În 1830, cînd s-a proclamat inde- 
pendența Belgiei, țara avea, așa cum 
are şi azi un caracter binaţional. Acum, 
valonii constituie cam o treime. iar fla- 
manzii o jumătate din populația ţării. 
Fiecare din aceste două grupuri are un 
centru cultural şi social: valonii la 
Liege iar flamanzii la Gand. 

De fapt în noul stat independent, ele- 
mentele și forțele care constituiau pre- 
misele unirii şi înțelegerii celor două 
grupări naţionale erau mai numeroase şi 
mai puternice decit cele care ar fi putut 
pleda în favoarea despărțirii şi izolării 
lor. Cele două regiuni aveau economii 


complementare; existau de asemenea 
interese comune din punctul de vedere 
al apărării şi asigurării securităţii sta- 
tului. 

În mod firesc, aceste condiţii obiec- 
tive ar fi trebuit să contrabalanseze 
dușmănia dintre vechile triburi, gene- 
rată atit de tendința de extindere a te- 
ritoriului. lor, precum și de deosebirile 
de religie (valonii sînt protestanți, iar 
flamanzii — catolici). Lucrurile s-au pe- 
trecut însă altfel. Industria belgiană s-a 
dezvoltat în Valonia şi doar foarte 
puţin în Flandra. Este adevărat că 


această regiune oferea condiţii mai 
prielnice — unele din cele mai bo- 
gate zăcăminte carbonifere din Eu- 
ropa — dar condițiile naturale nu 


explică, ele singure, rămînerea în urmă, 
din toate punctele de vedere, a Flan- 
drei. La aceasta a contribuit și politica 
economică, dictată de interesele marilor 
monopoluri : Flandra a devenit o simplă 
anexă agricolă înapoiată, săracă, un re- 
zervor de mînă de lucru ieftină. 

Pe lingă aceste două regiuni, s-a dez- 
voltat şi o a treia — cea a capitalei 
țării — care, datorită faptului că, ală- 
turi de flamanzi şi valoni, cuprinde şi 
numeroși locuiton de alte naţionalităţi, 
are o situație deosebită. 

Valonii au început să ocupe în țară 
un loc predominant. Cu timpul, limba 
franceză a devenit limbă oficială, iar 
flamanda a ajuns să fie desconsiderată, 
mai ales din cauza asemănării sale cu 
limba foştilor stăpînitori olandezi 

Totuşi, flamanzii constituiau majori- 
tatea populaţiei și, în baza reprezentării 
proporționale, dețineau cele mai multe 
locuri în forurile conducătoare. Miş- 
carea flamandă, care — la inceput — 
urmărea un obiectiv just şi anume 
ciştigarea egalităţii, a căzut cu timpul 
sub influenţa bisericii catolice, luîndu-și 
denumirea de Uniunea catolică. Dar exis- 
tența unui proletariat puternic, în mine 
şi în marile uzine metalurgice şi 
constructoare de mașini, a imprimat 
mișcării sociale valone un caracter pro- 
gresist 

La izbucnirea celm de 'al doilea război 
mondial, situația era destul de încor- 
dată În timpul războiului însă, toate 
forțele patriotice s-au unit în lupta îm- 
potriva cotropitorilor. Centrul rezistenței 
a fost la Liege. Şi chiar dacă unii 
dintre fruntașii naționaliști flamanzi au 
colaborat cu autorităţile trupelor cotro- 
pitoare, acest lucru nu înseamnă că fla- 
manzii nu au participat la lupta împo- 
triva fascismului. 


După război, cercurile monopoliste 
belgiene nu s-au declarat mulțumite de 
situația din Valonia, iar în economia 
țării a inceput să se observe o scurgere 
a capitalurilor spre Flandra. Nici în 
mine, nici în industrie, nu se mai fac 
investiţii ; lipsa oricăror măsuri de mo- 
dernizare condamnă la stagnare indus- 
tria carboniferă, ale cărei produse devin 
mai scumpe decit cărbunele de import 
şi, mai ales, „decît combustibilul li- 
chid“, În Valonia se observă întărirea 
aripii stingi a partidului socialist care, 
împreună cu comuniştii, cere naționali- 
zarea industriei sau, cel puţin, crearea 
unor societăți de stat care să dirijeze 
producţia şi dezvoltarea industriei prin 
controlarea investiţiilor. 

În timp ce vechea bază industrială 
stagna, investiţiile de capital în Flandra 
au crescut. Această politică, deosebit de 
dăunătoare Valoniei, a fost motivată 
prin avantajele pe care le-ar asigura 
apropierea dintre noile întreprinderi şi 
porturi. Dar, după cum atrage atenţia 
presa belgiană, pe lingă acest a- 
vantaj, care este departe de a fi 
determinant, scurgerea capitalului spre 
Flandra mai are şi alte cauze: rä- 
mînerea în urmă a Flandrei din punct 
de vedere economic și social — ceea 
ce înseamnă salarii mai reduse, inexis- 
tența unei mișcări muncitorești puter- 
nice și influența bisericii catolice. În 
noua situaţie creată, s-a născut miş- 
carea separatistă valonă. 

La 14 octombrie 1962, o sută de mii 
de manifestanți sosiți din Flandra au 
străbătut străzile capitalei sub condu- 
cerea și la chemarea Comitetului fla- 
mand de acţiune. S-a cerut stabi- 
lirea unor frontiere lingvistice, iar Ca- 
mera a votat o hotărîre în acest 
sens. Multe consilii municipale au 
demisionat în bloc ca protest împotriva 
hotăririlor care treceau o localitate sau 
alta de o parte sau de cealaltă a „fron- 
tierei lingvistice”. Pe fațadele caselor 
s-au arborat amintitele drapele negre, au 
izbucnit ciocniri de mai mică sau mai 
mare amploare. Colegiul executiv al 
mişcării valonilor a cerut să se facă un 
referendum pe tema federalizării 

După cum relatează presa belgiană, 
organizaţiile progresiste propun ca re- 
zolvarea conflictului lingvistic să fie fă- 
cută pe cale democratică, în conformi- 
tate cu interesele reale ale celor două 
naţionalităţi. 


G. CĂLIMAN 


IN SLUJBA PĂCII 


Vorbind în fata Adunării. Generale 
O.N.U., cu prilejul prezentării programu- 


lui A.LE.A. (Agenția Internațională - pen- 
“tru Energia Atomică) S. EKLUND, pre- 


şedintele Agenţiei, a reafirmat interdepen- 
denţa dintre măsurile de dezarmare şi folo- 


“sirea intensă a energiei atomice în scopuri 


aşnice. Tratatul de la Moscova,a spus Ek- 
und, sporeşte posibilitatea de folosire a e- 
nergiei atomice în scopuri paşnice. Agenţia 
a calculat că materialele tisionabile, deve- 
nite disponibile în urma unei dezarmări 
generale şi totale, ar permite construirea 
a 3000 de reactori de energie. Capaci- 
tatea lor ar fi egală cu actuala capacitate 
a tuturor uzinelor de energie clasică din 
lume. 

Astfel, de la înalta tribună a Adunării 
Generale a Organizaţiei Naţiunilor Unite, 
au fost expuse, o dată mai-mult, ţelurile 
care călăuzesc activitatea A.L.E.A. — de a 
obţine colaborarea statelor în domeniul fo- 
losirii energiei atomice în scopuri paşnice 
şi pentru ridicarea bunăstării tuturor 
popoarelor lumii. „Agenţia — se arată în 
statut — se va strădui să sporească, în 
cel mai scurt timp, contribuţia energiei 
atomice la pacea, sănătatea şi prosperita- 
tea lumii întregi“. În scopurile Agenţiei 
intră contribuţia la desfăşurarea lucrărilor 
de cercetări ştiinţifice în domeniul ener- 
giei atomice, aplicarea lor în practică, or- 
ganizarea unor vizite, între oameni de 
ştiinţă şi între specialişti, precum şi a 
schimburilor de informații ştiinţifice şi teh- 
nice în acest domeniu. 

Deşi au trecut numai zece am de cînd 
s-a propus crearea unei organizaţii pentru 
folosirea atomului în slujba păcii, A.L.E.A. 
a contribuit substanţial la efortul utilizării 
energiei atomice nu în scopul distrugerii, 
ci al creaţiei 

Acţiunile care aveau ca scop întiințarea 
acestei Agenţii au durat destul de mult. 
În perioada 1953 1956, în cadrul a di- 
ferite reuniuni internaționale, nu s-a făcut 
altceva decît să se pregătească practic sta- 
tutul şi să se pună bazele Agenţiei Inter- 
naționale Abia în octombrie 1956, în ca- 
drul conferinței care a avut loc la sediul 
O.N.U.. la New York. a fost aprobat sta- 
tutul Agenţiei Internaționale pentru Ener- 
gia Atomică. Un an mai tîrziu, s-a desfă- 
surat prima conferință generală a A.LE.A.. 
la Viena, iar de atunci, în fiecare an, 
capitala Austriei găzduieşte oameni de 
ştiinţă, experţi, precum şi un mare contin- 


gent de ziarişti, care urmăresc lucrările 
sesiunii anuale a Agenţiei Internaţionale. 

Despre organizarea şi structura A.L.E.A. 
s-ar putea vorbi mult. Poate că este im- 
portant de semnalat, printre altele, însem- 
nătatea „pe care o are consiliul guvernatori- 
lor, organul de conducere al Agenţiei. 
Acesta este alcătuit, în general, pe baza 
unui compromis între două principii — o 
repartiție geografică echitabilă şi o re- 
prezentare în consiliu a celor mai avan- 
sate state în domeniul energiei atomice. 
Trebuie de asemenea menţionat faptul că 
tara noastră — tară fondatoare a A.LE.A. 
— face parte acum, pentru a doua oară, 
din consiliul guvernatorilor. 

Două etaje ale clădirii din Viena a 
A.LE.A. sînt ocupate cu documente şi ar- 
hivă. Acest simplu fapt oglindește efortul 
depus de oamenii de ştiinţă în direcţia 
utilizării atomului în Scopuri paşnice. Nu- 


mai la o singură conferință (cea din 
1958, de la Geneva) au fost pre- 
zentate 2535 de rezumate şi 2135 


de lucrări ştiinţifice in extenso. To- 
muri întregi de recomandări au fost făcute 
de către savanţi din toată lumea. Seara, 
după închiderea şedinţelor, savanţi cu re- 
nume mondial împărtăşeau  numerosului 
public, vemt să-i asculte, perspectivele 
deosebite ce se deschid omenirii în urma 
aplicării largi a energiei atomice în scopuri 
paşnice. 

Unul din telurile importante ale activi- 
tății A.L.E.A. este sprijinul ce trebuie acor- 
dat țărilor slab dezvoltate din punct de 
vedere economic sau al tehnicii nucleare. 
Această problemă prezintă un interes ge- 
neral, întrucît ea reflectă tocmai misiunea 
nobilă a ridicării nivelului de trai al po- 
poarelor din aceste tări. 

Declaraţiile făcute de  Eklund la 
O.N.U n-au făcut decît să sintetizeze in- 
tervențile, preocupările, opiniile delega- 
ţilor prezenţi la ultima conferință a 
A.LE.A.. care a avut loc luna trecută la 
Viena. Pe ordinea ei de zi erau înscriseo 
serie de probleme deosebit de importante : 
stabilirea unui program de activitate pen- 
tru următorii doi ani, adoptarea unni plan 
de perspectivă. pînă în 1970. stabilirea bu- 
getului. finanţarea activităţii Agenţiei, dez- 
voltarea producției de energie electrică de 
origine nucleară și folosirea reactorilor în 
cazuri multiple j 

Conferința s-a desfăşurat in atmostera 
internațională survenită ca urmare a în- 


cheierii Tratatului de la Moscova. Rînd 
pe rînd, vorbitorii care s-au perindat la 
tribună au salutat acest tratat, subliniind 
că destinderea politică influențează asu- 
pra scopurilor conferinței şi ale Agenției 
în genere. Chiar atunci cînd nu se aflau 
în sala de conferinte, delegații urmăreau 
cu atenție, prin radio, mersul lucrărilor. 
Prin sălile unde pe timpuri se plimbau 
curtenii Mariei Tereza sau ai lui Franz 
Josef, savanți din cei mai renumiți scru- 
tau astăzi perspectivele înlăturării efec- 
telor nocive ale folosirii atomului în slujba 
războiului, perspectivele punerii acestei 
energii uriaşe în slujba creației umane, a 
progresului civilizației noastre. 

Lucrările conferinței au consemnat suc- 
cesele repurtate de A.L.E.A. în anul care 
a trecut. Au fost calificate cadre de spe- 
cialişti, au fost organizate sesiuni ştiinţifice, 
au fost pregătite schimburi de cunoştinţe 
tehnico-ştiinţifice. În anul care s-a scurs, 
Agenţia a terminat elaborarea programu- 
lui de lungă durată, a amenajat un institut 
de fizică teoretică, a realizat, — în cadrul 
secretariatului — un ajutor tehnic şi a 
dezvoltat sistemul de securitate. 

Delegaţia romînă, condusă de acad. prof. 
Horia Hulubei, directorul Institutului de 
Fizică Atomică din Bucureşti. a făcut o 
serie de propuneri pentru îmbunătățirea 
programului de lungă durată. Prot Horia 
Hulubei a fost ales vicepreşedinte al con- 
siliului guvernatorilor al A.I.E.A.. iar prof. 
Ion Ursu — membru ai delegaţiei romîne 
— vicepreşedinte al Comisiei Program, 
Buget şi Tehnică. Aceasta dovedeşte desi- 
gur prețuirea pe careo acordă acest for 
internaţional dezvoltării științei în tara 
noastră. Între A.LE.A. şi unele institute de 
cercetări ştiinţifice din Romiînia au fost în- 
cheiate şase contracte pentru lucrări de 
colaborare ce urmează să fie realizate la 
institutele noastre de cercetări. 

Bilanţul practic al conferinței de la 
Viena este sintetizat în rezoluţiile adop- 
tate: cea sovieto-anglo-americană, care 
exprimă satisfacția față de încheierea Tra- 
tatului de la Moscova, şi cea privind pro- 
gramul de lucru pentru perioada 1963— 
1970. A fost adoptată, de asemenea, 
o rezoluţie care prevede programarea lu- 
crărilor, pentru o perioadă de doi ani, în 
cadrul bugetelor anuale, precum şi o re- 
zoluțe care are la bază propunerile țărilor 
socialiste referitoare la ajutorul care ur- 
mează să fie acordat ţărilor în curs de 
dezvoltare 

Adresindu-ne şetulm delegaţiei R.P.R. 
la cea de-a şaptea Conferinţă a A.LE.A,, 
spre a-i cere părerea cu privire la perspec- 
tivele Agentiei. academicianul Horia Hu- 
lubei ne-a declarat © „Deşi mai există greu- 
tăți, se desemnează încă de pe acum o 
tendință spre destindere. care ne dă spe- 
ranţe că activitatea Agenţiei va avea, în 
viitor. un rol şi mai pozitiv decît pînă 
acum”, 

„Sălile Hofburgului nu mai cunosc ani- 
maţia acelor zile de octombrie. Dar activi- 
tatea nn s-a încheiat. Ea pulsează în la- 
boratoare. în cabinetele de cercetări şi 
în birourile savanților. Nobilul țel urmă- 
rit de oamenii de ştiinţă merită recunoş- 
tința şi spniinul întregii opinii publice: 
este vorba de progresul unuia dintre cele 
mai importante domenii ale creației 
umane. 


Stefan DEJU 
Viena, noiembrie 1963 


În cei şase ani care au trecut de la 

lansarea primului sputnic — denumit 
în limbaj astronomic satelitul „Alfa- 
1957“ — şi pînă în prezent, agenda cu- 
ceririlor cosmonautice a consemnat re- 
zolvarea multor probleme tehnico-ştiin- 
ţifice de importanţă decisivă pentru în- 
făptuirea zborului omului spre alte pla- 
nete. Aparatele de la bordul sateliților 
artificiali au pătruns în tainele spațiu- 
Iu cosmic, staţiile automate au trasat 
primele itinerarii  interplanetare, cos- 
monauţii sovietici şi, apoi, cei ameri- 
cani au înconjurat de multe ori planeta, 
parcurgind primele milioane de kilo- 
metri in spaţiul cosmic periterestru. 

Vehiculele cosmice lansate în ultimii 
ani au stîrnit admiraţia întregii omeniri 
prin complexitatea construcţiei lor, prin 
performanţele lor de-a dreptul ului- 


toare: viteza de zbor — aproape 
30000 km pe oră, plafonul — peste 
250 km, autonomia de zbor — multe 
zile şi nopţi în şir. Cu toate aceste 


calităţi, navele cosmice actuale sînt 
încă departe de a corespunde întruto- 
tul cerinţelor legate de utilizarea rea- 
lizărilor cosmonautice în cele mai va- 
riate domenii ale activităţii umane „te- 
restre“ (telecomunicaţii, navigaţie, me- 
teorologie etc.), cît şi cerințelor impuse 
de îndeplinirea obiectivului cosmonau- 
tic cel mai apropiat — zborul omului 
spre Lună şi, apoi, spre planetele siste- 
mului solar. 

Principalul neajuns al acestor vehi- 
cule cosmice constă în aceea că, după 
lansare, sînt silite să parcurgă o orbită 
fixă în spaţiu, a cărei formă şi poziţie 
sînt definite de direcţia de zbor, de al- 
titudinea și de viteza navei în clipa 
opririi motoarelor rachetei purtătoare. 

În această situație, aterizarea navei 
într-un loc dat se putea efectua numai 
la un anumit moment, startul spre Lună 
trebuia să fie efectuat numai în anu- 
mite zile — în funcţie de poziţia qeo- 
grafică a bazei de lansare —, iar pen- 
tru realizarea unui satelit ecuatorial, 
baza de lansare trebuia să fie situată în 
imediata apropiere a Ecuatorului etc. 

Aceste dificultăţi, şi încă multe altele, 
pot fi înlăturate prin realizarea mane- 
vrelor de transfer orbital. Ce înseamnă 
aceasta ? În desenul alăturat, se arată 
— în principiu — evoluția prealabilă a 
unei nave care efectuează o astfel de 
manevră : la un moment bine stabilit, 
intră în funcţiune un sistem de propulsie 
care deplasează nava într-o anumită di- 
recție; după oprirea motoarelor, nava 
cosmică își continuă mişcarea pe o or- 
bită diferită, în general, ca formă şi po- 
ziție, de orbita 'niţială. Aşadar, prin 
efectuarea acestei manevre se poate 
schimba fie înălțimea de zbor, fie pla- 
nul mișcării, fie simultan toate elemen- 
tele ce caracterizează o orbită cosmică. 

La lansările anterioare de sateliți şi 
staţii interplanetare, au fost încercate 
unele variante simplificate ale manevrei 
de schimbare a elementelor orbitei. Ast- 
fel, transformarea orbitei eliptice într-o 
orbită hiperbolică a fost efectuată de 


specialiştii sovietici, cu ocazia lansării 
staţiilor interplanetare spre Marte şi Ve- 
nus, de la bordul unui satelit artificial, 
iar specialiștii americani au obţinut 
transformarea orbitei eliptice într-o or- 
bită circulară, cu ocazia lansării sateli- 
tului de telecomunicaţii „Syncom“. 

Recenta realizare sovietică — lansarea 
navei cosmice „Poliot-l“ — inaugurează 
seria unor ample experienţe destinate 
perfecționării sistemelor de transfer or- 
bital. Noul aparat sovietic a efectuat 
de cîteva ori manevre laterale, a schim- 
bat planul orbitei şi înălțimea de zbor. 
Importanța acestui eveniment constă 
în faptul că deschide perspectiva reali- 
zării, în viitorul apropiat, a unor noi 
obiective cosmonautice de mare interes 
ştiinţific şi utilitar. 

Sînt bine cunoscute destinațiile viitoa- 
relor stații cosmice staţionare în dome- 
niul telecomunicaţiilor, navigaţiei mari- 
time şi aeriene, cercetărilor meteorolo- 
gice, geofizice, astrofizice etc. Pină în 
prezent, lansarea unei asemenea staţii 
era posibilă numai din regiuni foarte 
apropiate de Ecuator. Prin aplicarea ma- 
nevrei de schimbare a planului orbitei, 
lansarea staţiilor cosmice staţionare 
poate fi efectuată din orice loc de pe 
glob. 

Schimbarea poziţiei planului orbitei 
face, de asemenea, posibilă aterizarea 
navei cosmice în locul dorit, în orice 
moment,  eliminîndu-se inconvenientul 
așteptării pe orbită, uneori destul de 
îndelungate, a momentului în care se 
poate declanșa aterizarea. Aplicarea 
acestei manevre devine indispensabilă 
pentru decolarea sau aterizarea navelor 
care urmează să inaugureze, în viitorul 
apropiat, primele călătorii ale omului 
spre Lună şi. apoi. spre planetele Marte 
şi Venus 

În sfîrşit, recenta realizare sovietică 
va contribui la perfecționarea tehnicii 
corectării elementelor orbitei sateliților 
artificiali, de care depinde în mare mă- 
sură posibilitatea realizării manevrei de 


— — — — ORBITA INIŢIALĂ 


ORBITA FINALĂ 
ams  TRAIECTORIA DE TRANSFER 


întîlnire în Cosmos, precum şi a altor 
obiective cosmonautice. 

Pentru a ne da seama de importanța 
înfăptuirii întîlnirii în Cosmos, să ne 
gindim numai la problema zborului 
omului spre Lună. Nava cosmică pla- 
sată pe traiectoria Pămiînt-Lună trebuie 
să dispună de combustibilul necesar 
aselenizării, decolării de pe Lună şi re- 
venirii la suprafaţa Pămîntului. Calcu- 
lele au arătat că pentru plasarea pe or- 
bită a unei asemenea nave ar fi nece- 
sară o rachetă purtătoare care să cîn- 
tărească la lansare multe mii de tonel 
Problema se simplifică foarte mult dacă 
se utilizează manevra de întîlnire ; nava 
cosmică şi rezervoarele cu combustibil 
sînt plasate separat pe o orbită de sa- 
telit, iar prin manevra de întîlnire sînt 
cuplate rezervoarele necesare etapei 
respective de zbor — mai întîi, rezer- 
voarele cu combustibilul necesar ase- 
lenizării şi decolării de pe Lună şi, 
apoi, rezervoarele cu combustibilul ne- 
cesar reîntoarcerii pe Pămînt. 

„Este un remarcabil pas înainte 
faptul că orbita unui satelit a 
suferit o schimbare considerabilă“, a 
declarat cunoscutul om de ştiinţă englez 
Bernard Lovell, directorul Observato- 
rului Jodrell Bank. „Noua lansare so- 
vietică, declară Robert Siemens, direc“ 
torul adjunct al Administraţiei  naţio- 
nale pentru problemele aeronauticii şi 
cercetarea spaţiului cosmic (N.A.S.A.), 
demonstrează înaltele posibilităţi tehnice 
ale Uniunii Sovietice”. 

Totodată s-a subliniat că recenta ex- 
perienţă creează noi premise pentru co- 
laborarea internaţională în vederea rea- 
lizării unor uriașe construcţii cosmice, 
de mare importanță practică pentru în- 


treaga omenire. 
Cont. univ. Mihai M. NIŢĂ 
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omerțul exterior al ţării noastre, parte 

integrantă a economiei socialiste, s-a 
dezvoltat, ca şi întreaga economie, în 
mod planificat şi a contribuit la înfăp- 
tmirea procesului reproducţiei socialiste 
lărgite şi la creşterea ritmului -de dez- 
voltare a economiei naționale. 

La baza întregii activități de comerţ 
exterior au stat şi stau indicaţiile Parti- 
dului, ale Guvernului nostru democrat- 
popular, care au asigurat obţinerea 
rezultatelor pozitive în domeniul schim- 
burilor economice externe. În cadrul 
schimburilor comerciale ale R. P. Ro- 
mine, comerțul se dezvoltă pe baza 
principiilor respectării suveranității na- 
tionale, a egalității în drepturi și avan- 
tajelor reciproce. 

Volumul schimburilor comerciale ale 
R. P. Romine a crescut în 1952 de peste 
6,5 ori față de volumul realizat în 1948. 
În ultimii ani (1960—1962), volumul co- 
merțului nostru exterior a crescut în- 
tr-un ritm superior celui înregistrat de 
venitul naţional, ceea ce indică o parti- 
cipare tot mai intensă a ţării noastre la 
schimburile economice internaţionale. 

Schimbările adinci petrecute în struc- 
tura economiei naționale, ca urmare a 
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procesului de industrializare susțirztă, 
au determinat îmbunătățirea simţitoare 
și continuă a structurii importului şi ex- 
portului de mărfuri. Valorificarea supe- 
rioară a resurselor ţării — trăsătură ca- 
racteristică în dezvoltarea industriei și 
agriculturii noastre socialiste — se re- 
găsește în structura importului ca şi a 
exportului 

În această perioadă a crescut volumul 
şi s-a schimbat structura importului în 
sensul creșterii considerabile a importu- 
lui de materii prime, semifabricate și 
materiale. În cantități mari se importă 
diverse materii prime și materiale nece- 
sare industriei, ca : minereu de fier, me- 
tale neferoase, cărbune cocsificabil, cocs, 
produse laminate, fero-aliaje, bumbac, 
celofibră, cauciuc. De asemenea crește 
importul de mașini, utilaje şi instalaţii 
industriale, în special de instalaţii com- 
plete 

In anul 1962, ponderea importului de 
mașini şi echipament și instalaţii indus- 
triale complete de un înalt nivel tehnic 
a reprezentat circa 43% din totalul im- 
portului nostru, față de 24,5% în 1948. 
Împreună cu utilajele fabricate de indus- 
tria noastră, instalaţiile moderne procu- 
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rate prin import au contribuit la ridi- 
carea nivelului tehnic al întregii noastre 
economii naţionale, la introducerea unor 
procedee tehnologice înaintate și, prin 
acestea, la accelerarea creșterii produc- 
tivităţii muncii. În condițiile creşterii 
nivelului de trai şi în vederea satisfa- 
cerii mai depline a nevoilor populaţiei 
cu bunuri de folosință îndelungată, deși 
producţia noastră proprie înregistrează 
creșteri rapide, au fost sporite de citeva 
ori importurile de aparate de radio, te- 
levizoare etc. 

La export, în afară de creşterea abso- 
lută a volumului se înregistrează în ritm 
susținut însemnate modificări de struc- 
tură, atît prin ridicarea indicatorilor ca- 
litativi, cît şi prin lărgirea sortimentelor 
valoroase. 

Produsele agro-alimentare — care altă- 
dată se rezumau aproape exclusiv la un 
export de cereale și vite vii — şi-au 
lărgit nomenclatorul şi îmbunătăţit pon- 
derea prin exportul de legume, fructe, 
vin, produse de fermă etc., precum și 
prin produsele finite ale industriei ali- 
mentare disponibile la export. 


Valoarea unei tone de produse 


petrolifere exportate este actualmente 


aa. 


cu circa 30%/0 mai mare decît în 1959, — 
datorită sporirii exportului de produse 
finite, în urma succeselor în domeniul 
prelucrării țițeiului. Tot astfel, același 
metru cub de masă lemnoasă care a 
crescut în valoare prin producția spo- 
rită de furnir, placaj, PAL, mobilă, se 
valorifică și prin sporirea ponderei aces- 
tor produse la export. Dacă în anul 
1949, semi-fabricatele și produsele finite 
din lemn au reprezentat numai 7% din 
exportul total de produse lemnoase, ele 
reprezintă actualmente circa 40/0. 

Succese însemnate au fost obţinute 
la export și în sectorul construcţiilor de 
maşini. Aceste exporturi, aproape inexis- 
tente înainte de război, reprezentau în 
anul 1948 numai 0,80 din exportul to- 
tal; în anul 1958, ponderea lor s-a urcat 
la 13%, iar în ultimii ani a ajuns să re- 
prezinte mai mult de o șesime din volu- 
mul total al exportului țării noastre. 

R.P. Romină s-a situat pe un loc de 
frunte în ceea ce privește producția şi 
exportul mondial de utilaj petrolier de 
foraj. Instalaţii de foraj de proveniență 
romînească lucrează pe cimpurile petro- 
lifere din R.P. Polonă, R.D. Germană, 
R.P. Bulgaria, R.P. Chineză, India etc. 

Industria mașinilor-unelte, ramură de 
bază a producției industriale, creată în 
anii construcţiei socialismului, furnizează 
la export numeroase tipuri de strunguri, 
freze, mașini de găurit, prese, ferăstraie 
mecanice etc. 

Producţia de tractoare participă cu o 
cotă însemnată în exportul nostru. 
R.P. Romină a exportat, de pildă, în ulti- 
mii trei ani, peste 16000 de tractoare în 
numeroase ţări. 


Extinderea participării ţării noastre la 
schimburile internaționale, în afară de 
creșterea volumului și îmbunătățirea 
structurii se caracterizează prin lărgirea 
continuă a relaţiilor comerciale. 

În 1962, R.P. Romină avea legături 
comerciale cu peste 80 de ţări, față de 
29 de ţări în 1950. 

Schimburile comerciale reprezintă una 
din formele principale ale colaborării 
dintre țările socialiste. 
1948—1962, volumul comerțului 
al ţării noastre cu ţările socialiste a 
crescut de 6 ori. Volumul valoric abso- 
lut al comerțului țării noastre cu 
tele socialiste a crescut an de an, re- 
prezenlind o pondere de circa 2/3 din 


Între anii 


exterior 


sta- 


totalul schimburilor noastre cu străi- 
nătatea. Trebuie subliniată în mod 
special, în cadrul extinderii relațiilor 
de schimb cu celelalte ţări socialiste, 


creşterea livrărilor reciproce de maşini 
și unelte, ca o expresie a dezvoltării 


bazei industriale în fiecare ţară so- 
cialistă şi a întăririi colaborării econo- 
mice dintre ele 


În fe'ul acesta se adinceşte diviziunea 
internaţională socialistă a muncii. 
Condițiile pentru o extindere sistema- 


tică şi în viitor a relațiilor de schimb 
dintre țările socialiste membre ale 
C.A.E.R. se realizează prin coordonarea 
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planurilor economice de perspectivă. me- 
toda principală a activităţii C.A.E.R. 

Această coordonare a planurilor con- 
tribuie la dezvoltarea economiei naţio- 
nale a fiecărei țări în parte şi la întă- 
rirea sistemului mondial socialist în an- 
samblul 

Un loc de seamă în cadrul comerţului 
nostru exterior îl ocupă relațiile comer- 
ciale cu U.R.S.S. În cadrul legăturilor 
reciproc avantajoase, “țara noastră 
schimbă-cu Uniunea Sovietică un impor- 
tant volum de mărfuri şi în primul rind 
mijlcace de producție. 

Comerțul exterior cu Uniunea Sovie- 
tică este în creștere în ce privește va- 


său. 


loarea absolută. Totalul schimburilor 
noastre cu U.R.S.S. a sporit de la 
2.934,8 milioane de lei in 1958 la 


4.285,1 milioane în 1962. 

În ansamblu, relațiile comerciale ex- 
terne ale ţării noastre cu ţările socialiste 
au sporit de la 4.432,1 milioane de lei 
în 1958 la 7.164,8 milioane în 1962, 

Ţara noastră, călăuzindu-se în politica 
sa externă după principiul leninist al 
coexistenţei paşnice, militează pentru 
lărgirea relaţiilor sale economice şi co- 
merciale cu toate ţările, indiferent de 
orinduirea lor politică şi social-econo- 
mică. 

Ca urmare a extinderii relațiilor co- 
merciale cu ţările capitaliste industriale 
şi cu ţările în curs de dezvoltare eco- 
nomică, ponderea schimburilor țării 
noastre cu sistemul capitalist mondial 
reprezintă aproximativ o treime din to- 
talul schimburilor. Dezvoltarea econo- 
miei noastre a permis lărgirea sorti- 
mentelor de mărfuri de export şi im- 
port și a creat premisele unor relații 
largi cu numeroase țări capitaliste in- 
dustriale. Cu unele dintre acestea, ca 
de exemplu cu Anglia, Austria, Dane- 
marca, Italia şi altele, au fost încheiate 
acorduri bilaterale pe termen lung, care 
asigură o bază mai stabilă pentru creş- 
terea schimburilor. Au fost de aseme- 
nea stabilite pînă în prezent legături 
economice cu peste 50 de ţări în curs 
de dezvoltare, dintre care, cu unele ca 


India, Indonezia, R.A.U., Ghana şi Bra- 
zilia, sînt încheiate acorduri de lungă 
durată. În ultimii trei ani, volumul 


schimburilor comerciale cu țările in 
curs de dezvoltare a 
două ori 

Dezvoltarea 


naționale, 


sporit de peste 


economiei 
sporit do- 


potenţialului 

noastre prestigiul 

noastre în 
intreagă, 
economică 


produsele 
din lumea 
colaborare 


nume- 
politica 
inter- 


bîndit de 
roase ţări 
de pace şi 
naţională dusă de 
dezvoltarea mai 
nostru exterior 


țara noastră asigură 
departe a comerțului 


În acelaşi timp, promovarea pe scară 
largă de către R. P. Romină a colabo- 


rării economice internaţionale va con- 
tribui în continuare la stabilirea unei 
atmoslere de pace şi incredere între 


toate ţările lumii 

În acest sens, o importanță deosebită 
prezintă Conferința O.NU. pentru co- 
mert şi dezvoltare, din anul 1964, pe care 


țara noastră o aşteaptă cu interes. 
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I deea unor forțe atomice ale N.A.T.O. 
a fost lansată cu peste trei ani în urmă, 
pe timpul administrației Eisenhower. 
Statele Unite au propus atunci să pună 
la dispoziția Pactului nord-atlantic sub- 
marine Polaris. Discuțiile care au avut 
loc între experții militari şi politici oc- 
cidentali s-au împotmolit însă în pro- 
blema controlului eventualei întrebuin- 
țări a armamentului atomic. Cind Mac- 
millan a fost pus în cunoștință, la sfir- 
șitul anului 1962, de hotărirea ame- 
ricană privind sistarea fabricării rache- 
te: Skybolt, era evident pentru toată 
lumea că cercurile conducătoare din 
S.U.A. declanșaseră o acţiune pentru a 
determina pe aliaţii lor din N.A.T.O. să 
participe, într-un fel sau altul, la chel- 
tuielile pentru fabricarea armamentului 
atomic. Înainte de aceasta, Anglia re- 
nunțase la construirea unei rachete pro- 
prii, în speranța că achiziţionarea rache- 
telor americane Skybolt îi va permite 
modernizarea şi prelungirea duratei de 
existență a flotei sale aeriene de bom- 
bardiere. La întîlnirea de la Nassau, din- 
tre Kennedy şi Macmillan, acesta din 
urmă a fost nevoit ca, pină la sfirșit, 
după ce a eșuat în încercarea de-a de- 
termina totuși producerea. rachetei Sky- 
bolt, să accepte ca în locul rachetelor 
care fuseseră scoase din producție, ar- 
mata engleză să fie înzestrată cu ra- 
chete Polaris. Președintele Kennedy s-a 
oferit să livreze rachete Polaris, dar în 
condiţii care satisfăceau numai intere- 
sele americane. 

Esenţa acordului de la Nassau, din 
21 decembrie 1962, se reduce în această 
problemă, la următoarele: Anglia con- 
tinuă să-şi menţină arsenalul atomic de 
care dispune, dar trebuie să renunțe la 
construirea unei rachete proprii și la 
înzestrarea bombardierelor sale, capabile 
să transporte încărcături atomice, cu 
racheta Skybolt, a cărei producție fusese 
sistată. Statele Unite se obligă să vîndă 
Angliei rachete Polaris, pentru înzestra- 
rea submarinelor engleze ce urmează să 
fie construite pină în 1970. Cele două 
guverne s-au declarat de acord ca hotă- 
rîrea referitoare la vinderea rachetelor 
Polaris să stea la baza planului privind 
formarea unor forțe nucleare ale N.A.T.O. 

Din acordul anglo-american de la 
Nassau rezultă că, în cadrul N.A.T.O, 
ar fi trebuit să ia naştere două categorii 
de unități înzestrate cu armament ato- 
mic; în acord se arată că și într-un caz 
şi în celălalt controlul întrebuinţării ar- 
mamentului nuclear ar fi rămas tot în 
competinţa exclusivă a autorităților 
americane. 

— o forță nucleară, denumită multi- 
națională, anglo-franco-americană com- 
pusă din submarine înzestrate cu rachete 


Polaris ; echipajele ei urmau să fie con- 


MULTILATERALĂ 


FORȚA 


N.A.T.O. 


rea lltă. ți 
şı contradicții 


stituite din oameni de aceiași naționali- 
tate ; 

— o forță nucleară, denumită multi- 
laterală, formată tot din submarine; 
echipajele mixte ar fi fost constituite 
din personal aparţinînd mai multor state 
din blocul atlantic. 
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Acordul de la Nassau specifică ce 
anume se înțelege prin „forțe nucleare 
multilaterale“. În paragraful 7, se pre- 
vede trecerea sub comanda N.A.T.O. a 
unor submarine americane, iar mai tirziu 
și a unora englezești, inarmate cu ra- 
chete Polaris. Aceste submarine ar fi 
trebuit să constituie baza forței nucleare 
a N.A.T.O. Caracterul „multilatera!“ al 
forțelor era asigurat prin formarea echi- 
pajelor submarinelor din reprezentanţii 
diferitelor state membre ale pactului 
nord-atlantic ; echipajul fiecărui subma- 
rin ar fi fost constituit din reprezentanţi 
a cite trei state, una din părți fiind în 
mod obligatoriu S.U.A. Cheltuielile nece- 
sare pentru construirea acestei flote ar 
fi fost acoperite astfel: S.U.A. și R.F.G. 
cite o treime, restul — celelalte state. 
Deşi aliații S.U.A. ar fi achitat două tre- 
imi din cheltuieli, flota multilaterală ar fi 
rămas sub controlul exclusiv al genera- 
lilor americani 

Acordului de la Nassau nu i s-a dat 
însă o interpretare unitară. În timp ce 
guvernul american a întreprins toate 
acţiunile ulterioare baziîndu-se pe para- 
graful amintit, specialiștii englezi s-au 
prevalat de prevederile articolului 6 și 
au susținut ideea ca în locul forțelor 
multilaterale să fie constituite aşa- 
numitele forțe multinaționale. Pe această 
bază, Anglia a continuat să discute as- 
ectele tehnice şi politice ale planului. 
n paragraful amintit se prevede „tre- 
cerea sub comanda N.A.T.O. a unei părți 
din forțele existente“. În lumina inter- 
pretării engleze, țările din blocul nord- 
atlantic ar fi trebuit să furnizeze anu- 
mite contigente militare pentru forțele 
nucleare care urmau a fi constituite. În 
proiectul englez se vorbea despre reuni- 
rea diverselor elemente nucleare de care 
dispuneau statele din N.A.T.O.: avia- 
ţia strategică americană, trei submarine 
atomice americane care se găsesc în 
apele Mediteranei, bombardierele en- 
gleze de tip „V“, celelalte mijloace tac- 
tice de transportare la obiectiv a armei 
atomice aparţinînd altor state ale Pac- 
tului atlantic. Potrivit concepției en- 
gleze, această forță — nu multilaterală, 
ci multinațională — ar fi fost pusă la 
dispoziţia comandamentului suprem al 
forțelor armate ale N.A.T.O., iar repre- 
zentanţii statelor-membre, care au furni- 
zat trupele și armamentul necesar for- 
mării unităţilor, ar, fi trebuit să decidă 


„marea atomică. 


asupra obiectivelor care trebuiau să fie 
vizate. În propunerile engleze se preve- 
dea și o anumită independenţă în pro- 
blemele strategiei politice și militare, 
pentru ca, în anumite condiţii, guver- 
nele, care ar fi dorit să-și poată retrage 
unităţile încadrate în forţele .„multina- 
tionale”, 

Faptul că tratatul de la Nassau a fost 
interpretat în mod deosebit, scurt timp 
după semnare, chiar de către părțile 
semnatare, denotă că între principalele 
puteri care fac parte din blocul Atlan- 
ticului de nord se manifestă serioase 
deosebiri de vederi, cu privire la orga- 
nizarea şi funcționarea eventualelor 
forțe nucleare care ar urma să fie în- 
ființate. Rațiunea divergenţelor o consti- 
tuie interesele deosebite care animă fie- 
care din puterile atlantice. 

Propunînd, cu insistență, diferite va- 
riante ale planului de creare a unor 
forțe nucleare ale N.A.T.O., Statele Unite 
acționează în direcția consolidării pozi- 
ție: lor dominante în cadrul Pactului, 
paralel cu încercarea de a realiza o 
oarecare coeziune între aliații lor. Cer- 
curile influente americane doresc de 
asemenea să speculeze intenția Bonnului 
de a obține arma nucleară, pentru a în- 
cerca să slăbească colaborarea militară 
ce s-a stabilit între Franţa și R. F. Ger- 
mană în scopul de a determina eșecul 
planurilor franceze privind integrarea 
politică vest-europeană și, în sfirșit, în 
scopul de a-și întări rolul și influența 
asupra lumii occidentale. Referindu-se la 
contradicţiile care se manifestă în ca- 
drul N.A.T.O., în legătură cu alcătuirea 
forţelor nucleare, deputatul englez 
F W. Mulley scria: „Criza din sînul 
N.A.T.O. are în întregime un caracter 
politic, iar discuţiile cu privire la dife- 
ritele forme ale forțelor multilaterale 
nu au ca scop decit menţinerea încre- 
derii în sînul alianţei. Ele nu au nici 
o legătură cu forța militară a N.A.T.O. 
Adevărata problemă principală o consti- 
tuie obţinerea celui mai bun sistem de 
control în Consiliul N.A.T.0...“ („Le 
Monde diplomatique“, aprilie 1963). 

R F. Germană a susţinut, din capul 
locuiui, orice proiect privitor la înar- 
Sprijinirea planurilor 
americane şi inighebarea alianţei mi- 
litare cu Franța dovedesc năzuința ei 
de a obţine accesul la armamentul 
atomic, indiferent pe ce cale. 

După conferința de la Nassau, Fran- 
tei i s-a făcut propunerea de a parti- 
cipa la formarea unor unităţi nucleare 
ale N.A.T.O. Potrivit propunerii ame- 
ricane, Franţa ar fi trebuit să renunţe 
la crearea unor forţe nucleare proprii 
și să se declare de acord cu procu- 
rarea rachetelor americane Polaris. În 
aceste condiţii, S.U.A. i-ar fi acordat 
ajutor pentru construirea de submarine 
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Polaris cumpărate din S.U.A., s-ar fi 
încadrat în „forţele nucleare multina- 
ționale ale N.A.T.0O.” Dar Franţa a res- 
pins aceste propuneri, arătind că va 
continua să lucreze în vederea alcă- 
tuirii unei forțe atomice proprii. 

În fața reculului englez, în fața re- 
fuzului Franţei de a participa la alcă- 
tuirea forțelor nucleare ale N.A.T.O. 
Statele Unite au propus diferite va- 

FI a riante, pentru a-şi realiza, sub o formă 
sau alta, proiectele lor. În lunile ce 
au urmat încheierii acordurilor de la 
Nassau, Statele Unite au mai propus 
un plan care prevedea crearea unei 
flote submarine Polaris care ar fi fost 
vîndute, împreună cu rachetele respec- 
tive, Angliei şi Franţei. Ziarul „New 
York Times“ a explicat pe larg moda- 
litatea de constituire şi funcţionare a 
acestei flote. În prima fază, la bordul 
submarinelor ar urma să se afle ex- 
clusiv militari americani; în cea de-a 
doua, s-ar alcătui echipaje mixte. În 
faza a treia, submarinele ar fi predate 
echipajelor mixte, dar numai ofiţerii — 

i 'iar aceștia ar fi trebuit să fie ameri- 
cani — ar fi cunoscut modul de ma- 
nipulare a sistemului de lansare a ra- 
chetelor atomice. În fine, în faza a pa- 
tra, submarinele ar urma să fie plasate 
sub controlul N.A.T.O. Kissinger, cu- 
noscutul teoretician militar american, 
descria în felul următor mecanismul şi 
consecința punerii navelor submarine 

$ la dispoziția N.A.T.O.: „Urmarea prac- 
tică a „transmiterii“ rachetelor Polaris 

i la dispoziția N.A.T.O. constă în faptul 

~ că amiralul respectiv poate da ordine, 
în cadrul împuternicirilor sale, coman- 
dantului suprem al forțelor N.A.T.O,, 
adică lui însuşi, în calitatea sa de co- 
mandant sùprem al fortelor armate ale 


S.U.A. Indiferent de rolul în care ac 
ționează acest amiral, preşedintele con 
tinuă să controleze pe deplin forțele 
noastre armate înzestrate cu rachete 
Polaris. Vetoul nostru rămîne absolut“. 

După cum se vede, în această pro- 
blemă se emit păreri contradictorii. Pe 
de o parte, pentru liniştirea opiniei pu- 
blice, care nu priveşte favorabil faci- 
litarea accesului vest-german la ma- 
nipularea armelor atomice, se afirmă 
că, practic, vetoul american nu va pu- 
tea fi înlăturat. Această afirmaţie a 
fost însă infirmată de presa americană, 
care a scris că vetoul american va fi 
totuși desființat, într-o. anumită fază. 

in vara acestui an, cercurile condu- 
cătoare americane au inițiat noi acțiuni 
pentru traducerea în viață a planurilor 
lor. Ne referim la tratativele care au 
avut loc între S.U.A., R. F. Germană, 
Italia, Grecia şi Turcia, în vederea or- 
ganizării unei flote nucleare a N.A.T.O., 
formată din 25 nave de suprafaţă, ca- 
muflate sub înfăţişarea unor vase co- 
merciale obișnuite. Realizarea acestui 
proiect, la care Anglia şi Franţa au 
refuzat să participe, ar duce la con- 
stituirea unor forțe nucleare sub con- 
ducerea practică a S.U.A. și a R.F.Gu„ 
datorită faptului că aceste două state 
ar acoperi cea mai mare parte a chel- 
tuielilor necesare. Echiparea unei ase- 
menea flote ar necesita 4—5 miliarde 
dolari. În momentul de faţă, deşi An- 
glia nu a anunţat că şi-ar fi reconsi- 
derat atitudinea sa faţă de planurile 
americane, ea a început totuşi să par- 
ticipe la lucrările unui organ al 
N.A.T.O. care studiază aspectele pla- 
nurilor americane, în vederea formării 
unei flote de suprafață, înarmată cu 
rachete Polaris. 

Deocamdată, este prematur orice pro- 
nostic în legătură cu atitudinea pe 


care o vor adopta in viitor părţile par- 
ticipante la discuțiile din cadrul ` 
N.A.T.O. Adesea, în trecut, diverse țări 
şi-au schimbat brusc hotăririle. Indife- 
rent însă de modul în care se vor 
solda tratativele, însăşi discutarea aces- 
tor proiecte este în contradicţie cu nă 
zuinţele popoarelor şi cu cerințele tw 
turor statelor din lume. Crearea unor 
forţe nucleare ale N.A.T.O. ar duce la ji 
extinderea ariei de răspindire a armă 
mentului atomic, ar da impuls intensifi- 
cării cursei înarmărilor. Traducerea în 
viață a planurilor privind forțele ato- 
mice ale blocului nord-atlantic sînt în. 
contradicţie cu spiritul acordurilor ìn- 
cheiate în lunile din urmă, între Est şi 
Vest. 2a 
in această ordine de idei, în recenta 
declarație a agenției T.A.S.S., cu privire 
la proiectul creării forțelor nucleare 
multilaterale ale N.A.T.O., se sublinia : 
„in prezent este deosebit de important 
ca statele să evite orice acțiuni care ar 
putea complica şi îngreuia realizarea 
unei înțelegeri asupra măsurilor de în- 
tărire a păcii, de importanță vitală pen- 
tru popoare”. pă” 
Opinia publică internaţională militează 
pentru depunerea unor noi eforturi în 
direcţia întăririi păcii. Acţiunile care se 
întreprind însă în direcţia constituirii 
forțelor nucleare ale N.A.T.O., planurile ` 
care se elaborează în continuare, se află 3 
în contradicție nu numai cu cererile 
popoarelor ci și cu declarațiile occiden- 
tale privind necesitatea de a se între- 
prinde noi paşi pe calea destinderii situa- 7 
ției internaționale, pe calea reducerii în- i A 
cordării şi a căutării unor noi soluții 
pentru reglementarea paşnică a diferi- E 
telor probleme internationale. S 


Eugen PHOEBUS 


CALCULATOARELE ELECTRONICE 
PREGĂTESC LUMEA DE MIINE 


Folosirea creierelor electronice în diferite domenii nu este 
încă decît la început. În fond, aparatele de acest tip lucrează 
în momentul de față pentru a le crea pe cele de mîine. Iată 
citeva din noutățile în studiu în momentul de față: 

— O bibliotecă electronică nu mai mare decit o mașină 
automată de distribuit bomboane și în care toate capodoperele 
literaturii mondiale ar putea fi păstrate reduse la dimensiunile 
cite unei mărci poștale. 

— Medicii consideră de asemenea că vor putea utiliza în 
curînd binefacerile complexelor sisteme electronice pentru diag- 
„cearta a numeroase maladii precum și pentru evoluția bo- 
Uor. 

De fapt — precizează Louis T. Rader, directorul secţie: „Uni- 
vac” de la centrul Sperry Rand din New York — s-a depășit 
acum stadiul în care aparatele electronice aparțineau utilajului 
de laborator. Asemenea aparate fac acum parte din viața reală, 
Nu mai există practic nici un fe: de operație sau muncă pe care 
ele să nu o poată efectua. 

lată citeva exemple: 

— La Universitatea statului California, situată la Los Angeles, 
două calculatoare I.B.M. lucrind în combinaţie, pot efectua în 
cinci minute 70 de milioane de operaţii permițind analiza com- 
pletă a unei picături de sînge. 

Datorită lor s-a putut de asemenea determina cum funcţio- 
nează memoria omenească, folosindu-se pentru aceasta 225 mi- 
lioane de operaţii efectuate în 15 minute. Pentru a ajunge la 
acelaşi rezultat ar fi trebuit ca o echipă de șapte sute de oa- 
meni să desfășoare o muncă de ani de zile. 

— Într-o uzină din Detroit o mașină planifică producţia pe 
întreaga zi, reglementează temperatura furnalelor inalte, supra- 
veghează productia şi randamentul fiecărui muncitor. 


— De peste un an de zile, o companie aeriană americană | 
coordonează rezervarea locurilor pe avioane și informaţiile pri- 
vind orarul de zbor pe întreaga regiune estică a Statelor Unite 
în felul următor: Într-un birou din New York, un funcționar 
apasă opt butoane pe un tablou de control şi în opt zecimi de 
secundă poate afla dacă mai există vreun loc liber pe bordul 
cutărui avion de cursă, poate verifica orele de sosire și de 
zbor etc S 

Și în Uniunea Sovietică creierele electronice sînt folosite în 
cele mai diferite scopuri: 


— Unele din aceste aparate îndeplinesc funcţia de profesori. XI 
La Academia radio-tehnică de artilerie din Harkov s-au pus iz 
în funcțiune o întreagă serie de mașini cu rol de preparatori, Z 
supraveghetori de studiu, examinatori, și ele sînt folosite cu rF 


succes pentru formarea de specialişti radio în armată precum 
şi pentru învățarea limbilor străine. 

” — In exploatările petrolifere un reactor atomic minuscul este 
folosit pentru studierea puțurilor de petrol pentru a determina 
repartizarea petrolului şi a apei în mediul terestru. 

— În apropiere de Moscova o echipă de savanți şi ingineri 
sovietici supraveghează în momentul de faţă construcţia unei 
uzine siderurgice automate care va ti o uzină-pilot. 


Acest „grup metalurgic telecomandat“ va cuprinde 12 ateliere jt: 
şi turnătorii care vor folosi metode inedite de prelucrare a mi- as: 
nereurilor. P 

În sfirșit, transportul pieselor metalıce de la un atelier la a 
altul va fi efectuat pentru, prima dată cu ajutorul „culoarelor | 
magnetice” prin care lingourile se vor deplasa fără a atinge e- 
pereții < 

(După „Le Figaro”) S 
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L a interval de numai opt zile (între 
25 septembrie şi 3 octombrie), în două 
ţări latino-americane — Republica Do- 
minicană şi Honduras — în urma unor 
lovituri de stat, puterea a fost preluată 
de junte militare. Îndată după înfăptui- 
rea acestor răsturnări şi după ce au for- 
mulat reproşurile de rigoare la adresa 
predecesorilor, guvernanţii recent insta- 
lați s-au remarcat mai ales prin măsu- 
rile lor de înăsprire a persecuțiilor anti- 
democratice. Încă o dată, la San Do- 
mingo şi la Tegucigalpa, starea excep- 
țională, cu toate consecinţele ei nefaste, 
a devenit elementul dominant al atmos- 
ferei politice. 

De altfel. asemenea fenomene nu sînt 
deloc o noutate pentru ţările situate la 
sud de Sierra Madre. De peste un veac, 


istoria Americii Latine abundă — într-o 
măsură mai mare, poate, decit istoria 
oricărei alte regiuni a lumii — în răs- 


turnări politice înfăptuite direct de că- 
tre comandanți militari. Fenomenul, cu- 
noscut sub denumirea de „pronuncia- 
mento“. apare la intervale variabile şi 
se consumă, de obicei, în perioade de 
timp de ordinul orelor, după care tara 
respectivă e încunoştiințată că puterea 
de stat a fost „preluată” de o juntă mi- 
litară condusă de cutare colonel ori ge- 
neral Uneori, ceremonia e însoţită şi de 
un duel de artilerie; alteori sînt scoase 
pe ring doar argumentele mai modeste 
ale infanteriei. PE 

De cele mai multe or primele mesaje 
ale noii autorităţi militare afirmă că 
„ìn scopul salvării patriei“ (aici se des- 
făşoară cîteva pretexte uzuale), armata 
— „arbitru şi păzitor al intereselor na- 
țiunii“ — a fost nevoită să-şi asume, 
vremelnic, răspunderea de a pune lucru- 
rile la punct. Se dau apoi asigurări că, 
în cel mai scurt timp, îndată ce iunta 


îşi va îndeplini misiunea. vor fi orqa- 


nizate „alegeri libere”. se va crea o 
autoritate civilă și lucrurile vor merge 
strună În realitate, aproape întotdea- 
una. mundirele aflate la cîrma tării nu 
reușesc să-și încheie „misiunea” decit 
în momentul cînd li se aruncă în față 
alternativa ireverenţioasă : „puterea sau 
viața” ! 


Acesta este aspectul, ca să spunem 
aşa. public al lucrurilor. Substratul lor 
este insă destul de complex. Rădăcinile 
trebuie căutate în istoria republicilor 
latino-americane, în condiţiile specifice 
ale naşterii şi evoluţiei lor 

După trei secole de dominație colo- 
nialistă, avintul mișcării de eliberare 


națională a cuprins, rînd pe rînd, ti- 
nuturile colonizate de spanioli şi por- 
tughezi ale Lumii Noi. Primul vulcan 
anticolonialist a erupt în 1791 pe insula 
Haiti (San Domingo), aflată atunci sub 
stăpînirea franceză : o jumătate de mi- 
lion de sclavi negri, conduşi de Tous- 
saint L'Ouverture, au alungat pe asu- 
pritorii străini. Au urmat răscoalele din 
Venezuela, Paraquav, Argentina. Me- 
xic etc. 

Constituite prin luptă armată înde- 
lungată, noile republici au ajuns să fie 
conduse de oameni politici care erau, 
totodată, şefi militari. Exemplele sînt 
numeroase : generalii haitieni Christofe 
şi Dessalines, care au înfrint corpul ex- 
pediţionar comandat de cumnatul lui 
Napoleon Bonaparte, generalul Leclerc, 
proclamînd — pentru a doua oară — 
libertatea ţării lor; Creolul Francisco 
da Miranda, conducătorul răscoalei ve- 
nezuelezilor din 1806, fost aghiotant al 
generalului Dumonriez în revoluţia fran- 
ceză şi participant la eliberarea Bel- 
giei; apoi, alți conducători ai luptei 
latino-americanilor pentru libertate, cum 
au fost venezuelezul Simon Bolivar, qe- 
neralii săi Santander şi Sucre, mexica- 
nii Miguel Hidalgo, José Maria More- 
los, Benito Juarez, Pancho Villa, Emi- 
liano Zapata și alţii. 

Faptul că trebuia să se facă față per- 
manent amenințărilor din partea foştilor 
stăpîni a condiționat transformarea 
armatei în principalul instrument -al pu- 
terii politice, a impus contopirea funcții- 
lor de conducere politică şi militară. 
Astfel, rolul dominant al armatei în tre- 
burile politice a devenit cu timpul o 
tradiţie. Timp de aproape cinci decenii 
după cucerirea independenţei, viaţa po- 
litică a Americii Latine se caracteriza, 
printre altele, prin prezența unor dic- 
tatori, dintre care mulți fuseseră „lo- 
cotenenţi“ ai lui Bolivar. Trebuie să ti- 
nem seama că, pe atunci, noțiunea de 
dictatură militară nu avea nici pe de- 
parte atitea atribute negative cite are 
astăzi. Prin ea se subințelegea, în pri- 
mul rînd, quvernarea de către oameni 
„de mînă forte“, ale căror puteri dis- 
creţionare erau într-un fel justificate de 
împrejurările arătate mai sus. 


Ulterior, în unele republici — Uru- 
guay, Chile. Costa Rica, Columbia. Ar- 
gentina — s-au instaurat quverne con- 


stituţionale, care au fost doborite insă 
prin lovituri de stat înfăptuite de ti- 
rani aflaţi în slujba unor interese stră- 
ine: Urguiza şi Mitre în Argentina, 
Venancio Flores în Uruguay, Guzman 
Blanco în Venezuela, Balmaceda Ân 
Chile, Mariano Melqarejo în Bolivia. 


pronunciamento" 


* 


Lopez (tatăl şi fiul) în Paraguay, Ra- 
fael Carrera în Guatemala. Porfirio Diaz 
în Mexic şi alţii 

Dobindirea independenţei politice n-a 
adus schimbări esențiale în viaţa po- 
poarelor latino-americane, Este drept că 
jugul străin a fost lichidat cu pretul 
sîngelui, iar fostele domenii iberice de 
peste mări au obţinut o existenţă de 
sine stătătoare. Dar pentru masa po- 
porului, jugul n-a fost decit schimbat: 
el a continuat să apese sub forma dom- 
niei marilor latifundiari, la care, mai 
tirziu. s-a adăugat dictatul monopolist. 


A fundamentale ale revoluții- 
lor burgheze din tările Americii Latine 
au rămas nedesăvirşite, iar acest lucru 
s-a răsfrint în mod dureros asupra ma- 
selor populare. Nemulțumite, acestea au 
început să manifeste o opoziție tot mai 
puternică față de clasa latifundiarilor, 
care acaparase principalele poziții 
economice ale tării. dominînd viata po- 
litică. 

Clasele- exploatatoare şı exponenţii 
lor din sfera politică au opus răscoa- 
lelor populare şi, în genere, luptei ma- 
selor o formă specifică de contrarevo- 
luție — așa-numitul „caudillism“, adică 
guvernarea despotică a diverşilor şefi 
militari, care aveau rolul să păzească 
interesele marilor proprietari, să re- 
prime orice încercări de nesupunere. 
Inițial. pentru acest rol erau cumpă- 
rațı oameni care, cîndva, au purtat stea- 


igul luptei pentru independență: apoi, 


treptat, aceştia au fost imocuiţi cu altii, 
mai potrivițti intereselor urmărite de 
stăpînii atotputernici — marii latifun- 
diari Din momentul acela, instabilita- 
tea politică pe continentul latino-ame- 
rican s-a transformat într-un fenomen 
cronic, dominant. de tristă tradiție iaă 
doar citeva cifre edificatoare. În primii 34 
de. ani de existență a statului boli- 
vian s-au produs 60 de răsturnăr de 
guverne. În Peru intr-un răstimp de 
100 ani. s-au schimbat peste 50 de pre- 
sedinți În cursul secolului al XIX-lea în 
Mexic. din 72 de quverne. numai 12 au 
ajuns la putere pe o cale mai mult sau 
mai puţin legală În Uruguay, răsturnă- 
rile militare neîntrerupte au contenit 
doar la începutul secolului al XX-lea În 
alte multe tări (mai ales în cele din 
America Centrală), asemenea fenomene 
se petrec şi azi 

O dată cu intrarea Americii Lanne 
în orbita exploatării monopoliste do- 
minaţia castei militare în viața politică 
s-a accentuat si mai mult Noii stăpini 
şi-au dat seama că renunțarea la spri- 
iinul „oamenilor forte”. la ajutorul „5ă- 


biilor binevoitoare” ar fi o operaţie 
de-a dreptul riscantă: cum ar mai fi 
putut să-şi înfăptuiască scopurile lor 
prădalnice în lipsa unui scut protector 
înarmat, care să inăbușe în singe in- 
cercările de răzmeriță ? Transformarea 
clicilor militare reacționare in agentură 
a monopolurilor străine a fost posibilă 
şi datorită împletirii intereselor mono- 
poliste cu cele ale marilor latifundiari. 

În majoritatea cazurilor, puterea unuia 
sau altuia dintre dictatori s-a dovedit 
precară, intrucit — la fiecare schim- 
bare în raportul de forțe dintre cla- 
sele exploatatoare şi popor, precum şi 
între puterile străine — o răsturnare de 
palat azvirlea la fund un „caudillo“ şi 
înălța un altul 

Cine nu cunoaşte, de pildă, isprăvile 
de tristă faimă ale trustului „United 
Fruit Company“ în țările Americii Cen- 
trale ? Interesele capitaliştilor au trans- 
format aceste ţări într-o livadă cu ba- 
nane, din exploatarea căreia storc pro- 
fituri uriaşe. Adresindu-se unui ziarist 
străin, un reprezentant al lui „United 
Fruit Company” l-a informat lapidar: 
„Ştiţi, pe plantaţia noastră sint situate 
cîteva ţări“. 


EROE față de dictatorii mili- 
tari s-a manifestat, într-un grad sau 
altul, în toate tările latino-ameri- 
cane. Numai în Paraguay, într-o pe- 
rioadă de 70 de ani, s-au produs peste 
100 de răscoale. Un rol însemnat a avut, 
de-a lungul anilor, lupta tot mai hotă- 
rîtă a oamenilor muncii organizați în 
sindicate, ale căror acțiuni au cuprins 
treptat, pe lîngă obiectivele economice 
şi sociale, revendicări cu caracter po- 
litic, în primul rînd asigurarea liber- 
tăților democratice, călcate în picioare 
de diferiți tirani. Valul mişcării de eli- 
berare națională, care îndeosebi în ul- 
timii ani răscoleşte cu o forță fără pre- 


cedent meridianele latino-americane, a 
făcut ca domnia dictatorilor, de modă 
veche sau nouă, să fie din ce în ce 
mai dificilă şi instabilă. 

„Remediul“ a fost căutat in aplicarea 
programului S.U.A. de „ajutorare“ a 
Americii Latine, intitulat „Alianţa peniru 
progres“, şi adoptat in august 1961, la 
conferința Organizației Statelor -Ame- 
ricane de la Punta del Este. Se ştie că, 
în afară de schimbările economice care, 
cum se afirma, ar urma să săvirşească 
un fel de miracol în răstimp de numai 
un deceniu, „Alianţa pentru progres“ 
formulează, ca o condiție prealabilă 
obliqatorie, formarea unor quverne de 
așa-zisă „democrație reprezentativă” 
(adică guverne rezultate din alegeri, 
care să păstreze o brumă de libertăţi 
democratice şi, măcar formal, să fie su- 
puse unui control parlamentar). În qe- 
nere, noua soluție a „progresului eco- 
nomic şi democratizării“ Americii La- 
tine a fost concepută în așa fel ca 
schimbările să nu afecteze vechea struc- 
tură  economico-socială 

Regimurile, date ca model de „demo- 
crație reprezentativă”, s-au distins în 
ultimii doi ani printr-o trăsătură co- 
mună : prin felul în care, sub pretextul 
„pericolului comunist“, au lovit cu orice 
prilej în forțele patriotice ale ţărilor 
respective. Cit de sincer era angaia- 
mentul de a încuraja crearea de regi- 
muri „civile“ și „legale, s-a văzut 
curînd. Nu numai că unele dintre ve- 
chile dictaturi (ca cele din Paraguay sau 
Nicaragua) au rămas intacte, dar, în- 
tr-un răstimp relativ scurt, citeva „de- 
mocrații reprezentative“ (Ecuador, Peru 
— înainte de instalarea guvernului Be- 
launde — Republica Dominicană și 
Honduras) au fost reconvertite la „cau- 
dillism“, Desfăşurarea evenimentelor 
arată că cercurile reacționare interne și 
externe nu-și pot realiza obiectivele 
prin intermediul unor guverne care, 
măcar de dragul firmei, mai permit 


„Pronunciamento'“ 
la Tegucigalpa: 
poporul îi ocolește. 


existența unor  libeitcti 
Asemenea regimuri 
sint înlăturate, iar 
în împingerea 


deinocratce, 
devin incomode, 
„soluţia“ constă 
în avanscena politică 
a fortei de șoc tradițională: şefii 
militaii  reacţionari. Astfel, după doi 
ani de aplicare a „Alianței“, ziarul ame- 
rican New York Times constata: „in 
ciuda unor planuri promițătoare, tabloul 
acestor ţinuturi frămintate este construit 
în mare parte din speranțe neîmplinite. 
O prăpastie deprimantă s-a creat între 
înaltele țeluri proclamate de „Alianţă“ 
şi rezultatele sau chiar perspectivele 
ei". Observaţie pe deplin valabilă și în 
privința planurilor de „democratizare“ a 
regimurilor Americii Latine. 


(e toate că plaga „caudillismului“ 
mai este încă prezentă în unele țări aie 
continentului, o serie de împrejurări o 
fac totuşi lipsită de perspective. În ul- 
timele decenii s-a întărit considerabil 
rolul clase: muncitoare, ale cărei acţiuni 
— conjugate cu cele ale ţărănimii şi 
ale anumitor pături din rîndurile bur- 
gheziei — reprezintă o forță tot mai 
puternică. În aceste condiţii, cînd cele 
mai largi pături ale poporului sînt an- 
gajate în luptă pentru transformări de- 
mocratice, faptul nu poate să nu exer- 
cite influenţă şi asupra armatei. lată 
de ce, în unele ţări, o serie de ofițeri 
cu vederi patriotice au refuzat să spri- 
jine tirania. Aşa s-a întîmplat în 1958 
în Venezuela: o parte din unităţile 
flotei militare, aflate sub comanda amı- 
ralului Larrazabal, s-a pronunțat îm- 
potriva dictaturii lui Perez Jimenez, gră- 
bind astfel răsturnarea acestuia şi con- 
tribuind la victoria forțelor democra- 
tice. În Ecuador, în timpul guvernării 
lui Arosemena, sprijinul unei părți a 
ofițerilor s-a dovedit, în citeva rînduri, 
hotăritor pentru împiedicarea unei lo- 
vituri militare de dreapta. Numai în 
cursul anului trecut, regimul antipopu- 
lar al preşedintelui venezuelez Romulo 
Betancourt a fost zguduit de două re- 
volte militare (la bazele navale de la 
Carupano și Puerto Cabello). Cam în 
același timp, căpitanul Manuel Camero 
din trupele de artilerie venezueleze a 
trecut de partea detașamentelor de parti- 
zani care duc o luptă susținută (mai ales 
în statele Falcon și Yaracuy) împotriva 
guvernului. Camero a adresat preşedin- 
telui țării şi membrilor Camerei depu- 
taților o scrisoare în care a declarat: 
„Mă despart de forțele armate, deoarece 
acestea sînt un instrument de repre- 
siune, şi mă întorc la cei pe care n-ar 
fi trebuit să-i părăsesc niciodată, la cei 
ce astăzi își jertfesc viaţa în munți, in 
oraşe şi sate... Acum am luat arma în 
mină pentru a apăra suveranitatea pa- 
triei. pentru a o folosi — împreună cu 
concetăţenii mei, frați de luptă — im- 
potriva acelora care calcă în picioare 
independenţa țării şi denaturează ade- 
văratul rol al forțelor armate”. 
Exemplele de mai sus sînt elocvente. 
Viața oferă astăzi tot mai multe te- 
meiuri pentru a afirma că speranţele în 
militarism — ca mijloc de stăvilire a 
mişcării de eliberare latino-americane, 
de menținere a dominaţiei latifundiarilor 
și monopoliștilor — vor fi risipite de 
mersul implacabil al istoriei. 
„Pronunciamento“ va rămîne atunci o 
simplă relicvă ca multe altele, acumulate 


de frămintata istorie a Americii Latine. 
Vasile OROS 
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DOSARUL 


CONGOLEZ 


Asistăm oare la preludiul unei noi crize 
în Congo ? Această întrebare rezultă din 
examinarea oricît de succinţă a dosaru- 
lui congolez, a evenimentelor din ultimul 
timp. Elementul complex și contradicto- 
riu domină în mod categoric situaţia. La 
trei ani și jumătate de la proclamarea 
independenţei, realitatea congoleză se 
prezintă complicată, dureros complicată. 

Istoria ultimilor ani a fost scrisă cu 
multă suferință, cu mult sînge și sacrifi- 
cii. După deceniile de oprimare colonială, 


_ proclamarea independenţei (30 iulie 1960) 


părea că deschide o pagină nouă în viața 
ţării. Cuviîntarea-program rostită de Pa- 
trice Lumumba înfățișa orizonturi cu ade- 
vărat noi poporului congolez. Traducerea 
în viață a măsurilor preconizate ar fi 
asigurat consolidarea independenţei și 
suveranităţii ţării, trezirea la viaţă a 
tuturor regiunilor, ar fi avut efecte bine- 
făcătoare asupra maselor largi din Congo. 
Dar acest program a rămas literă moartă. 
Încă din perioada conferinței „mesei ro- 
tunde“ care a precedat proclamarea in- 
danendenţei era evident că contradic- 


rente. Este vorba de partidul „Mișcarea 
Naţională Congoleză“, partid creat de Lu- 
mumba, partidul care a condus mișcarea 
națională de eliberare a poporului. Mă- 
sura menționată mai sus afectează de 
asemenea „Partidul Solidarităţii Africane” 
condus de Gizenga (aflat de peste un an 
deportat în insula Bolabemba). Siguranța 
congoleză, prin domnul Nemdaka, unul 
din complicii asasinării lui Lumumba „a 
descoperit“ că existența acestor partide 
„contravine securităţii statului“. 

S-au operat arestări masive de fruntași 
politici progresiști, deputaţi, conducători 
ai sindicatelor, ziariști. Au fost arestaţi 
Egide Buchelay Davidson —  vicepre- 
ședinte al Partidului M.N.C., Gabriel 
Yumbu — vicepreședinte al P.S.A., Gren- 
fell — ales cu majoritate zdrobitoare în 
fruntea guvernului din provincia orien- 
tală, liderii sindicali Andree Boboliko, 
Kitima, Siwa. Motivul arestării lor constă 
în atitudinea fermă, curajoasă, consec- 
ventă pe care au luat-o față de politica 
antinațională procolonialistă a guvernu- 
lui. „Mii de activiști de ai noștri — se 
arată în mesajul adresat de partidul 
M.N.C. secretarului general al O.N.U. 
U Thant (9 oct. 1963) — sînt arestaţi și 
deportaţi din cauză că sînt adepţi ai lui 
Lumumba“. 


D emonstrațiė pentru eliberarea lui Gizenga 


țiile dintre forțele politice interne. vor 
juca un anumit rol în viitor. Rolul aces- 
tora a fost, din păcate, mult mai mare 
decît s-a crezut. Secesiunea Katangăi, 
asasinarea lui Lumumba, arestarea lui 
Gizenga și a altor fruntași politici pro- 
gresiști, a dus la instaurarea unei at- 
mosfere politice încordate în țară. 

Actualul guvern congolez se sprijină 
practic pe forțe politice foarte limitate, 
pe armată și poliție. În țară domnește o 
atmosferă de nesiguranță. Dacă exami- 
năm numai cîteva din măsurile adoptate 
în ultimele săptămîni reiese limpede 
lipsa de popularitate a guvernului 
Adoula, a acelor cercuri politice congo- 
leze care au părăsit programul one 
de marele patriot Lumumba 

La 21 octombrie, la Leopoldville a fost 
introdusă „starea excepţională“ pe o du- 
rată de șase luni. Au fost instituite tri- 
bunalele militare. „Regimul judiciar mi- 
litar“ (cuvinte atit de binecunoscute) 
este în floare. „Aceasta înseamnă — se 
arată ín declaraţia principalelor orga- 
nisme sindicale congoleze — o măsură 
premergătoare instaurării unui regim de 
dictatură fascistă “ 

Universitatea Lovanium s-a închis. O 


"dată cu ea, a fost dizolvat parlamentul 


pe o durată nedeterminată. 
S-a anunţat dizolvarea partidelor natio- 
naiiste și a organizaţiilor de tineret ade- 


În acele provincii în care forțele pa- 
triotice obținuseră majoritatea, guver- 
nele au fost dizolvate fără nici un fel 
de jenă. 

Geneza componentelor, citate mai sus, 
ale situaţiei din Congo apare într-o lu- 
mină mai puternică dacă ne oprim puţin 
asupra acelor interese care guvernează în 
Congo. Marile bogății naturale ale țării 
au atras din totdeauna monopolurile 
străine. Cositor (locul al 4-lea în lumea 
capitalistă), cobalt (70—80 la sută din 
extracția mondială și totodată primul loc 
în lumea capitalistă), diamante, cupru, 
aur, wolfram și alte minereuri. Dar mai 
ales Congo dă uraniu. 60—70 la sută din 
extracția de uraniu a lumii occidentale. 
Pot fi ușor înțelese în acest context 
eforturile de a menţine sub toate for- 
mele posibile dominația colonialistă în 
această ţară. Intenţiile respective sint 
realizate pe mai multe planuri. Presa 
străină consemnează consolidarea pozi- 
ţiilor capitalului străin. „Foștii colonia- 
liști — scrie New York Herald Tribune 
— nu numai că-și recapătă acum vechile 
posturi în economie, ale cărei chei nu 
le-au scăpat niciodată, dar revin și ca 
instructori ai armatei lui Mobutu.“ 

Se preconizează acordarea de „ajutor“ 
străin cu toate consecințele cunoscute. 

Monopolurile occidentale stimulează 
crearea unei „înalte artistocraţii locale“ 


tocmai pentru a-și forma baza politică 
internă necesara promovării politicii lor. 
„Miniștrii guvernului — relata corespon= 
dentul unei agenţii americane (Associa- 
ted Press), trăiesc pe picior mare de pe 
urma afacerilor și corupţiei“. Nu demult a 
avut loc o reorganizare a guvernului, me- 
mită să-i dea un caracter mai „reprezen- 
tativ“. De fa=*, au tost înlăturați ultimii 
reprezentanți care se opuneau politicii 
prooccidentale a guvernului. În schimb 
au fost introduși, „în compensație“, trei 
adepţi ai lui Chombe, cărora h s-a dat 
conducerea unor ministere cheie (Mi- 
nisterul Economiei, Ministerul Comerțului 
Exterior). „Guvernul — se arată în de- 
claraţia Uniunii muncitorilor congolezi — 
urmează în mod deschis politica marilor 
puteri coloniale“, 

Trebuie de asemenea relevate acţiunile 
pentru menținerea dezmembrării Con- 
goului. Ideea unității congoleze, pentru 
menţinerea căreia fruntașii politici con- 
golezi au cerut, cu tre! anı în urmă, aju- 
torul O.N.U., — a fost complet părăsită. 
Lucrul acesta reiese, pe de o parte, din 
proiectul noii constituţii, iar pe de altă 
parte, din punerea din nou a Katangăi 
sub controlul oamenilor lui Chombe. 

„Congo — proclamă proiectul noi: 
constituţii elaborată cu ajutorul unor ex- 
perţi occidental — este un stat format 
din state autonome reunite prin relaţii 
federale, drepturile statelor avind in- 
fluență hotăritoare“. Și mai depaste : gu- 
vernul nu trebuie „să intervină în trebu- 
rile interne ale statelor“. Se proiectează 
de asemenea instituirea unei „conferințe 
permanente a șefilor statelor“, cu drept 
de veto în hotăririle guvernului. Acesta 
este, în mod clar, un program secesionist, 

in umbra acestui carusel politic, si- 
tuația maselor de oameni ai muncii din 
Congo este din ce în ce mai rea. Infla- 
ţia, șomajul, exploatarea nemiloasă sînt 
fenomene ale vieţii de zi cu zi. Toate 
reportajele ziariştilor care au parcurs în 
ultimul timp Congoul sînt pătrunse de 
aceleași idei. 

Ceea ce are o mare însemnătate pen- 
tru viitorul Congoului este punerea în 
mișcare a maselor populare împotriva 
trădării intereselor ţării. La ultimele ac- 
ţiuni greviste au participat zeci de mii 
de oameni. Demonstraţii de protest îm- 
potriva guvernului, demonstraţii cu pro- 
nunțat caracter politic au dus la inci- 
dente singeroase. O acţiune uriașă se 
desfășoară pentru eliberarea lui Gizenga. 
Demonstraţiile puternice din Congo sînt 
însoţite de acțiuni de solidaritate în di- 
verse țări africane, asiatice, europene. 
Se proiectează o largă unitate a for- 
telor de opoziţie, împotriva politicii 
guvernului Adoula şi a celor care se 
află în spatele lui. 

Nu încape nici o îndoială că si- 
tuaţia politică din Congo, evenimentul 
congolez ca atare este foarte complex. 
Aici se înfruntă mai multe forțe. Tocmai 
contradicţiile și, în același timp, comu- 
nitatea de interese a marelui capital 
internațional, au împiedicat și împiedică 
evoluția de sine stătătoare a acestei ţări, 
după modelul altor țări africane. Această 
barieră nu poate fi subapreciată. Ea 
determină, în ultimă instanţă, şi con- 
junctura internă și cea externă. Dar cu 
toate acestea, succesul de viitor al aces- 
tui curs apare îndoielnic. Trecutul nu 
se poate repeta. Voința de libertate nu 
mai poate fi încătușată. 


Sergiu VERONA 


ST 
RE 
Ka 


Cinci hderi 

republicani 

din 

opoziție, 

printre care amiralul 

Cabehadas, 

fost preşedinte al republicii, 

şi 

Cunha Real, 

fost preşedinte al Consiliului de Miniştri, 
au adresat 

lui 

Oliveira Salazar 

o scrisoare 

în care cer organizarea unui referen- 
dum asupra politicii coloniale promovate 
de guvernul portughez. 

Ne îndoim că Salazar va accepta 
această propunere: ca de obicei, cînd 
nu e vorba de represiuni, el se grăbeşie 
extrem de încet. Organizarea unei largi 
consultări populare ar fi, în concepția 
salazaristă, practic exclusă. Executarea 
drepturilor civice în „imperiul lusitan“ 
este condiționată, printre altele, de cu- 
noașterea limbii portugheze (scris şi ci- 
tit). Or, aproape 99 la sută din locui- 
torii coloniilor portugheze sînt analfa- 
beţi... 

Dar ce ar spune un referendum orga- 
nizat pe baze democratice asupra po- 
liticii celui mai bătrîn imperiu colo- 
nial ? 

După Andreano Moreira, ministru al 
provinciilor de peste mări, timp de se- 
cole Portugalia „a îndeplinit o misiune 
universalistă care nu poate fi contun- 
dată cu colonizarea văzută în termeni 
de :nterese pur materiale şi de segre- 
gație rasială”. Iar Salazar sublinia: 
„Pentru Portugalia nu există teritorii 
coloniale supuse comunităţii metropoli- 
tane; nu există decît o comunitate na- 
țională acoperind un teritoriu care este 
juridic unul, în ciuda distanțelor qeo- 
grafice“. 

Spus altfel, Portugalia nu promovează 
o- politică colonialistă, ea nu are co- 
lonii,. ci „provincii peste mări.“ Tot Sa- 


SALAZAR 
Handelsblad= 


MASCA LUI 


(din  Aigemeen 
Amsterdam) 


„MARE PUTERE 
DESCULȚA 


lazar remarca duios că „nu există an- 
golezi, ci portughezi de origine ango- 
leză“, Poţi spune unei perii de ghete 
mamifer, cum scria Engels, dar asta n-o 
s-o facă să-i crească glande mamare, 
Poţi spune Angolei,  Mozambicului, 
Guineei portugheze — provincii, dar 
asta nu va modifica statutul lor colonial. 
Ţara „portughezilor de origine angoleză“ 
este bogată în minereuri, dar marile 
zăcăminte de diamante, fier, uraniu, pe- 
trol sint în întregime exploatate de 
portughezi de origine... neangoleză. 
Pentru a privi deschis capul de Me- 
duză al unui colonialism  bătrin de 
aproape cinci secole, pentru a stabili 
adevărul asupra unei realităţi inchizi- 
torial cenzurate, referendumul trebuie 
să se adreseze în primul rînd victimelor 
politicii colonialiste portugheze. 


„Os indigenas“ 


În virtutea decretului-lege nr. 39 666, 
indigenii sînt „persoanele de rasă nea- 
lor, care n-au încă 


obiceiurile ne- 


gră sau urmașii 
nici instrucţiunea, nici 
cesare pentru a le fi aplicate complet 
dreptul public şi privat aplicabil cetă- 
tenilor portughezi”. Articolul 9 limi- 
tează libertatea de mişcare. Articolul 23 
indigenii de la drepturi 
instituțiile politice neindigene. 


exclude toți 
fată de 


Art. 26 instituie munca obligatorie pen- 
tru neplata obligațiilor fiscale. Aşadar, 
aproape 11 milioane de africani sînt ex- 
cluși de la viața politică, sînt lipsiți 
absolut de orice drepturi. 

E adevărat, decretul-lege amintit a 
fost revocat la 6 septembrie 1961 şi în- 
locuit prin „Codigo do Trabalho Rural 
paro o Ultramar” (decretul nr. 44309, 
din 27 aprilie 1962). Dar este vorba tot 
de o perie de ghete declarată mamifer. 
Dreptul de vot este supus unei duble 
condițiuni: cunoașterea, scris şi vorbit, 
a limbii portugheze şi plata- unui im- 
pozit de cel puţin 
Raportul general al Comitetului special 
pentru teritoriile administrate de Por- 
tugalia (prezentat la a XVll-a sesiune 
O.N.U.) se precizează: „După părerea 
comitetului, această dublă condițiune... 
nu este de natură să extindă dreptul 
de vot asupra majorităţii autohtonilor, 
dat fiind că puţini dintre ei 
ocazia să învețe să citească şi să scrie 
portugheza. În afară de aceasta, majo- 
ritatea africanilor nu pot plăti cel puţin 


200 de escuzi impozit fiindcă, ei ori 


practică o agricultură de subsistenţă, 
ori, dacă au un serviciu, salariul lor 
este în general scăzut“. 

Considerăm că e limpede. Dar, pentru 
a fi şi mai limpede, să-l cităm pe Sa- 
lazar: „O lege de acordare a cetăţe- 
niei se pregăteşte în cîteva minute şi 
poate deveni imediat realitate, în timp 
ce un cetăţean, adică un om complet şi 
conştient integrat unei societăţi poli- 
tice civilizate, este produsul unei evo- 


luţii de secole“, 

Dar dacă un cetățean civilizat este 
produsul unei evoluții seculare, cine 
i-a împiedicat pe  colonialiştii portu- 


ghezi, care s-au instalat în inima Afri- 
cii cu 500 de ani în urmă, să „producă“ 
un asemenea cetățean? Şi cîtă vreme 
le trebuie lor pentru a integra complet 
şi conştient os indigenas într-o societate 
politică civilizată ? Cunoscutul publicist 
suedez Per Vestbergq oferă un răspuns 
concludent : 

— În 1917 s-a adoptat hotărirea ca 
africanilor să li se acorde cetățenia cu 
drept de assimilado. De atunci. 5000 de 
ainicani (din Mozambic), mai putin de 


25 


200 escuzi. Or, în _ 


au avut 
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- acen meoci C 


mult 


„0,1 la sută, au primit drepturi cetăţe- 
nești. Într-un asemenea ritm, vor trece 
"50000 de ani în care răstimp Portu- 
galia işi va desăvirşi „misiunea civili- 
zatoare”. 


„Assimilados“ 


Numeroşi teoreticieni portughezi au 
navigat pe mări de cerneală spre a sus- 
ține politica asimilării indigenilor afri- 


„cani. După ei, orice african poate dle- 


veni assimilado, dacă vorbeşte portu- 
gheza, are un venit suficient pentru asi- 
gurarea existenţei sale şi a familiei, a 
satisfăcut serviciul militar, are minimum 
18 ani şi dovedeşte un caracter bun şi 
acele calități necesare, „pentru a exersa 
drepturile publice şi private ale cetă- 
ţeanului portughez“. Cu un dacă poţi 
vir și Alpii într-o sticlă și chiar 
asimila 11 milioane de africani. Os assi- 
milados n-ar fi meritat un capitol spe- 
cial, dacă... 

Propaganda  colonialistă portugheză 
proclamă cu orice prilej că în „impe- 
Tiul lusitan“ distincţiile dintre indigeni 
“şi albi sînt culturale, şi nu rasiale (vezi 
Moreira), că orice negru bantu, bună- 
oară, podte fi cetăţean portughez, „ci- 
vilizat“, dacă îndeplineşte anumite con- 
diții culturale. Cum se explică, însă, că 
printre albii din colonii un sfert sînt 
'analfabeți, deşi „cetățeni civilizați”, că 
printre assimilados există 15338 de ne- 
ştiutori de carte, că în Angola 98% 
“din populaţie nu știe carte, că în extrem 
“de puţinele şcoli secundare din colonii 
"există doar citeva sute de elevi negri, 
că în Liceul din Angola existau în 1954 


„doar cinci africani, că africanii cu stu- 


dii superioare din coloniile portugheze 
au învățat în universităţi din afara Por- 
tugaliei ? 

Numărul redus de assimilados se ex- 
plică şi prin faptul că „nada“ dreptu- 
xilor cetăţeneşti portugheze constituie, 
în fond, o fraudă. În Portugalia numai 
15 la sută din populaţie are „drept de 
vot” neştiutorii de carte, femeile 
{exceptind femeile capi de familie, care 
plătesc impozite ridicate), toţi cetăţenii 


bănuiți de idei democratice — fiind tip- ` 


siti de acest drept elementar. 

Politica de „asimilare“ este un afiş 
propagandistic, anunțind un spectacol 
penibil de ciuntit. Sub această perdea 
de fum se practică și în coloniile portu- 


_gheze un apartheid riguros elaborat. 


În Mozambic, chirii inaccesibile duc 
la carliere inaccesibile indigenilor. Sta- 
tisticile arată că în agricultură stră- 
inii primesc de 15—30 de ori mai 
decit os indigenas, iar în in- 
dustrie decalajul capătă proporții și 
mai mari. Indigenilor, şi nu albilor, li 
se aplică regimul cađernatei, Cadernata 
este un paşaport purtat obligatoriu de 
toți bărbaţii de peste 18 ani, de tinerii 
muncitori între 12—18 ani şi de femeile 
care lucrează la oraşe. Cadernata cu- 


prinde 12 pagini care conţin ampren- 
tele digitale ale posesorului, fotogra- 
fia, date privind activitatea lui, plata 
impozitelor, numele membrilor de fa- 
milie obligaţi să plătească impozitele 
dacă posesorul eadernatei dispare. Prac- 
tic, sistemul de control este aproape 
identic cu cel din Republica Sud Afri- 
cană. 

Organizarea unui referendum asupra 
politicii coloniale portugheze ar denunța 
realități şi mai acuzatoare. 


„Os contratados“ 


În Africa li se spune „şibalo“, Sînt 
muncitorii-sclavi, victimele muncii før- 
tate, os contratados. Acum 522 de 
“ani, navigatorii portughezi Antonio 
Gonzales și Nuno Tristan duceau la 
Lisabona un grup wde zece negri pe 
care-i vindeau ca sclavi. Era primul 
act al rușinoasei tragedii a comerţului 
de robi. După cinci veacuri de „misiune 
universalistă”, scopul principal al domi- 
naţiei - coloniale portugheze mu s-a 
schimbat; s-au schimbat doar mijloa- 
cele. Avea dreptate Horaţiu cînd ob- 
serva; „Cei care trec marea schimbă 
doar clima, nu şi caracterul“. Colonia- 
liștii portughezi practică astăzi, în plin 
secol XX, un sistem de muncă forţată. 
În Angola, lucrează anual la munci for- 
tate pină la 400000 de africani. În Mo- 
zambic, indigenii constituie obiect de 
export : 100 000 de negri sînt trimişi cu 
forța ta minele din Transvaal, 200 000 — 
în Rhodesia și Katanga. „Republica Sud 
Africană plăteşte Portugaliei o sumă 
importantă pentru fiecare recrut şi ad- 
mite în ţară perceptori portughezi care 
primesc, în numele autorităţilor, jumă- 
tate din cîştigul muncitorilor“ — notează 
Per Vestberg. Aproximativ două treimi 
din bărbaţii capabili de muncă din Mo- 
zambic “sint 'exportaţi, 

Această situație, agravată prin 'ocu- 
paţia militară portugheză, a făcut sä 
apară o altă” categorie umană caracte- 
ristică rinduielilor coloniale salazariste 
— refugiații. Potrivit Raportului general 
al Comitetului special pentru teritoriile 
administrate de Portugalia, sute de mii 
de africani „äu preferat să-şi părăsească 
patria, căutind azil în ţările vecine... În- 
tr-un mediu liber, în afara ţării lor, 
mulţi “dintre ei au reușit să-şi creeze or- 
ganizaţii politice.” 


„Colonialişti colonizați“ 


„Africa, proclama Marcelo Caetano, 
este mai mult decit un pămînt de ex- 
ploatat. Africa este pentru noi o justi- 
ficare morală şi o rațiune de a fi ca pu- 
tere. Fără ea. am fi o naţiune mică: 
cu ea, sîntem o mare putere“. 

Acest uriaş balon oratoric se sparge 
la cea mai timidă atingere cu adevă- 


rul. Citind statistici oficiale, publicistul 
Joao Alves arăta că Portugalia “este ţara 
cea mai slab dezvoltată din Europa, 
o ţară al cărei export îl constituie în 
proporţie de 75 la sută materiile prime, 
o țară în care agricultura deţine un loc 
preponderent, o ţară al cărei venit na- 
tional pe cap de locuitor este cel mai 
mic din Europa. Capitaliștii portughezi 
își însușesc 61 la sută din acest venit ` 
național. ‘Cultura este “inaccesibilă omu- 
lui simplu. Stabilind o medie, un por- 
tughez se duce la concert o dată la 
383 de ani, iar la un spectacol de balet 
— o dată la 494 de ani. 

O mare putere colonială desculţă! 
Cum a apărut acest paradox? Un mili- 
tant antifascist portughez scria urmă- 
toarele : „Dacă Portugalia, țara cea mai 
înapoiată sub raport 'economic din Eu- 
zopa, mai este și astăzi... una din cele 
mai mari puteri coloniale, aceasta se 
explică prin faptul că ea este o ţară 
în același timp colonialistă și coloni- 
zată, prin situaţia ei de stat asupritor 
care este totodată asuprit de alte state 
imperialiste“. 

Marea burghezie și statul portughez 
sint asociaţi subalterni ai monopolurilor 


internaţionale — adevărații stăpîni ai 


Portugaliei şi posesiunilor ei coloniale, 
adevărații sprijinitori ai acestui impe- 
riu colonial decrepit. 

Poporului portughez, politica colo- 
nială îi provoacă uriașe poveri: „răz- 
boiul murdar“ salazarist împotriva pa- 
trioților din Angola costă 100 milioane 
dolari anual. 

Cuirasatul colonial portughez nu mai 
pluteşte majestuos, el începe să se scu- 
funde. Creşte conştiinţa eliberării na- 
tionale în posesiunile portugheze. Vul- 
canul urii anticolonialiste a erupt în 
Angola şi Guineea portugheză. Originea 
colonialismului portughez este îndepăr- 
tată, scadența lui — apropiată. 

- 


Despre acestea toate ar vorbi un re- 


lon CÎRJE 


ferendum. 


Verwoerd numeşte acum apartheidul auto- 
dezvoltare“. Este un eufemism ca şi „mi- 
siunea civilizatoare portugheză“. 


(din Daily Mail) 
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RĂZBOIUL DE ZI 


ȘI 
RĂZBOIUL DE NOAPTE 


de 
David HALBERSTAM 


La începutul anului, o puternică uni- 
tate a forțelor armate guvernamentale a 
încercuit un batalion al Vietcongului, 
într-un cătun din regiunea de culturi 
de orez din delta Mekongului. Partizanii 
erau bine înarmaţi și, în ziua aceea, în- 
cercuiți în sat, au ocupat poziţii și au 
luptat provocind pierderi grele trupelor 
guvernamentale și rezistînd pînă în di- 
mineața zilei următoare ; cind inamicul 


a intrat în sat, ei erau deja departe. În. 


ziua aceea, un american pășea prin ore- 
zăriile noroioase, ajutind la stringerea 
soldaţilor guvernamentali, uciși în luptă. 
Mai tirziu, el avea să-și amintească 
această „zi — în care americanii au în- 
ceput să afle cît de afurisite sînt aceste 
orezării din Vietnam. . 

Au trecut de atunci 10 luni. Orezăriile 
sînt neschimbate, — e mai uşor să te în- 
‘funzi în ele; decit să ieși de acolo. După 
acea luptă de la Ap Bac, au urmat unele 
victorii și: unele înfriîngeri, dar războiul 
continuă. să fie tot atît de dificil și de 
necruţător ca și înainte. 

La sfîrşitul săptăminii trecute, o altă 
unitate a forțelor guvernamentale, tot 
atît de puternică, acjionind pe baza unor 
informaţii aproape perfecte, a înconjurat 
un alt batalion de partizani, într-o altă 
orezărie, cu tot atit de puţin succes. De 
data aceasta, trupele guvernamentale au 
acționat și mai susținut. Dar pină la 
urmă, surprinse în cîmp deschis, în ore- 
zărie, de către adversari bine informați, 
ele au suferit din nou pierderi grele. A 
fost ca un pumn în obraz. Dar nw era 
nimic rușinos în toată povestea aceasta. 
O orezărie oferă un avantaj imens unor 
apărători bine înarmaţi, mai ales cînd ei 
sînt  hotăriţi,  disciplinaţi şi adeseori 
subapreciaţi de către ofițerii superiori 
americani. 

Aşa se face că, după numai patru zile, 
un general american declara unui re- 
porter că pumnul primit la Chuong Tirien 
nu era, de fapt, ceea ce părea să fie: 
trebuie apreciat ca o victorie. La urma 
urmelor, spunea generalul, forțele guver- 
namentale au cucerit obiectivul fixat, 
De- fapt, lucrul acesta nu era adevărat: 
trupele guvernamentale. ocupaseră o bu- 
catë de pămînt, dar adevăratul obiectiv, 
partizanii, scăpaseră. 

În momentul de față este greu să îm- 
paci optimismul militarilor americani cu 


rezultatul luptei povestite, este greu să 


întrevezi în ea un tip de victorii şi suc- 
cese atit de sigure, încît pină in 1965, 


rolul de sfătuitor și susținător al S.U.A. 
să ia sfirșit; e greu de crezut că, în 
ultimele 12 luni, s-a: realizat vreun pro- 
gres care să prezinte o importanță reală. 

Mai degrabă se poate spune că ceea 
ce părea dificil acum un an, continuă 
să fie dificil şi astăzi. Se vorbește prea 
mult despre victorii şi pierderi, se ape- 
lează prea des la statistici artificiale, dar 
se subliniază prea rar cît de înceată și 
dificilă este lupta împotriva unor parti- 
zani care aleg ei înșiși condiţiile luptei. 

Este un război cw implicaţii politice 
profunde și, lăsind deoparte climatul 
politic: nesănătos al țării — deși acesta 
nu e un factor care să poată fi ignorat 
— există încă destule dificultăţi impor- 
tante, atit de ordin militar cit și de ori- 
gine politică, pentru care nu s-au găsit 
încă rezolvări. Trupele guvernamentale 
încă n-au dovedit că-i pot înfrunta cu 
succes pe partizani; autoritățile încă 
n-au dovedit că-i pot combate pe terenul 
psihologico-politic ; americanii încă n-au 
dovedit că posedă răbdarea și înțelegerea 
cerute de războiul de durată, care le 
stă în faţă. 

Comandanții militari americani din 
Vietnam au tot vorbit, timp de un an, 
despre avanposturi create în deltă, de- 
spre trupe ieșind din poziţiile fixe, de 
siguranță, despre tot mai numeroase ac- 
țiuni cu unități guvernamentale mici, 
despre tot mai multe lupte în timpul 
nopții. 

Dar, după un an, observatorii au sen- 
timentul neplăcut că mai există și alte 
probleme importante, că progresul reali- 
zat prin crearea de avanposturi e minim, 
şi că se poartă, paralel, două războaie: 
războiul de zi, al guvernului, și războiul 
de noapte, al Vietcongului. 

Este un război al vietnamezilor impo- 
triva vietnamezilor, una din părți fiind 
susținută şi sprijinită material de ame- 
ricani, cealaltă luptînd pentru. ciștigarea 
de material de orice fel. Este, de ase- 
menea, un război care apare ambelor 
părţi ca fiind fără sfirșit, în această țară 
unde pacea este un lux de mult uitat, 
iar tinerii cresc aşteptind să fie înrolați 
în armată. 

Și totuşi, cel mai mare pericol pare 
să-l constituie subaprecierea unor pro- 
bleme încă existente și pentru a căror 
rezolvare nu s-au luat măsuri, nici mă- 
car măsuri militare. De două luni, ra- 
portul între capturile de armament 
făcute de cele două armate este defa- 
vorabil guvernului într-o proporţie alar- 
mantă, aproximativ 2:f. Chiar astăzi 
26 octombrie, s-a anunţat că, în ultima 
săptămînă, partizanii aw capturat 225 de 
arme de la forțele guvernamentale, in 
timp ce numărul armelor capturate de la 
partizani a fost de numai 100. 

Cei care știu ce sint în stare să facă 
partizanii cu cele 125 de arme își vor 
da seama de unde provine neliniștea 
care se face simțită la Saigon. Chiar 
dacă, așa cum se spune, la celălalt capăt 
al tunelului există o rază de lumină, e 
greu de susținut, din punctul unde ne 


aflăm, că această lumină a și început să 


se vadă. 


MOSCOVA 


PACTUL 

DE NEAGRESIUNE — 
UN PAS IMPORTANT 
SPRE DESTINDERE 


Este oare adevărat că, în condițiile — 
existenței Cartei O.N.U, pactul de nea- . 
gresiune. dintre: cele două grupări de. 
state ar fi inutil din punct de vedere 
juridic ? 

Se ştie că principiul neagresiunii este 
cuprins în Carta O.N.U., care reprezintă 
o etapă importantă în dezvoltarea aces- 
tui principiu, în. comparaţie cu pactul 
Kellog-Briand din 1928. Punctul 4 al 
art. 2 al Cartei O.N.U. prevede obligația 
tuturor membrilor O.N.U. de a se abține, 
în relaţiile lor internaţionale, de la ame- 
nințarea cu forța sau de la folosirea 
forței împotriva integrităţii teritoriale 
sau independenţei politice a oricărui 
stat, precum și de la orice alt mijloe 
incompatibil cu ţelurile Naţiunilor Unite 
Punctul 3 din același articol prevede 
ca toți membrii O.N.U. să-și rezolve li 
tigiile internaționale prin miiloace paș: 
nice în așa fel încît să nu primejduiască > 
pacea internațională, securitatea și drep- 
tatea. Aceste principii au devenit una- 
nim: recunoscute în dreptul internațional. — 

Or, prezența principiilor menționate y 
îm Carta O.N.U. nu constituie nicidecum | F 
un argument că pactul de neagresiune 
dintre organizația Tratatuluř de læ Var- . 
șovia și N.A.T.O. nu ar fi necesar.. Prin- 
cipiul autodeterminării popoarelor este 
cuprins, de pildă, în Carta O.N.U.; însă 
acest lucru n-a împiedicat Adunarea 
Generală a O.N.U. să adopte, în: 1960, 
Declaraţia cu privire la acordarea: inde- 
pendenţei țărilor și popoarelor coloniale, 
care — potrivit recunoașterii generale 
— constituie un document internațional 
de mare importanţă. 

Tratatul internațional poate realirma 
normele în vigoare ale dreptului inter- 
național, poate să le concretizeze, să le 
dezvolte, să creeze norme noi, să. Henis 
deze norme vechi. 

Ce ar reprezenta, din acest punct des 
vedere, pactul .de neagresiune? În 
primul rînd, un astfel de pact ar consti- 
tui, desigur, o reafirmare a principiilor 


dintre state prin mijloace pașnice. Tot- 
odată, el ar concretiza obligaţiile sta- 
telor în: conformitate cu relaţiile actuale, 
și anume în conformitate cu relaţiile 
dintre statele participante la N.A.T.O. 
şi statele: participante la Tratatul de la f 
Varşovia: 5 

Nw trebuie: să uităm, de asemenea, “ei 
de la intrarea în vigoare a Cartei ON. 
au trecut 18 ani, 


LI2ă 


E 


sive, există oameni care susțin că o 
dată cu apariția armei termonucleare 
Carta O.N.U. a devenit perimată, există 
promotori ai concepției războiului pre- 
ventiv etc. 

În aceste condiţii, reafirmarea — în 
pactul de neagresiune — a unor princi- 
pii fundamentale ale dreptului interna- 


ional și ale Cartei O.N.U., a hotăririi 


statelor de a respecta aceste principii și 
de a depune eforturi ca ele să fie res- 
pectate de celelalte state, de a le tra- 
duce în practică în anumite relaţii dintre 
ele — ar avea o mare importanţă. 

Pactul de neagresiune ar deschide şi 
mai larg calea pentru soluționarea altor 
probleme internaţionale și, în primul 
rind, a problemei dezarmării. Este evi- 
dent, de asemenea, faptul că slăbirea 
încordării internaţionale, ca urmare a 
încheierii pactului de neagresiune, ar 
avea un efect binefăcător asupra activi- 
tății O.N.U., asupra sporirii. eficienţei 
lui ca instrument al păcii și colaborării 
internaţionale. 


COMBAT 
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PROBLEMELE 
ECONOMIEI 
BRAZILIENE 


Toate crizele politice din Brazilia 
s-au desfășurat pe fundalul crizei eco- 
nomice permanente care are loc în 
această ţară. Dacă violenta criză poli- 
tică de acum două săptămini pare să 
se fi atenuat, ea nu a luat totuşi sfir- 
şit. începută acum doi ani, cînd preşe- 
dintele Janio Quadros a fost răsturnat 
de către militari, ea a căpătat un ca- 
racter cronic. Nici una din problemele 
care-şi aşteaptă rezolvarea nu a fost 


soluționată — şi aceasta se referă, în- 
deosebi, la problema economică şi la 
cea a datoriilor 


externe, care rămîn 
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cauzele fundamentale ale 
politice. 

„mediat după războiul din 1939—1945, 
în Brazilia a fost creată o industrie na- 
țională care a inceput să joace un rol 
în dezvoltarea ţării. În timpul războiu- 
lui, s-a lăsat cimp liber iniţiativelor na- 
tionale. Ca urmare, interesele acestei 
industrii naţionale au intrat în contra- 
dicție cu interesele trusturilor străine 
care puseseră din nou mina pe bogăţiile 
țării. 

„rusturile, aliate cu proprietari națio- 
nali a latifundiilor, au impus din nou 
principiul  monoculturii industriale, in 
detrimentul culturilor alimentare. Ast- 
fel, economia ţării era incătuşată intr-o 
formă de exploatare de tip colonial. in 
acelaşi timp, datoria Braziliei față de 
Statele Unite creștea continuu. 

Dobiînda la datoria de trei miliarde de 
dolari, pe care Brazilia o contractase față 
de S.U.A., se ridică la 150 de milioane de 
dolari pe an, respectiv 15 la sută din 
bugetul ţării. O țară nu poate să su- 
porte o asemenea obligaţie, fără a risca 
o stagnare economică. La aceasta se 
adaugă faptul că jumătate din datoria 
de 3 miliarde de dolari trebuie plătită 
între 1963 și 1965; or, dobinzile și 
amortizările ridică suma acestei datoiii 
la 1 miliard 600 de milioane de dolan. 
Aceste cifre sint extrase dintr-un raport 
oficial al lui Carvalho Pinto, ministrul 
de finanțe, raport in care se propune 
economisirea la maximum a restituirilor 
de devize -însuşite de către societăţile 
străine sub formă de beneficii, divi- 
dende etc. 

Pentru perioada în curs sint prevăzvle 
încasări din exporturi, egale cu 4,2 mi- 
liarde de dolari. În felul acesta, Brazi- 
lia va cheltui 43 la sută din valuta stră- 
ină pe care o deţine. Pe de altă parte, 
ministrul de finanţe mizează pe o creş- 
tere a acţiunilor braziliene în exterior, 
evaluată la 2 miliarde de dolari, care 
ar putea fi plătite în monedă străină. 


instabilității 


Dar observatorii brazilieni consideră 
acest calcul — două miliarde de dolari 
suplimentari — ca fiind prea optimist. 


Cum să reţii în ţară afluxul de devize 
şi să împiedici scurgerea lor în exterior, 
în condiţiile existenţei controlului mo- 
nopolurilor străine ? Acest lucru e greu 
de realizat fără schimbări profunde în 


structura ţării şi fără punerea în apli- 
care a unor reforme esenţiale. Iată, cu 
titlu informativ, -cîteva cifre publicate 
de o statistică oficială din 1962: sec- 
toare industriale controlate de societăţi 
strămne — tractoare 88 la sută, industria 
de automobile 98,2 la sută, tutun 85 la 
sută, industria farmaceutică 88 la sută, 
electricitate 82 la sută, utilaje 70 la 
sută, industria chimică 50 la sută, ma- 
teriale plastice 45 la sută 

De fapt, un comerț brazilian diversi: 
ficat nu există decit în discuţiile din 
cabinetele ministeriale; in realitate, el 
e restrins la zona de influență nord- 
americană De un an de zile, s-au stabi- 
lit relaţii diplomatice cu U.R.S.S.. fără 
însă ca aceasta să atragă după sine 
schimburi comerciale etective. Este greu 
de presupus că ar putea exista o diver- 
sificare a comerţului exterior in Brazi- 
lia, atita timp cît cea mai mare parte a 
industrie: naţionale rămîne în mîinile 
societăţilor străine care şi-au extins 
treptat investiţiile, graţie faimoasei in- 
strucțiuni nr. 113. Această lege brazi- 


liană, care favorizează — în mod abu-: 


ziv — investiţiile străine în detrimen- 
tul investiţiilor naţionale, a permis ab- 
sorbirea aproape totală a sectorului in- 
dustrial din Sao Paolo de către societă- 
tile străine De aceea, nu este de mi- 
rare că preţul de vinzare al cafelei bra- 
ziliene este stabilit la New York. 

Totuşi, cîteva întreprinderi naţionale 
braziliene au reușit să se mențină, cum 
e cazul societăţii „Petrobras“; care, în- 
cepînd din 3 octombrie 1953, a benefi- 
ciat de monopolul de stat asupra rafi- 
nării petrolului. Acest monopol, creat 
de președintele Vargas — care s-a sinu- 
cis în august 1954, la mai puţin de un 
an de la această dată — dovedeşte că 
crearea unei industrii naţionale este 
posibilă. În 10 ani, această societate a 
reuşit să devină o industrie de primă 
importanță. Anul trecut, ea a asigurat 
Braziliei economii în valoare de 
205,2 milioane de cruzeiros. În același 
an, cifra de afaceri a societăţii „Petro- 
bras“ se ridica la 101,7 miliarde de cru- 
zeiros. Merită să fie subliniat faptul că 
investiţiile străine în industria petro- 
lieră nu reprezintă mai mult de 38,5 la 
sută. 


Cum vede caricaturistul 
ziarului „Daily Expres“ 
marea mobilizare de forţe 
polițienești pentru prin- 
derea gangsterilor care au 
furat o mare sumă din- 
tr-un tren poștal englez. 
Sumele cheltuite pentru 
prinderea hoţilor amenin- 
tă să întreacă pe rele fu- 
rate. 
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Dar această societate prosperă nu va 
putea să salveze din marasm economia 
braziliană, al cărei impas a devenit şi 
mai evident o dată cu apropierea de- 
zastruoasei scadenţe a datoriei externe. 
Plata scadenţei va fi acoperită exclusiv 
din industria naţională. În timpul recen- 
tei crize politice, reacţiunea braziliană, 
reprezentată de către marii proprietari 
funciari ale căror interese se confundă 
cu acelea ale monopolurilor străine, a 
lansat o campanie împotriva reformelor 
de care Brazilia are atit de mare nevoie, 
prezentindu-le ca niște proiecte comu- 
niste, 

Viitorul Braziliei se va hotări în 1965, 
cu ocazia alegerilor pentru noul preşe- 
dinte al republicii. Adhemar de Barros, 
lider al aripei drepte, a şi făcut cunos- 
cut că-şi va depune candidatura. Oare 
forțele populare şi burghezia naţională 
vor putea să prezinte un contracandidat 
dispus să atace problemele vitale ale 
economiei braziliene ? 


HAMBURG 


PLANUL PARTIDULUI 
LIBER-DEMOCRAT 


Mende este șeful partidului liber-de- 
mocrat. Acest partid are un plan pen- 
tru rezolvarea problemei germane pe 
care, spre deosebire de partidul social- 
democrat german, nu l-a retras nici- 
odată. Din partea conducătorului parti- 
dului liber-democrat vom aștepta tre- 
cerea — în calitate de vicecancelar și 
ministru pentru problemele pe întreaga 
Germanie — la aplicarea în practică a 
planului partidului său privind Ger- 
mania. 

Planul partidului liber-democrat pen- 
tru rezolvarea problemei germane are 
o vechime de aproape cinci ani, în 
decursul cărora politica mondială nu 
s-a oprit în loc; unele chestiuni care 
cu cinci ani în urmă au mai fost poate 
posibile nu ma. sint actuale in mo- 
mentul de față. Anumite idei din pla- 
nul partidului  liber-democrat pentru 
rezolvarea problemei germane äu de- 
venit însă mult mai actuale în decursul 
acestor cinci ani: de pildă ideea că 
Germania nu poate evita un tratat de 
pace, ci trebuie să ceară şi să caute un 
asemenea tratat, dat fiind că-el este 
„Suprascadent” ; apoi, ideea unui sistem 
de securitate european, care să înlo- 
cuiască blocurile şi prin care aliantele 
să devină inutile; recunoaşterea că 
unitatea Germaniei este posibilă numai 
dacă cele două părți ale ei nu vor mai 
face parte din aliante militare opuse; 
revenirea la planul Rapacki, mai ales la 
ceea ce spune el cu privire la rolul 
celor două state germane : şi anume că 
ele trebuie să negocieze între ele pro- 
blema reunificării (deşi oarecum ajutate 
de ceie patru puteri), participînd între 
timp amindouă la tratativele de pace; 
prin urmare, că cele două state germane 
trebuie să lichideze războiul rece ne 
care il duc de atita vreme și care 


alegeri, deci la sfirşitul lui 


nu aduce decît mizerie și necazuri 
pentru oamenii din ambele părţi, trecînd 
la tratative. 

Toate aceste elemente ale planului 
partidului liber-democrat german pentru 
rezolvarea problemei germane se potri- 
vesc mai bine în peisajul politicii mon- 
diale din 1963 decit se potriveau în 1959. 
Mende va avea oare grijă ca acest plan 
să fie pus acum, în sfirșit, pe ordinea 
de zi a cabinetului federal ? 


Tae îm 3 ru 


Rene Siirdher Zeina 
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ALEGERI 
IN AUSTRALIA 


Alegeniie pariamentare din Australia 
sînt scadente abia la 3 ani după ultimele 
1964. Dar, 
brusc, deşi nu cu totul neaşteptat pen- 
tru opinia publică, premierul Sir Robert 
Menzies a hotărît dizolvarea Camerei 
Reprezentanților şi a fixat alegerile 
pentru ziua de 30 noiembrie. Conform 
legii, alegerile pentru Senat vor putea 
avea loc abia peste un an... 

La baza programului său electoral pri- 
muì ministru pune trei puncte din do- 
meniul politicii externe şi al apărării. 
Primul punct se referă la acordul cu 
S.U.A. cu privire la baza navală ameri- 
cană de la Learmonth. Menzies ar 
mai dori, de asemenea, sprijinul 
alegătorilor pentru politica sa formulată 
nu demult față de Federația Malayeză, 
politică a sprijinului necondiționat, la 
nevoie militar, a Malayeziei sau a 
vreunuia din statele Federaţiei... În 
sfîrşit, Menzies se ridică împotriva pla- 
nului sprijinit de opoziţie și care are 
mulți aderenţi și în Noua Zeelandă, 
Africa şi Brazilia, de a declara emisfera 
meridională o zonă liberă de arma 
atomică... 

Sir Robert Menzies vrea să folosească 
situația [economică — N.R.], favorabilă 
pentru a mări majoritatea guvernamen- 
tală. Căci se prea poate ca anul viitor, 
date fiind lipsa previzibilă a minei de 
lucru şi alte fenomene colaterale aie 
conjunciurii, să devină necesare unele 
măsuri, probabil restricţii de credit, care 


ar putea duce la impopularitatea gu- 
vernului... 
Calwell a formulat politica unui gu- 


vern laburist sub conducerea sa, intr-o 
carte apărută acum citeva luni... El acuză 


guvernul de sistemul „siop and go” 
care din 1949 incoace a produs in 
Australia o alternare de perioade de 


prosperitate şi de recesiuni... Ultima şi 
cea mai rea dintre acestea s-a produs 
datorită înlăturării tuturor licențelor de 
import şi a unor restricții de credit 
ulterioare,  Caiwell ar vrea să în- 
locuiască astfel de oscilaţii de conjunc- 
tură printr-o planificare pe mai multi 
ani inainte. . Totodată, atitudinea 
lui Calwell diferă de cea a guvernului 
în problema investiţiilor externe... El a 
avertizat incă acum cîțiva an: impotriva 
„înstrăinării” industriei australiene duină 
exemplul canadian. Restituirile nelimi- 


tate ale profiturilor, considerate de ga 
vern ca o atracţie indispensabilă peniru 
capitalul străin, sînt apreciate de Cak 
well ca o încărcare exagerată a balan- 
tei de plăți... 

Alegătorii se vor întreba în primul 


rînd care va fi poziţia lui Calwell față A 


de principiul laburist al naţionalizării, 


Răspunsul lui Calwell este că, în confor- 


mitate cu principiile de bază ale parti- 


dului laburist, el se declară în favoarea 


naționalizării anumitor industrii... Totuşi, 
naționalizarea se găsește ca ultim punct 
în programul său. 


U.S. News 


« World Report 


NEW YORK 


„DEMOCRAȚIA DIRIJATĂ“ 
ÎN COREEA 


O nouă experiență politică sud-co- 
reeană este pe cale să-și ia avintul acum 
cînd s-a terminat cu alegerile preziden- 
țiale. 

Pak Cijan Hi, fostul conducător al 
atotputernicei junte militare, a fost ales 
pentru un al patrulea mandat ca pre- 
ședinte. Ca civil, dar totodată ca lider 
recunoscut și eficient al armatei, Pak 
Cijan Hi poate porni acum la experiența 
sa proiectată de „democraţie dirijată“ şi 
„capitalism dirijat“, 

Ofițerii care au fost la putere de cînd 
a preluat puterea în mai 1961 vor fi 
„călăuzele” în această ultimă tentativă 
de a da Coreei de sud un guvern stabil... 

Nu se prevăd nici un fel de schimbări 
spectaculoase imediate. Problemele eco- 
nomice ale ţării sînt tot atit de dificile 
ca întotdeauna. Aproximativ 22—25%/0 
din forța de muncă este fără slujbe. Ţara 
nu produce suficiente alimente pentru a 
asigura hrana populației. Investițiile 
particulare sînt lente, iar primul plan 
cincinal continuă să fie mai degrabă o 
aspirație decît un program concret de 
dezvoltare economică. 

Din punct de vedere politic, Pak Cijan 
Hi şi sprijinitorii săi militari mai au de 
trecut o mare barieră. Aceasta se va pe- 
trece cu prilejul alegerilor din noiembrie 
pentru Adunarea Națională. Din pricina 
alegerii. sale la limită pentru postul de 
preşedinte, el a obținut de fapt mai putin 
de jumătate din voturile date. Cîştigarea 
unei majorităţi a locurilor în Adunare nu 
va fi aşa de lesnicioasă pe cit au sperat 
sprijinitorii militari ai lui Pak Cijan Hi. 
Dar este probabil că partidul lor demo- 
crat-republican va cîştiga 


Dar chiar dacă partidul ar pierde Adu- 
narea, aceasta nu va primejdui neavărat 
planurile lui Pak Cijan Hi ca preşedinte. 

Președintele nu poale fi stingherit sau 
înlăturat de Adunare. El are dreptul de 
veto asupra acţiunilor acesteia 

Este evident că tinerii ofițeri militari 
care quvernează Coreea de sud nu in- 
tenționează să se retragă din politică sau 
să renunțe la concepţiile lor $ 
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Alfred Hutchinson: 


CARTI 


; Deşi relatează fapte petrecute cu ani 
în urmă, lucrarea nu și-a pierdut nici 


z DRUMUL SPRE GHANA“ valoarea, nici din actualitate. Pe de o 
ai » parte, pentru că — fiind o lucrare bele- 
j tristică — urmărește esența faptului de 
kA Ani de-a rindul activist al Congresului viaţă, nu fidelitatea strictă față de amă- 
E Naţional African — cea mai largă orga- nunt; pe de alta, pentru că stările de 
E nizație politică a populaţiei de culoare lucruri pe care le înfăţişează sînt de- 
PN din Uniunea Sud-Africană (în prezent arte de a fi i itol î i 
; Republica Sud-Africană), Alfred Hutchin- zi RERE lea ET 
; son a avut de suferit, în repetate rînduri, V. D, 
represiunile guvernului Verwoerd, pen- 
tru participarea sa activă la lupta împo- 
triva rasismului. La sfirșitul anului 1956 
el se afla printre cele 156 de persoane H a 4 
i implicate în așa-zisul proces al „trădă- Sergiu Fărcășan: 
» torilor de țară”. În decembrie 1957, cînd = 
guvernul a eliberat provizoriu o parie ; u 
p din cei arestați, Hutchinson a folosit „AMERICA LA EA ACASA 
i H momentul pentru a emigra în Ghana, 
$ Cartea este concepută sub forma unui 
| Conflictul de frontieră algero- jurnal în care autorul îşi notează, cro- 
marocan ajunsese la vo încordare nologic, peripeţiile ultimelor zile ale șe- 
; primejdioasă cînd preşedintele derii sale în patrie și, apoi, calvarul 
Republicii Mali, Modibo Keita, unei călătorii lungi şi grele — drumul 
; şi-a oferit bunele oficii, străduin- spre Ghana. Din cele optsprezece capi- 
f du-se — şi reuşind — să con- tole ale cărții, primele cinci relatează 
voace în capitala țării sale, Ba- întîmplări din Uniunea Sud-Atricană, 
mako, o conferință la nivel înalt, zugrăvind pregnant monstruoasa pri- 
pentru reglementarea pașnică a goană rasială : zilnic, sute și mii de ne- 
| acestei probleme. gri sînt tirîţi în fața tribunalelor, con- 
'7 Modibo Keita este descendent damnați la închisoare pe diferite termene, 
al puternicei familii Bambara — pentru o „vină“ de cele mai multe ori 
i ai cărei strămoşi au condus ve- inventată de zbirii lui Verwoerd 
» chiul Imperiu Mali, dominant în Demascînd colonialismul, Hutchinson 
secolul XIII în centrul Africii. nu-l înfăţişează numai ca un fenomen 
L Nici nu-şi terminase bine studiile social retrograd, care menține milioane 
cînd s-a avintat în lupta de eli- de oameni în condiții de asuprire şi 
berare naţională. În anul 1946, mizerie, ci şi ca un Tău moral, care 
el este unul din întemeietorii, schilodește conștiințele. Din masa celor 
iar peste un an — unul din con- prigoniți se desprind numeroase figuri 
| ducătorii partidului Uniunea Su- de luptători neîntricaţi (atit negri cit şi 
$ daneză (astăzi, partidul đe guver- albi) împotriva rasismului și colonialis- 
[i nămiînt din Republica Mali). mului, atit în patria autorului, cît şi în 
| Represaliile autorităţilor colo- țările prin care acesta a călătorit: 
i niale nu au întirziat. Eliberat Nyassaland, Rhodesia, Mozambic, Tan- pa s 
Fă din penitenciarul din Paris (fu- ganica. Deschizi întotdeauna o carte cu im- 
| sese arestat în anul 1947, în timp Adesea, în expunerea materialului, presii de călătorie îndemnat de demonul 
ce efectua © călătorie în ca- Hutchinson se străduiește să adopte po- cunoașterii, dar şi de fiorul romantic ce 
pitala franceză), M. Keita este ze i ia agil, asia “Aaaa: însoţeşte orice descoperire a unei lumi 
ales membru al Adunării Terito- ripe PENIS APENES, hn 9 noi, a unei alte realități. Încă înainte de 
: : = E trează scrupulos faptul social. El se do- EnA E Tonys TA 
riale. Deportat în 1950, se înapo i începerea lecturii, acorzi călăuzei în- 
iază după doi ani, şi mai hotărît vedește, astfel, un observator atent, în- cdti. în uciși ni i-ai tie 
p să continue lupta. selecta, înțelege şi reda lucruri mai 
j Eforturile sale sint acum con- 4 IRA az 


sacrate creării unei federaţii de 
state africane pe teritoriul ve- 
chiului Imperiu Mali. Federaţia 
se creează în 1959, prin unirea 
fostelor colonii franceze Sudan şi 
Senegal. şi obține independenţa. 
Dar existența Federaţiei Mali a 
fost de scurtă durată, deoarece 
alegerea lui Keita în funcţia de 
președinte al Adunării Federative 
şi, apoi, în cea de şef al guver- 
nului federal, nu a fost pe placul 
elementelor  neocolonialiste. În 
vara anului 1960, acestea au pus 
la cale o lovitură de stat. 


mult ori mai puţin cunoscute din călă- 
torii sau lecturi anterioare. Uneori nu 
ești lipsit de dezamăgiri, alteori girul 
este complet acoperit de materialul fap- 
tic interesant prezentat, de priceperea 
şi talentul autorului. Ultima carte a 
scriitorului şi publicistului Sergiu Făr- 
cășan, „America la ea acasă“, se înscrie 
cu fermitate în rîndul lucrărilor din ul- 
tima categorie. 

Al treilea volum — cronologic — 
despre America scris de un scriitor ro- 
min şi publicat în ultimii ani la noi, 
amplul reportaj al lui Fărcăşan are tim- 


La 22 septembrie 1960. pi brul său original. care-l diferenţiază 
„IT atata ie e celelate eirt, E pre ca ea 


clamat stat independent şi su- 
veran, sub denumirea de Repu- 
blica Mali, Modibo Keita a fost 
ales preşedinte al statului si sef 


tional Lenin „Pentru întărirea 
păcii între popoare" R 


zestrat cu mult discernămint, atunci 
cînd e vorba de a sublinia, prin mijloace 
artistice, semnificația evenimentelor, 


i TT 
j; 255 5 Au y4 PE. 0 N 


litatea, materia primă, să fie aceeaşi, să 
prezinte aceleaşi fenomene specifice so- 
cietăţii americane contemporane şi, ca, 
prin urmare, obiectul şi tematica celor 


al guvernului. ; e trei lucrări („America văzută de 
Anul acesta lui Modibo Keita Br A ALEA aproape“ de Alexandra Sidorovici şi 
i-a fost conferit Premiul Interna- Silviu Brucan,  „,Cocteil-Babilon” de 


Ioan Grigorescu şi cartea despre care 
vorbim) să fie comune. Despre America 
zilelor noastre s-au scris şi se scriu 


sute de cărți, diferit fiind doar materia- 
lul selectat din aceeaşi unică şi com- 
plexă realitate, conform concepţiilor şi 
personalităţii fiecărui autor şi a scopu- 
rilor urmărite de el. 

S. Fărcășan şi-a propus să înfăţişeze 
cît mai amplu, în aspectele cele mai 
semnificative, cu discernămint şi obiec- 
tivitate, o lume deosebită nu numai de 
orînduirea noastră dar chiar şi de mo- 
dul de a gîndi al europeanului în ge- 
neral. Ca veritabile secvenţe de film se 
succed cu rapiditate — şi credem că 
stilul și concepția cărții sint adecvate, 
în largă măsură, cu dinamismul speci- 
fic societății americane — imagini sur- 
prinse de reporter, întilniri şi frînturi 
de discuţii, crimpeie din spectacolele 
văzute pe scene ori în viaţă. 

Fărcăşan porneşte la drum cu un spi- 
rit viu, curios, receptiv la tot ceea ce 
vede: hărnicia americanului, înclinația 
lui spre practicism, sinceritatea omu- 
lui simplu, realizările ştiinţei, frumu- 
sețea  arhitectonicii, şoselele excelent 
construite, priceperea unor fermieri ca 
Garst în agricultură. 

În acelaşi timp, ochiul atent al repor- 
terului înregistrează aspecte pregnante 
cu privire la criza economică, militaris- 
mul, cursa înarmărilor, întrecerea parti- 
delor pentru putere, parlamentarismul, 
marea finanţă, presa, industria şi agri- 
cultura, puternica instituţie a reclamei, 
„Public relations”. Profilul fizic şi mo- 
ral al Americii contemporane, cu com- 
plexitățile şi contrastele ei, se contu- 
rează astfel colorat şi sudestiv. 


CEI 


FIȘIER | 


Asociaţia Internaţională de Studii sud-est europene | 
(A.L.S.S.E.E.) i 


Iniţiativa creării Asociaţiei Internaţionale 
de Studii sud-est europene aparţine R.P. Ro- 
mîne, care — în vara anului 1962, la coloc- 
viul de civilizaţii balcanice de la Sinaia — 
a propus înființarea unui comitet provizoriu 
de pregătire. O propunere, în acelaşi sens, 
a fost făcută de delegaţia noastră și la 
UNESCO, care a adopat o rezoluţie re- 
comandind sprijinirea iniţiativei romînești. 
Astfel, a luat fiinţă la București, în aprilie 
1963, această asociaţie al cărei scop e 
„promovarea studiilor balcanice şi, în ge- 
neral, din sud-estul european în domeniul 
ştiinţelor umanistice : istorie, arheologie, 
etnografie, lingvistică, filologie, literatură, 
folclor, artă etc., din cele mai vechi timpuri 
pină în zilele noastre“. Asociaţia îşi pro- 
pune să realizeze acest ţel prin încurajarea 
schimburilor internaţionale în domeniile 
respective, favorizarea cooperării ştiinţiiice, 
organizarea unor întilniri ale specialiştilor, 
acordarea de burse şi subvenţii pentru 
elaborarea unor studii, precum şi prin ini- 
țierea unor măsuri de dezvoltare a insti- 
tuţiilor naţionale care se ocupă cu studierea 
problemelor sud-est europene. 


Filibuster 


Termenul provine, se pare; de la cuvintele 
olandeze voy buiter (pirat). De-a lungul 
istoriei, noțiunea şi-a schimbat în repetate 
rînduri sensul. În prezent, în S.U.A., fili- 
busterismul indică tactica acelor membri ai 
Congresului american,” care — prin inter- 


dintr-un 


Organele A.I.S.S.E.E. sînt: 

1. COMITETUL INTERNAȚIONAL, format 
din delegaţii comitetelor naţionale sau ai 
instituţiilor naţionale afiliate. El se întru- 
nește cel puţin o dată la doi ani. Comitetul 
internaţional conduce activitatea Asociaţiei, 
se pronunţă asupra admiterii de noi mem- 
bri, constituie grupuri de lucru, comisii 
științifice speciale etc. Primul comitet in- 
ternaţional a fost format la Bucureşti, la 
23 aprilie 1963 ; el cuprinde 19 membri (cîte 
doi din Albania, Bulgaria, Grecia, Iugoslavia, 
R. P. Romină şi Turcia; cîte unul din 
Anglia, Austria, Italia, Liban, Un- 
garia şi U.R.S.S.). 

2. BIROUL COMITETULUI 
TIONAE, care girează lucrările Asociației 
între sesiunile comitetului. El se compune 
te, 4 vicepreședinți, un 
secretar general — care asigură executarea 
programului de activitate — şi un trezorier. 

Membrii Asociaţiei sînt comitetele na- 
tionale, iar acolo unde acestea lipsesc — 
instituţiile științifice naţionale. De asemenea, 


INTERNA- 


pot fi membri ai A.LS.S.E.E. şi persoane 
particulare, însă fără drept de vot. 


Sediul Asociaţiei este la București. 


de pagini din Buletinul Congresului. Re- 
cordul în materie de filibusterism l-a stabi- 
lit un senator care recent a vorbit timp de 
aproape 80 de ore. 

Adepții acestei tactici au reușit să 
blocheze adoptarea multor acte legislative, 


Lectorul reîntilneşște cu „plăcere in minabile discursuri sau lecturi, neavînd nici una dintre ele fiind chiar propunerea refe- 
cursul cărţii spiritul polemic cunoscut o legătură cu tema supusă dezbaterilor — ritoare la desființarea practicii filibusteris- 
al, lui Fărcăşan — tradus uneori în aminā san E aer r ier pa erar Ei mului. i ae iR 

resji i i ceastă tactic n din S.U.A. au apărut în ultima 
Eres mai crude; ccăpale din, fuda | oară în Senatul S.U.A. în 1842: Sint cuno: vreme numeroase articole care se: pronunță 
za ' i X cute multe cazuri cînd, în Senatul nord- împotriva acestei praetiei. 
dezvăluirea. relațiilor psihice ale eroi- american, ore şi chiar zile întregi, un sin- fntr-un recent articol, publicat în „New 
lor săi, ale oamenilor întîlniți — așa gur om citea romane sau capitole din biblie, York Herald Tribune“ sub titlul „Vicleanul 


cum este emoționantul portret al căpi- 
tanului Mulzac. Observaţia precisă, sti- 
lul alert, colaborează la reuşita artis- 
tică a unei lucrări urmărite cu interes, 
izbutind să ne convingă că așa arată 
„America la ea acasă”. 


AL. GÎRNEAȚĂ 


recita poezii, prezenta rapoarte statistice etc. 
Singurul lucru ce putea să-i oprească pe 
oratori era... pierderea glasului. 

Amatorii de statistici au calculat că du- 
rata cea mai lungă a şedinţelor Senatului 
american în cursul unei singure săptămini 
este de 125 ore și 231 minute. În acea me- 
movrabilă săptămînă au fost rostite 900 000 
de cuvinte iar alocuţiunile au umplut 800 


Filibuster“, cunoscutul comentator american 
Walter Lippmann, referindu-se la un proiect 
de lege prezentat Congresului, critica cu as- 
prime- această p datorită căreia „de 
mai bine de un an, puterea executivă nu 
poate discuta și lua o hotărire. Este alar- 
mant și intolerabil, scrie Lippmann, ca un 
Congres să tărăgăneze lucrurile, în loe să 
dezbată şi să deciaă.* 


EINN ACUM 50 DE ANI... 


Ministerul marinei al Marii Britanii a 
interzis tuturor aviatorilor, afară de cei 
englezi, să mai zboare peste Gibraltar. 


Ziarul a făcut această propunere, în 
urma unei declaraţii a lui Bryan că nu 
îi ajunge leafa de 1200 dolari şi că are 
nevoie de un venit de 20000 pentru a 
trăi potrivit cerinţelor funcției sale. 


manii îl dădeau continentului negru. O 
parte din locuitorii indigeni, din dife- 
ritele triburi de beduini, risipite pe 
întinsele pustietăţi ale Libiei, rezistă şi 
hărţuiesc armatele italiene, care vor avea 


sa de luptat încă multă vreme împotriva 
era lor. 
»„Tango-ul, noul dans la modă“. Ziarele 
iei 


seriu că, cu puţin timp înainte, la Paris, 
în faţa Academiilor reunite, la şedinţa 
publică anuală, academicianul Jean 
Richepin a ţinut un raport în care a 
iuat apărarea noului dans. 


O revistă din Chicago a adresat unui 
număr de savanţi din toată lumea, în- 
trebarea : care sînt cele 7 minuni ale 
epocii ? Răspunsul : radiotelegrafia, tele- 
fonul, aeroplanul, radioul, antitoxinele, 
analiza spectrală şi razele Roentgen. 


Ziarul „New York World“ a oferit se- 
cretarului Departamentului de stat al 
S.U.A., Bryan, o rentă anuală de 8009 
de dolari pe tot timpul cit va deţine 
actualul său post, cu condiţia ca acesta 
să nu mai țină conferinţe la cire şi la 
varieteu şi, în general niciun fel de ex- 
puneri plătite prin bilete de intrare. 


Guvernul englez “a cerut ministerelor 
de război, de finanţe şi amiralităţii să-și 
dea avizul dacă poate fi săpat un tunel 
sub Marea Miînecii, între Franţa și An- 
glia. 


Ministrul de finanţe ai Franţei, 
Caillaux, nu va lua parte la dejunul pe 
care preşedintele Poincaré îl va da în 
onoarea regelui Spaniei. Motivul? În 
timpul tratativelor franco-spaniole asupra 
Marocului, Caillaux — pe atunci mi- 
nistru — a declarat, fără nici un încon- 
jur, ambasadorului spaniol, că în cazul 
cînd regele Spaniei nu va ceda; Franţa 
va depune mai puţin zel în suprave- 
gherea anarhiștilor de la granița Piri- 
neilor. 


[+ zi 
Steagul italian filfiie de aproape un 


an peste pămîntul african supranumit 
Libia, după anticul nume pe care ro- 


Aflăm din Miinchen că Dietei bavareze 
i s-a propus să revizuiască constituția, 
dat fiind că nebunia regelui Otto a fost 
declarată incursbilă. 


Un dirijabil, pilotat de maiorul Mer- 
zeri, s-a ridicat la 2300 m. deasupra ora- 
şului Verona, stabilind astfel un nou 
record de înălțime a dirijabilelor. 


Construirea a două noi dirijabile ger- 
mane a fost aminată în urma prăbuşirii 
dirijabilului L-I, care a provocat moar- 
tea celor 28 de persoane aflate Ia bord. 


La Londra, are loe un congres inter- 
național de navigaţie, convocat de socie- 
tatea „Titanic“. Ca o măsură de asi- 
gurare a unei bune navigaţii, s-a hotărit 
sporirea numărului bărcilor și colacilor 
de salvare pe vase. 


N 
r 


BREVIAR 


La 1 noiembrie ambasadorul 
extraordinar şi plenipotenţiar al 
republicii Austria în Repubiica 
Populară Romînă, dr. Paul Wetz- 
ler, şi-a prezentat scrisorile de 
acreditare președintelui Consiliu- 
Imi de Stat, Gheorghe Gheorghiu- 
Dej. 


În capitala Franţei a avut loc 
la 4 noiembrie o întrevedere între 
ministrul Afacerilor Externe al 
R. P. Romiîne, Corneliu Mănescu, 
și ministrul Aiacerilor Externe al 
republicii franceze, Couve de 
Murville. 


Ministrul finanţelor al R. P. Ro- 
mîne, Aurel Vijoli, care se află la 
Cairo, a fost primit la 3 noiem- 
brie de președintele Republicii 
Arabe Unite, Nasser. 


Ministerul Afacerilor Externe 
al R.P. Romîne a organizat între 
1 şi 3 noiembrie o excursie în 
Delta Dunării, la care au partici- 
pat membri ai corpului diplomatic 
acreditaţi la București. 


Și-a început vizita în Statele 
Unite ale Americii un grup de pe- 
troliști romîni, condus de Ion Du- 
mitru, adjunct al ministrului In- 
dusiriei Petrolului şi Chimiei. 


Delegaţia Consiliului General 
A.R.L.U.S. și-a continuat în această 
săptămînă vizita în Uniunea So- 
vietică, luînd cunoştinţă de acti- 
vitatea unor obiective istorice, 
industriale și culturale din Mos- 
cova, Leningrad și Riga. 


La Bucureșii s-a semnat un 
program de schimburi culturaie și 
ştiinţifice între țara noastră şi Re- 
publica Indonezia, program in- 
tocmit pe baza acordului cultural 
încheiat în anul 1960. 


Directorul general al Societăţi: 
petroliere italiene de stat (ENI), 
Raffaele Girotti, directorii Socie- 
tății SNAM-PROGETTI, Salimbeni 
Francesco şi Dino Dinelli, im- 
preună cu un grup de specialiști, 
ne vizitează ţara. 


Specialiști din toate ţările 
riverane au participat la Consfă- 
tuirea internaţională pentru stu- 
diuj hidrobiologic al Dunării, care 
s-a ţinut în ţara noastră. Rezul- 
tatele cercetărilor ştiinţifice vor 
fi concretizate într-o monografie 
hidrobiologică de mari proporții 
a întregului bazin al Dunării. 


* La Congresul Sindicatelor So- 
vietice, Elena Lascu,  vicepre- 
şediniă a Consiliului Centrai al 
Sindicatelor, a transmis salutul oa- 
menilor muncii din R. P. Romînă. 


Ne-a vizitat ţara o misiune 
comercială din Kenya, condusă de 
dr. J. J. Gikonyo Kiano, ministrul 
Comerțului și industriei. 


În cadrul convenției de co- 
laborare culturală romîno-polonă, 
o delegaţie a Uniunii Scriitorilor 
din țara noastră, condusă de 
Demostene Botez, vicepreşedinte 
al Uniunii, a plecat luni la Varşo- 
via. În capitala Poloniei se află, 
de asemenea, o delegație a oa- 
menilor de teatru din Republica 
Populară Romînă. 


Cu prilejul plecării ambasa- 
dorului R. P. Romiîne, ing. Iancu 
Horaţiu din India, primul ministru 
Nehru a oferit un dejun. 


La festivitățile organizate cu 
prilejul celei de a XI-a aniver- 
sări a Academiei de Ştiinţe Agri- 
cole a R. D. Germane, participă 
o delegaţie de oameni de știință 
din domeniul agriculturii, condusă 
de prof. Nicolae Giosan, prim 
vicepreședinte al Consiliului Su- 
perior al Agriculturii, directorul 
Institutului Central de Cercetări 
Agricole. 


Un grup de specialiști în in- 
dustria petrolului, condus de in- 
giner Alexandru Boabă, adjunct 
al ministrului Industriei Petrolului 
şi Chimiei, a sosit la Beirut pentru 
a lua parte la lucrările celui de 
al IV-lea congres al petrolului 
arab. 


La Universitatea Copernic 
din Torun — Polonia — s-a des- 


făşurai solemnilaiea conferirii tit-. 


lului de doctor honoris causa 
acad. Raluca Ripan. 


Cu prilejul unor importante 
maniiesiări sportive care au avut 
loc în  Rominia, ne-au vizitat: 
Paul Libaud, președintele Federa- 
ției internaționale de volei și Ebe 
Schwartz, vicepreşedintele Fede- 
vației internaţionale de fotbal. 


În Statele Unite a apărut, în 
colecţia „Columbia Lomax", un 
disc antologic de muzică populară 
romînească, cu o durată de 
60 de minute. 


La postul de radio Alger s-a 
difuzat o amplă emisiune dedicată 
Republicii Populare Romîne. 


- După o vizită de 15 zile în 
Romiînia, ziaristul elveţian Geor- 
ges Henry Martin și-a publicat 
impresiile în „La Tribune de Ge- 
neve”. lată cîteva din conclu- 
ziile sale: „„... În trei domenii — 
al producției industriale, al pro- 
ducției fiecărui muncitor și al 
ritmului mediu anual de crește- 


re — Romiînia deţine astăzi re- 
cordul în Europa și în întreaga 
lume... „... Romiînia are creşte- 


rea cea mai rapidă din Europa 
în ceea ce privește venitul naţio- 
nal, — aproape 15 la sută anu- 
al... „.„În această ţară, majori- 
tatea populaţiei trăiește astăzi în 
mod evident mai bine ca în tre- 
cita 


` În această  săptămîmă la 
Organizaţia Naţiunilor Unite: 


Vorbind în Comitetul Poli- 
tic care discută problema dezar- 
mării, Mircea Malița, adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe al 
R.P. Romine, a subliniat că ţara 
noastră se pronunță în mod con- 
secvent pentru încheierea cît 
mai grabnică a unui Tratat de 
dezarmare generală și totală, care 
să fie înfăptuită într-o perioadă 
de timp scurtă, sub un strict con- 
trol internațional.  Reprezentan- 
tul romîn a amintit inițiativele 
guvernului R.P.R. cu privire la 
transformarea regiunii balcani- 
ce într-o zonă  denuclearizată. 


Adurarea Generală a adop- 
tat proiectul de rezoluţie prezen- 
tat de R.P. Romină, Italia și 
Japonia pe marginea raportului 
anual al Agenţiei internaţionale 
pentru energia atomică. 


În Comitetul nr.2, delegaţia 
romînă a depus un proiect de re- 
zoluţie la care s-au raliat, în ca- 
litate de coautori: Ceylon, Etio- 
pia, Ghana, Indonezia și Republi- 
ca Mali, și care privește necesi- 
tatea accelerării lucrărilor pentru 
elaborarea unui proiect de de- 
clarație asupra cooperării econo- 
mice internaţionale. 


Revista noastră deschide o rubrică pentru scrisorile primite de Ja cititori. 
Vă invităm, deci, să ne comunicaţi părerile asupra articolelor apărute în „Lu- 
mea“ şi, totodată, să ne sugeraţi temele ce v-ar interesa. 


Redactor șef GEORGE IVAȘCU 
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Uraganul Flora a consti- 
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Comeniar 


PENIRI CE! 


La O.N.U., din agenda sesiunii actuale, ca și în alți 
ani de altfel, opima publică urmăreşte cu cea mai mare 
atenție problema Dezarmărn generale şi totale. Evi- 
dent, Justificarea nu mai trebuie făcută. Consecințele 
incaiculabile ale continuării cursei înarmărilor, acu- 
mulările de no: arme de distrugere în masă preocupă 
în cea mai înahă măsură. Experţi competenţi afirmă 
că, în ritmul actual, capacitatea destructivă a armelor 
ajunge să se dubleze la fiecare doi sau trei ani. Acest 
curs absurd și plin de primejdii impune singura alter- 
nativă posibilă : cea a declanșării fără aminare a pro- 
cesului de incetinire. stopare și, în stfirșit, distrugere şi 
interzicere a tuturor mijloacelor de purtare a războaielor. 
La Naţiunile Unite, -deea dezarmării generale și totale 
— reflectare a unei necesități obiective astăzi în lume —, 
are o cu totul altă consistenţă faţă de trecut, apărătorii 
ei sint tot mai numeroși, criticii ei tot mai izolaţi. 

Cu toate că principalul efort pentru realizarea unui 
acord asupra dezarmării se desfăşoară în Comitetul 
celor 18, însemnătatea dezbaterilor anuale de-la O.N.U. 
reiese din subhmierea și autoritatea pe care o conferă 
forul celor 111 ţări acestei probleme vitale pentru 
pacea lumii. 

“acind o succintă trecere în revistă a discuțiilor pur- 
taie în sesiunea actuală a O.N.U. la acest capitol — mai 
întii în şedinţele plenare și, recent, in Comitetul po- 
litic — chiar și ziarul New York Times observă că „ana- 
liza acestui an, cu toate progresele realizate îndeosebi 
pe linia tratatului de la Moscova, nu înregistrează încă 
nici o autentică străpungere spre soluții efective”. 

Atit în plenară cit și în comitet s-au formulat critici 
întemeiate față de bilanţul tratativelor de la Geneva. 
Procesele verbale ale ședințelor dintre 17 aprilie și 
1 sepembne 1963 stau mărturie că pe malurile Lema- 
nului lucrările n-au putut să înainteze în ritmul așteptat, 
deși ţările socialiste au adus continuu pe masa confe- 
rinței propureri de apropiere a poziţiilor şi de compro- 
mis reciproc acceptabil. De altfel nic: propunerea so- 
vietică de la actuala sesiune O.N.U., cu privire la men- 
ținerea pe teritoriul U.R.S.S. şi al S.U.A. a unui contin- 
gent limitat de rachete pînă în etapa finală a procesului 
de dezarmare, nu a produs reacţiile pozitive aşteptate, 
deşi inițial problema a fost ridicată tocmai de oponenții 
ei de azi. 

Unii membri occidentali ai (Comitetului celor 18, 
ace.ași care și acum la O.N.U. maniiestă rezerve față de 
posibilitatea unui progres în procesul de dezarmare, 
explică aceasta prin menţinerea atmosferei de neincre- 
dere internaţională. „Desigur, scrie le Monde, atmosfera 
de neîncredere poate fi un factor important, dar ea nu 
este o cauză, ci un efect al cursei înarmărilor. Dacă 
vrem să dispară, ar trebui pus capăt goanei după supre- 
maţii militare deşarte“. Contrar cu poziţia pesimiștilor, 
examinînd insă mai departe bilanţul discuţiilor de la 
sesiunea O.N.U., remarcăm, — chiar dacă luările de 
poziție din Comitetul politic n-au mers intotdeauna 
pină la soluțiile cele ma: complete — că s-a afirmat în 
repetate rindun şı cu toată stringenţa necesitatea şi po- 
sibilitatea luării unor măsuri potrivite pentru a apropia 
cu un ceas mai devreme rezolvarea problemei dezarmării. 

“oci numeroase şi pline de autoritate au arătat din 
nou în mod convingător însemnătatea consecințelor 
economice ale dezarmării pentru o imensă parte a ome- 
nirii. Pierd teren ideile justificind economicește cursa 
inarmărilor în acele ţări care-și făcuseră din extinderea 
industriei de armament cheia menţinerii unui ritm înalt 
ai producției. 

Trebuie remarcată, de asemenea, ca un accent speci- 
fic al dezbaterii, participarea activă a ţărilor mici care 
— aşa cum a subliniat reprezentantul Suediei — doresc 
să contribuie la stabilirea unui climat internaţional mai 
propice, între altele pe calea reducerii ariei unui conflict 


MANDAT 
18 


potenţial, pe calea eliberării de pericolul nuclear a nu- 
meroase zone geografice. 

Asemenea măsuri concrete, care se referă la denuclea- 
rizarea unor zone întinse ca Africa, America Latină, 
Asia și Pacificul, Europa de nord și centrală, zona Bal- 
canilor, a Mediteranei și Adriaticei, au cîștigat popu- 
laritate. Peste 30 de delegaţi au abordat pozitiv această 
temă și ideea utihtăţii zonelor denuclearizate este acum 


mai greu a fi contestată. Ceea ce n-a împiedicat, totuși, 


pe delegatul Australiei, — care desigur nu vorbește nu- 
mai în numele său — să afirme că asemenea zone ar 
depinde de o multitudine de factori strategici și de echi- 
libru militar. Nu se urmărește, oare, în acest caz, prin 
ridicarea de obstacole artificiale, împiedicarea realizării 
unei idei care a căpătat atita forţă ? 

Dar examinarea măsurilor pe plan regional de na- 
tură a elimina armele nucleare din diferite zone va fi 
desigur abordată din nou şi mai tirziu in cursul se- 
siunii — unele rezoluții fiind de pe acum depuse în 
acest sens. Vie se anunță și dezbaterea asupra îmbună- 
tățirii relaţiilor dintre statele europene aparţinind unor 
sisteme social-politice diferite, propunere introdusă de 
delegația țării noastre. Toate aceste măsuri răspund ne- 
cesităţii exprimate de delegaţi din toate continentele de 
a facilita prin diferite mijloace procesul dezarmării 
generale. 


Fără a se substitui Comitetului celor 18, discuția din 
Comitetul politic şi-a propus să reexamineze şi alte 
aspecte ale voluminosului dosar al Dezarmării, să clari- 
fice unele poziţii, să manda eze cu noi indicaţii reluarea 
lucrărilor de la Geneva. Acesta este sensul rezoluţiei 
aflate acum în preajma votului. în Comitetul politic, 
text care trebuie să lase Comitetului celor 18 toată li- 
bertatea de acţiune, recomandind totodată maximum de 
urgență în îndeplinirea sarcinii sale, $ 

Dezarmarea generală şi totală este un proces com- 
plex, pentru realizarea căruia se impune . răbdare, 
incurajarea fiecărui pas, a fiecărei măsuri ajutătoare, cu 
perseverență, spirit de responsabilitate și realism. 

În acest spirit a acționat delegația R. P. Romîne atit 
la Geneva cit și la O.N.U., de acest spirit sînt pătrunse 
propunerile din 1957 și 1959 cu privire la zona Balca- 
nilor, ca şi aceea din 1960, reluată și înscrisă de Adu- 
narea Generală ca punct al agendei sesiunii actuale. 

Ţara noastră consideră utile și alte măsuri de spri- 
jinire a procesului de dezarmare, ca încheierea unui 
pact de neagresiune între ţările N.A.T.O. și ţările parti- 
cipante la Tratatul de la Varșovia, — măsură tranzitorie 
către lichidarea blocurilor militare —, reducerea sau cel 
puţin înghețarea bugetelor militare, desființarea bazelor 
militare pe teritorii străine ş.a. } 

De curind săptămînalul american Nation, comentind 
dezbaterile de la O.N.U. asupra Dezarmării și concomi- 
tenţa lor cu unele convorbiri din N.A.T.O., scria : „Unui 
observator imparţial îi poate părea curioasă o discuţie 
despre un tratat privind dezarmarea, în paralel cu una 
urmărind înarmarea nucleară a unor state care încă nu 
au arma atomică, dar tinjesc cu orice preţ după ea“. 

În condiţiile în care metoda negocierilor a primit o 
confirmare ca aceea a semnării Tratatului de la Moscova, 
este de dorit să se evite gesturi ce pot compromite pri- 
mele semne ale încrederii internaţionale și să se renunțe 
la acţiuni care pot duce la o nouă intensificare a cursei 
înarmărilor, la răspindirea armelor nucleare pe noi teri- 
torii, la lărgirea numărului de puteri nucleare. 

Stabilind cadrul de desfășurare a viitoarelor dezba- 
teri, subliniind obligaţiile statelor de a trece la măsuri 
practice şi discuţii fertile pe linia dezarmării, dezbaterile 
forumului: mondial dau o deosebită greutate mandatului 
pe care Comitetul politic şi Adunarea Generală O.N.U. 
îl vor preda celor 18, la Geneva. 4 


C. RĂDUCANU 


„ri 


NEW YORK 


Dezbaterea 
despre creditele 
americane 


Discuţiile care au loc în prezent în 
Senatul american, cu privire la votarea 
creditelor pentru scopuri militare şi eco- 
nomice destinate unor state străine, sînt 
deosebit de animate. În mesajul din ia- 
nuarie, adresat Congresului, preşedintele 
Kennedy a propus alocarea unei sume 
de 4,9 miliarde dolari pentru anul finan- 
“ciar 1963—1964. El nu a insistat însă 
asupra acestei sume, iar — în urma re- 
comandărilor formulate de către comi- 
tetul consultativ, prezidat de generalul 
Clay — propunerile guvernamentale au 
fost coborite la 4,5 miliarde dolari. Prin- 
cipalele recomandări ale „comisiei 
Clay”, date publicităţii, la sfîrșitul lunii 
martie, se refereau la reducerea credi- 
tului militar acordat anumitor ţări, la 
legarea acestor credite de noi condiţii 
politice și la sistarea lor, în cazurile în 
care acestea ar fi urmat să fie folosite 
pentru construirea unor întreprinderi de 
stat, în unele dintre ţările insuficient 
dezvoltate. 

Argumentele „comisiei Clay” au fost 
luate în considerare atît de Administra- 
ție cît şi de către unii membri ai Con- 
gresului, aceștia din urmă dovedindu-se 
şi mai severi. După ce guvernul a pre- 
zentat un buget cu mult mai redus decît 
prevederile sale iniţiale, Comisia pen- 
tru Afacerile Externe a Camerei Repre- 
zentanţilor a hotărît să micșoreze cre- 
ditele cu 400 de milioane de dolari. 
Prezentate în fața Camerei Reprezentan- 
ților, proiectele bugetare au suferit o 
nouă amputare de 585 milioane. Casa 
Albă a protestat împotriva votului, de- 
clarind că micşorarea fondurilor acor- 
date unor state străine va aduce pre- 
judicii politicii externe americane. În 
urmă cu cîteva zile, după o întrevedere 
cu Kennedy, senatorul democrat Mike 


Recent la Alger a avut loc o mare 
întrunire consacrată reformei agrare. 


Mansfield, liderul majorităţii democrate 
din Senat, a declarat că preşedintele 
consideră programul ca fiind o parte 
esenţială a politicii externe şi a celei 
militare americane. 

În cadrul dezbaterilor din Senat, Co- 
mitetul senatorial pentru afacerile ex- 
terne a aprobat un proiect de lege în 
sumă de 4,2 miliarde dolari. Luat apoi 
în discuţia Senatului, proiectul a sufe- 
rit reduceri în sumă de 460 milioane. 
Astfel creditele aprobate sînt inferioare 
cererilor Administraţiei, dar sînt mai 
mari decît cele acceptate de Camera 
Reprezentanţilor. 

Ziarele scriu că, dată fiind legătura 
directă între creditele acordate străină- 


tății şi fiscalitate, cererile de reducere 
a acestor credite se bucură de populari- 
tate în rindul alegătorilor.  Luind în 
considerare datele unor sondaje recent 
efectuate, Eugene Rinta, membru în Con- 
siliul Camerei de Comerţ a S.U.A. a 
declarat că această popularitate se da- 
toreșşte următoarelor considerente : ne- 
cesitatea de a îmbunătăţi situația fis- 
cală internă şi balanța de plăţi, succe- 
sul îndoielnic al unei mari părţi din 
creditele pentru străinătate acordate în 
trecut și necesitatea de a reduce chel- 
tuielile federale pentru a face posibilă 
reducerea impozitelor şi pentru a se 
evita inflația. Criticii programului atrag 
atenţia că, în perioada postbelică, Statele 


REFLECTOR 


Desemnat oficial de preşedintele Italiei să formeze noul 
guvern, Aldo Morro a început consultările cu reprezentanții 
principalelor partide politice italiene. El şi-a definit programul 
extern după cum urmează : „fidelitate deplină față de alianţa 
atlantică cu toate obligaţiile decurgind de aici, urmărirea 
asiduă a păcii, hotărîrea de a acţiona în mod eficace pentru 
o Europă occidentală integrală care să privească spre întreaga 
lume”, 

[2] 


S-a anunţat că în cursul lunii decembrie preşedintele De 
Gaulle va expune la o conferință de presă poziţia guvernului 
francez față de principalele probleme interne şi internaţionale. 


Demisia primului ministru al Siriei, Salah Bitar, nu va an- 
trena modificări în politica internă sau externă a statului 
sirian. Noul guvern, desemnat tot de partidul Baas prin Con- 
siliul naţional al revoluţiei, va continua îndeplinirea progra- 
mului enunțat la Congresul panarab al Baasului. 


După Paris şi Bonn, subsecretarul de stat al S.U.A. George 
Ball a sosit la Londra pentru „un schimb de vederi de ordin 
general” cu reprezentanţii guvernului britanic. 


La Congresul internațional de teatru de la Tokio, secreta- 
rul UNESCO Michel Dard a vorbit despre „existenţa unei 
crize a teatrului în Occident sub dubla amenințare a tele- 
viziunii și a cinematografului". Eugen lonesco a pledat în 
favoarea unor schimburi echilibrate între teatrul oriental și 
teatrul european. Altă manifestare interesantă care 'are loc 
simultan în Tokio : a cincea expoziţie internațională a cărţii. 


încordare neobișnuită la Conierinţa ţărilor membre ale pla- 
nului de la Colombo: între cele 19 state reprezentate la în- 
trunirea de la Bangkok se numără Federaţia Malayeză, Indo- 
nezia şi Filipinele, care nu s-au mai îniilnit în jurul unei 
mese de conferință de cînd relaţiile dintre cle s-au rupt. 


Se cere ca politica comercială mondială să fie modificată 
în aşa fel încît țările pe cale de dezvoltare să-şi poală inien- 
siiica comerțul și dezvolta economia. Propunerea, elaborată 
de 75 de ţări interesate, a fost adoptată în unanimitate de 
Adunarea Generală ONU. = 


La începutul săptămînii viitoare, la Paris va avea loc o con- 
ierință NATO la nivel ministerial în legătură cu perspecti- 
vele comerțului Est-Vest. 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


Unite au cnesimi aproximativ 100 de 
miliarde de dolari peniru ajutorarea unor 
regimuri din străinătate, fără ca această 
impresionantă răspindire de fonduri să 
se i dovedit deosebit de rodnică. „Nici 
unul din obiectivele noastre nu a fost 
auns , declară bancherul american Eu- 
gene Black. 

Situaţia finantelor americane este in- 
vocată tot ma: des, în ultima vreme, 
în sprijinul cererilor de reducere 
drastică a fondurilor destinate străină- 
tăţii. Printre altele, se citează declarația 
ministrului de finanțe, Douglas Dillon, 
care a afirmat că, în ciuda îmbunătă- 
țtirii perspectivelor de îndeplinire a bu- 
getului pe anul in curs, este nevoie de 
o ridicare a plafonului datoriei națio- 
nale de la 309 miliarde la 315 miliarde, 
pină la 30 iunie 1964. Ridicarea acestui 
plafon este legată de deficitul balanței 
de plăți şi de necontenita scădere a 
rezervelor de aur şi devize forte. Deși 
Statele Unite au o balanţă comercială 
pozitivă — datorită excedentului expor- 
turilor asupra importurilor — balanța 
de plăţi înregistrează un deficit serios. 
Fenomenul este datorat, în primul rînd, 
cheltuielilor militare efectuate de S.U.A. 
în diverse state ale lumii şi ajutorului 
militar acordat unor state străine. În 
această situaţie, Administraţia a căutat 
să redreseze balanța de conturi a ţării 
prin sporirea exporturilor. Se ştie insă 
că, în această direcţie, posibilităţile sînt 
limitate, iar observatorii atrag atenţia 
că deficitul cronic al balanței de plăţi 
nu poate fi redus numai printr-o spo- 
rire, oricît de masivă ar fi, a exportu- 
rilor agrare sau industriale. În rîndul 
personalităţilor politice americane, 
cîştigă tot mai mult teren ideea că 
realizarea de economii trebuie efectuată 
prin reducerea cheltuielilor militare în 
străinătate, pe toate căile posibile, 
inclusiv pe calea solicitării unei parti- 
cipări mai mari a celorlalte țări occi- 
dentale la -cheltuielile militare efectuate 
în cadrul N.A.T.O. 

Astfel, senatorul Church a susținut 
această propunere cu argumentul că 
„in momentul de față, Statele Unite 
trebuie să facă fată deficitului balanței 
de plăţi, iar rezervele de aur au scăzut 
la un nivel periculos”. 

Separat de dezbaterile asupra buge- 
tului pe anul financiar viitor, cercurile 
politice şi financiare americane îşi 
exprimă şi dezideratul ca atitudinea 
generală față de această problemă să 
fie reconsiderată. În cursul discutiilor 
din Senat s-a cerut ca, pe viitor, pro- 
qramul american de credite militare şi 
economice pentru străinătate să sufere 
modificări structurale în privinta volu- 
mului și orientării lui. 

Alexander GORDON 
12 noiembrie 


PARIS 
Zi de grevă 


6 noiembrie. O dimineaţă ploioasă. 
Zorile abia reușesc să răzbată printre 
norii grei din care se revarsă un po- 
top de apă. Viaţa Parisului începe să 
pulseze din centru şi pină în depărta- 
tele suburbii. Şi, deodată, ca la un 
semnal, totul se întrerupe. Vestitele 


lumini ale capitalei se sting. Peste 
toate cade parcă un văl. Metroul s-a 
oprit în galeriile subpămîntene, iar 
străzile par stăpinite de un duh al 
nesiguranței. Verdele şi roșul care 
dirijează circulația la fiecare între- 
tăiere de stradă intră în pană de curent, 
dînd friu liber celor de la volan. Pie- 
tele se umplu de maşini care nu mai 
pot să-şi croiască drum în afară; pe 
trotuare, lăzile de gunoi se adună în 
stive. Ele vor decora orașul toată ziua. 
Trenurile din suburbii, cele de mărfuri, 
se imobilizează şi ele în staţii. În şco- 
lile de toate gradele, clasele şi amfi- 
teatrele rămîn goale. Fotografii marilor 
cotidiane, ai revistelor pornesc la 
treabă. Mulţi se duc mai întîi la poştă: 
acolo, într-o asemenea zi, se face foto- 
grafia clasică: sacii cu poşta nedistri- 
buită. 

La aceeași oră, imagini asemănătoare 
la Marsilia, la Lille, la Strasbourg şi- 
Bordeaux: 6 noiembrie — greva mun- 
citorilor şi funcţionarilor de la gaz şi 
electricitate, din- învățămînt şi de la 
poștă, din serviciile municipale şi na- 
vigaţia aeriană etc. din întreaga țară. 
Seara, făcindu-se bilanțul, se constată 
că aproape două milioane de angajaţi 
ai statului, răspunzînd chemării sindi- 
catelor C.G.T., C.F.T.C., F.O. şi FEN, 
au luat parte la această acţiune reven- 
dicativă. „France Soir“, ziarul cu celmai 
mare tiraj, va apare cu un titlu pe o 
întreagă pagină descriind foarte bine 
situaţia țării : „Letargie timp de 9 ore“. 
Întreruperea curentului electric avea 
să oblige o serie de mari uzine și 
întreprinderi să înceteze lucrul, iar 
mulţi muncitori și funcţionari, neavînd 
cu ce să se deplaseze, nu s-au mai pre- 
zentat la muncă. De obicei, asemenea 
greve au loc în Franţa la începutul 
toamnei, „la revenirea din vacanţă“, 
cum se spune aici. lată însă că, acum, 
ea a intervenit mai tirziu, deoarece — 
după mișcările sociale din primăvară 
— „guvernul, după cum scrie „France 
Soir“, promisese ca remunerarea sec- 


torului public şi națhonalizat să fie din 
nou examinată în toamnă, ținindu-se 
seama de creșterea costului vieţii şi a 
avansului luat de către salariaţii din 
sectorul particular“, La 12 septembrie a 
intervenit însă un element nou care 
a răsturnat toate aceste previziuni. Lan- 
sind planul de stabilizare, guvernul a 
acordat o majorare trimestrială a sala- 
riilor de numai 1 la sută, făgăduind 
— în schimb — o rediscutare a situa- 
ției lor la primăvară. Sindicatele con- 
testă însă realismul măsurilor anti- 
inflaționiste şi cer sporirea promisă, ară- 
tind că „fără aceasta, planul de stabi- 
lizare nu este decît o formă de a bloca 
salariile şi de a refuza toate revendi- 
cările”. Iată de ce, după lungi discuţii 
între reprezentanţii celor două părţi, a 
avut loc la 6 noiembrie o grevă atit de 
masivă. Caracterizind-o, ziarul „Le Fi- 
garo" o consideră ca „recordul celei 
de-a 5-a Republici“. O statistică recentă 
arată că, de la începutul anului şi pînă 
acum, în Franța au fost înregistrate — 
în sectorul public şi particular — 5 mi- 
lioane de zile de grevă. 


Paul CHARIER 
11 noiembrie 


Conferinţa 
parlamentarilor 
N.AT.O. 


Conferința parlamentarilor N.A.T.O. a 
fost considerată, şi anul acesta, ca un 
fel de „conferință sondaj“ în ajunul 
principalei reuniuni anuale — sesiunea 
Consiliului N.A.T.O. De obicei, pe or- 
dinea de zi sînt incluse aceleași pro- 
bleme care vor fi examinate şi la mij- 
locul lunii decembrie (data începerii 
sesiunii anuale a Consiliului N.A.T.O.). 
Dar conferința parlamentarilor oferă, 
mai ales, o primă imagine asupra pozi- 


La Paris, greva muncitorilor şi funcţionarilor de la gaz și electricitate a produs o 
întreagă perturbaţție a transporturilor de călători. 


ţiilor ţărilor memvre, in problemele asu- 
pra cărora unanimitatea este greu de 
xealizat. 

O retrospectivă asupra discuţiilor de 
la Paris arată că, într-un mod sau al- 
tul, ele au revenit asupra problemei 
înarmării nucleare a N.A.T.O. Principa- 
lele teze existente în Alianţa atlantică 
în acest domeniu (forțe multilaterale, 
forțe multinaționale, forţă de şoc pro- 
prie) și-au găsit susţinători pasionaţi. 
Generalul Lemnitzer a pledat în favoa- 
rea forțelor nucleare multilaterale ; 
generalul Billotte, fost ministru, depu- 
tat francez, s-a oprit asupra „motivelor 
care justifică forța strategică franceză“ ; 


deputați englezi — ca Fred Mullay 
(laburist), sir John Eden (conservator), 
iord Teynham (conservator) — şeful de- 


legației olandeze și alții au combătut, la 
rîndul lor, proiectul forţei nucleare mul- 
tilaterale, sprijinind însă ideea „forţei 
nucleare multinaționale“ care, potrivit 
hotăririlor de la Ottawa, este în curs 
de constituire. - 

Dinamica discuțiilor în această pro- 
blemă a dus, în cele din urmă, la adop- 
tarea unei rezoluții defavorabile adep- 
ților creării forțelor nucleare multila- 
terale, Astfel, raportul comisiei militare, 
prezentat şedinţei plenare a Conferin- 
ței de către generalul olandez J.H. 
Couzy, s-a declarat atît împotriva creării 
unor forțe nucleare multilaterale cît şi 
împotriva unor forţe nucleare indepen- 
dente, ca forța franceză. În ceea ce 
priveşte prima, în raport se afirmă că 
ea ar fi inutilă din punct de vedere 
militar şi ar reprezenta o risipă. Cît 
priveşte forțele nucleare independente, 
raportul Couzy declară că existenţa lor 
„poate permite unuia dintre aliaţi să o 
folosească într-un moment în care cei- 
lalţi aliați nu ar considera că este 
oportun“. În cele din urmă, recoman- 
dările conferinței prevăd ca propune- 
rile relative la forţa nucleară multila- 
terală şi la controlul armamentelor nu- 
cleare să fie amînate pînă la viitoarea 
conferinţă a parlamentarilor, urmînd ca 
— în acest interval — ele să fie exami- 
nate de parlamentele naţionale. 

Recomandările reuniunii de la Paris 
pun un mare accent pe sporirea for- 
telor armate clasice, despre care afirmă 
că ar fi insuficiente. 

O problemă mult controversată a fost 
cea a controlului asupra folosirii arme- 
lor nucleare. În discuţiile conferinței de 
la Paris, ca și în documentele ei, şi-a 
făcut loc cu tot mai multă insistență 
poziția unor ţări membre ale N.ATO 
favorabile unui „control comun“ asupra 
folosirii armelor nucleare Astfel. în 
intervenţia sa, reprezentantul Franţei 
a opinat în favoarea creării unui „SIs- 
tem de conducere interguvernamental 
care ar avea drept sarcină dirijarea 
măsurilor luate“. Expunindu-şi poziţia 
pe care a reafirmat-o în cadrul conte: 
rinței parlamentarilor, deputatul enqle» 
Patrick Gordon Walker, purtătorul de 
cuvînt pentru problemele externe al par- 
tidului laburist, a declarat — într-o con- 
ferință ţinută în faţa Asociaţiei presei 
diplomatice franceze — că „Occidentul 
trebuie să înființeze un directorat cen- 
tral care să se ocupe de strategia gene- 
rală, inclusiv de folosirea armelor ato- 
mice“ Potrivit  corespondentului dn 
Paris al agenţiei Associated Press, el a 
sprijinit, prin aceasta ideea unui direr: 
torat aliat, propusă de presedintele de 
Gaulle. „Directoratul central — a de- 


Situaţia din Venezuela în preajma alege- 
rilor prezidenţiale e marcată de postarea 
pazei armate în faţa magazinelor aflate 
în proprietate americană. 


clarat deputatul englez — ar soluţiona 
problema N.A.T.O. şi cea a alianţei 
occidentale, a cărei rădăcină este ine- 
galitatea dintre Statele Unite, pe de o 
parte, și marile puteri, ca Franţa şi 
Marea Britanie, pe de altă parte“. Din 
acest directorat, potrivit propunerii lui, 
ar urma să facă parte, pe lîngă cele 
trei puteri occidentale mentionate mai 
sus, şi Germania occidentală. 

Documentul rezultat din aceste 
discuții, raportul comisiei politice, s-a 
pronunțat în favoarea „unui sistem uni- 
ficat de elaborare a planurilor strate- 
gice", formulă care este, în general, 
în contradicție cu proiectele poli- 
tico-militare propuse în ultimul timp 
de Statele Unite, pentru activitatea de 
viitor a N.A.T.O. De altminteri, reco- 
mandările conferinței parlamentarilor 
precizează atribuțiile acestui eventual or- 
ganism, şi anume „utilizarea forțelor nu- 
cleare şi nenucleare”. 

Discuțiile de la Paris au avut un ca- 
racter contradictoriu. În fond, proiectul 
forțelor nucleare multilaterale — proiect 
pe care se pune un serios accent în 
cercurile militare americane — nu s-a 
bucurat de sprijin. Perspectivele unor noi 
cheltuieli împovărătoare au fost evocate 
cu multă insistență. Nici formula contro- 
lului nu convine prea mult 

În acelaşi timp însă, conferința parla- 
mentarilor s-a dovedit în contra- 
timp cu starea de spirit existentă în 
cercurile largi internaționale, cu politica 
tratativelor. Deşi ea nu a putut ocoli 
problema efectelor Tratatului de la Mos- 
cova (atit secretarul general al N.A.T.O.. 
Stikker, cît și lordul Crathorne, membru 
conservator al Camerei lorzilor, pre- 
şedintele actualei sesiuni, au subliniat im- 
portanța acordului încheiat) nu au fost 
consemnate propuneri îndreptate spre 
adoptarea unor noi măsuri în direcția 
destinderii încordării internaționale 


LUMEA INTR-O SĂPTĂMINĂ 


MALTA 


Noi tratative 
premergătoare 
independenţei 


Borg Olivier, primul ministru al 
Maltei, a vizitat din nou Londra. Au 
fost reluate discuţiile în problema viito- 
rului statut politic al acestei insule. 
Olivier este ferm. El a declarat că este 
hotărît să obţină independența Maltei 
pînă la 31 mai 1964. Guvernul britanic, 
după cum afirmă Duncan Sandys, care 
şi-a păstrat și în noul cabinet portofo- 
liul relaţiilor cu Commonwealthul și cu 
coloniile, este de acord, în principiu, cu 
această dată. ZI ali 

Problema care s-a pus în cursul aces- 
tor tratative a fost cărui guvern îi va 
preda Marea Britanie puterea în Malta 
independentă. Borg Olivier nu este sin- 
gurul candidat la conducerea noului 
stat; el are un adversar puternic în 
Dom Mintoff, liderul principalului partid 
de opoziţie, partidul laburist, care cere 
organizarea alegerilor legislative în 
condiţii de deplină libertate politică, 
înainte de acordarea independenței. 
Acesta a fost, de altfel, unul din moti- 
vele eşecului primei conferințe de la 
Londra, care a avut loc în cursul lunii 
iulie; situație similară, în mare măsură, 
cu cea de la foarte recenta conferință 
în legătură cu statutul Guyanei Brita- 
nice Ziarele engleze remarcă, în această 
privință, că balanța celor două confe- 
rințe s-a înclinat în mod diferit: în 
cazul Guyanei, spre opoziție, care mani- 
festă o oarecare înțelegere față de inte- 
resele britanice, iar în cazul Maltei — 
spre actualul guvern. Similitudinea de 
situaţii între aceste două teritorii, atît 
de îndepărtate geografic, merge și mai 
departe. Situaţia economică este, în 
ambele ţări, departe de normal. De 
aceea, la 8 noiembrie, la sosirea sa la 
Londra, primul ministru al Maltei de- 
clara că problemele financiare vor con- 
stitui una din temele principale ale dis- 
cuţiilor. „O adevărată disperare econo- 
mică“ — astfel califică săptămînalul 
britanic „New Statesman“ situația 
Maltei, exemplificînd-o după cum ur- 
mează : din 1961 încoace, șomajul s-a 
dublat și este sigur că el se va dubla sau 
va crește poate de 3 ori, în următorii 
4 ani... Pe cei 330000 de locuitori ai 
Maltei îi amenință o scădere drastică a 
nivelului de trai... Aceasta se datorește, 
in bună parte, reducerii activităţii şan- 
tierelor navala eng'oze de ve această 
insulă. 

Căutarea unei su,uţii pentru îmbună- 
tățirea situației economice a insulei l-a 
determinat pe primul ministru al Maltei 
să întreprindă, în prima jumătate a lunii 
septembrie, o vizită oficială în Statele 
Unite, spre a obţine împrumuturi şi co- 
interesarea capitalului american. Această 
vizită a accentuat temerile finanţei 
britanice față de o mai accentuată pre- 
zență americană în economia statului 
maltez independent și a făcut-o şi mai 
rezervată în privința investițiilor. 
DI. Olivier nu s-a întilnit însă numai 
cu oameni de afaceri, ci și cu conducă- 
tori militari americani care au subliniat 
— după cum remarcau agenţiile United 


gg AA a oa 


PAEA TE e Art 


du 


. Sergiu VEKONA Press International și Associated Press J 

A 

i ; 5 1 

4 . . z] 

i a AEE EE LAE ELIO, RREA NEEE et a pie aa ALES E 


r 
F 


Citeva sute de ţărani din Sicilia au declarat o grevă a foamei 
de 24 ore, de solidaritate cu Danilo Dolci, cunoscut reprezentant 
al vieţii publice din Italia. Acesta a recurs la greva foamei în semn 
de protest împotriva repetatelor amînări ale autorităţilor de a 


începe construirea barajului de la Bruccoli. 


Acest baraj, despre 


care se discută de aproape 30 de ani, ar permite irigarea a 15 000 
hectare de pămint din Sicilia. Alături de sutele de ţărani sicilieni 
se ană actorul Vittorio Gassman şi scriitorul Carlo Levi. 

Lupta lui Danilo Dolci și a ţăranilor sicilieni a fost încununată 
de succes. Ministerul Lucrărilor Publice din Italia a promis alocarea 
fondurilor necesare construcţiei barajului de la Bruccoli. Lucrările 


vor începe anul viitor. 


În fotografie : Danilo Dolci (culcat) în timpul grevei foamei. 
Alături de el (la capul patului), actorul Vittorio Gassman şi scrii- 


torul Carlo Levi (dreapta). 


— interesul Pentagonului faţă de in- 
stalarea în Malta a unei baze de subma- 
rine înzestrate cu rachete nucleare 
Problema a fost rediscutată acum, la 
Londra. Importanţa militară a acestei 
insule așezată într-o poziție strategică 
cheie. în regiunea dintre Sicilia şi 
coasta africană, a contribuit şi ea la di- 
ficultăţile unei conferințe aflate la cea 
de-a doua ediţie a sa. 
|. MANEA 


SAO PAOLO 


„O picătură 
într-o mare 
agitată“ 


Succesiunea celor două întilniri con- 
vocate la Sao Paolo — întrunirea ex- 
perților şi conferința miniştrilor din cele 
20 de țări membre ale Alianței pentru 
progres (S.U.A. şi 19 republici latino- 
americane) — evidențiază străduintele 
de a insufla o nouă viață „alianței” 

Întrebarea majoră pe care şi-au pus-o 
experţii şi căreia îi caută acum un răs- 
puns miniştrii, este ce se poate intre- 
prinde pentru dezvoltarea ţărilor latino- 
americane în condițiile  ineficienţei 
Alianţei pentru progres. Scopul acestei 
întrebări — legată de eventualitatea 
sporirii ajutorului dat de „alianţă“ — 
a fost definit de cunoscutul publicist 
Walter Lippmann, în felul următor: Ţă- 
rile Americii Latine nu trebuie lăsate 
într-o situaţie în care singura alterna- 
tivă va fi îndreptarea lor spre răsărit, 
în ‘caz că nu vor primi ajutor efectiv 
din partea noastră. 

Se şiie că ajutorul dat pină acum nu 
a impiedicat ca, din cei 200 de milioane 
de locuitori ai Americii Latine, 150 de 
milioane să nu aibă posibilitatea să mă- 


nince niciodată pe săturate şi peste 
100 de milioane să rămînă analfabeți. 

Ziarul conservator uruguayan „La 
Manana“ a apreciat ajutorul dat pînă 
acum ca „o picătură în marea agitată 
a cererilor latino-americane“, iar „New 
York Times“ — referindu-se la cele 
două întilniri de la Sao Paolo — îşi 
exprima îngrijorarea : «Zona „alianţei“ 
este pe cale să devină un cîmp de 
ruine», 

Economistul american Grace a calcu- 
lat că, chiar dacă „alianța“ va fi apli- 
cată pină la capăt, venitul mediu pe 
cap de locuitor în America Latină va 
atinge, după un deceniu, doar 12,8 la 
sută din venitul mediu actual pe cap 
de locuitor în America de Nord. Dar să 
nu uităm că, din cei două miliarde de 
dolari promişi de ministrul de finanțe 
al S.U.A., Douglas Dillon, la Punta del 
Este, pentru perioada 1962—63, Congre- 
sul S.U.A. nu a aprobat decit 525 mi- 
lioane de dolari; pentru anul fiscal 
1963, Camera Reprezentanților s-a pro- 
nunțat pentru o reducere a alocaţiilor 
destinate „alianţei“ de la 600 de mili- 
oane de dolari la 450 de milioane de 
dolari ; iar acum se pune întrebarea 
dacă Senatul va confirma această hotă- 
rire sau va iniţia o acțiune de reducere 
a cererilor Administraţiei. 

Ziarul francez „Le Monde“ nota că 
„tabloul pe care delegaţii prezenţi la 
Sao Paolo îl au înaintea ochilor este 
destul de sumbru. Criza economică şi 
socială, decepţia provocată ţărilor la- 
tino-americane de planurile de coope- 
rare şi de ajutor economic creează acum 
în emisfera occidentală un climat destul 
de apăsător. Anul 1963 este al cincilea 
an consecutiv de deficit în balanța de 
plăţi a Americii Latine, media acestui 
deficit ridicîndu-se la 350 de milioane 
de dolari pe an“ În privința situaţiei 
din agricultura ţărilor latino-americane, 
experții au constatat la Sao Paolo că 
numai cinci la sută din suprafața ara- 
bilă este folosită... è 


Nu este vorba insă numai de sumele 
alocate prin „alianţă“, ci deopotrivă, de 
faptul că ajutorul este folosit pentru 
determinarea unei anumite politici a 
„o9eneficiarilor"*. Nu mai departe decît 
săptămina trecută, subsecretarul de stat 
Averell Harriman a dus la Buenos Aires 
— în popasul făcut înainte de a sosi la 
Sao Paolo — un mesaj din partea pre- 
şedintelui Kennedy care cerea menține- 
rea contractelor de concesiuni ale com- 
paniilor nord-americane în domeniul pe- 
trolului argentinian. La capătul convor- 
birilor purtate de Harriman la Buenos 
Aires, guvernul argentinian a dat pu- 
blicităţii duminică seara un comunicat 
în care anunţă „reafirmarea hotărinii 
sale suverane şi irevocabile de a anula 
contractele petroliere, urmînd ca această 
măsură să fie pusă în practică săptă- 
mîna viitoare”, În felul acesta, guvernul 
argentinian respectă promisiunea făcută 
în timpul campaniei electorale de pre- 
ședințele Arturo Mia — de a nu îngă- 
dui exploatarea petrolului argentinian 
de către companiile străine 

Întilnirile de la Sao Paolo au pornit 
la lucru pe baza a două documente 
elaborate de fostul președinte al Brazi- 
liei, Juscelino Kubitschek, şi de fostul 
președinte al Columbiei, Lleras Ca- 
margo, din însărcinarea O.S.A. care le-a 
cerut să studieze nu mumai motivele 
eșecului „alianţei“, dar şi posibilităţile 
unei „relansări“. Într-un articol publi- 
cat în ultimul număr al revistei „Fo- 
reign Affairs“, Camargo solicita „o mis- 
care pentru îmbunătățirea condiţiilor de 
trai ale popoarelor de pe acest conti- 
nent, pentru a împiedica uriaşe răstur- 
nări sociale din partea unor populații 
imense, înecate în mizerie“ 

Declaraţia de la Punta del Este din 
17 august 1961, care a lansat „alianţa“, 
nu prevede ce vor primi concret statele 
latino-americane semnatare ; astfel în- 
cit ele s-au văzut puse în situația de a 
se adresa la Washington pentru subven- 
ționarea fiecărui proiect în parte. Acum, 
la Sao Paolo, experţii au conceput un 
mecanism prin care Comitetul economic 
și social interamerican să ducă trata- 
tive în numele ţărilor latino-americane 
cu S.U.A., după modelul OECE. for- 
ganizaţie creată după expirarea planu- 
lui Marshall în Europa occidentală). 
Rămiîne de văzut dacă acest proiect va 
fi admis de miniștrii de finanţe. 

Din relatările presei braziliene reiese 
că unele state preferă înscrierea de 
obligaţii precise pentru participanți, în 
aşa fel încît să ştie pe ce se poate 
conta pentru ameliorarea situației fi- 
naciare. În timpul  întilnirii exper- 
ților, reprezentanții brazilieni şi chilieni 
au cerut „crearea unui sistem de con- 
sultări între guvernele latino-americane, 
în scopul fixării unei poziții comune în 
politica comercială şi de dezvoltare a 
emisferei”. 

Analizind cuvîntarea de deschidere a 
conferinței miniştrilor, rostită la 11 
noiembrie de preşedintele Goulart, zia- 


riştii au remarcat lipsa oricărei referiri | 


la Alianța pentru progres și — în 
schimb — accentul pus pe dificultățile 
întimpinate de comerțul exterior al 
Americii Latine. 

Prezenţa lui Averell Harriman în 
fruntea delegației S.U.A. reflectă inte- 
resul față de întîlnirea la nivel minis- 
terial de la Sao Paolo şi însemnătatea 
politică ce i se atribuie. 

joao SANTOS 
12 noiembrie. 


LONDRA 


Concluziile diferă 


Primul ministru britanic, Sir Alec 
Douglas-Home, n-a putut participa la 
ceremonia deschiderii Parlamentului, de- 
oarece, deși ales recent membru al Ca- 
merei Comunelor, n-a depus încă jură- 
mîntul legal. Ultima oară cînd a 
participat la lucrările Camerei, era cu- 
noscut sub numele de baron Dunglass, 
pe atunci secretar particular parlamentar 
al premierului Neville Chamberlain. 

El a fost ales într-o circumscripție ru- 
rală din Scoţia, Kinross-West Perth- 
shire, devenită vacantă prin moartea de- 
putatului conservator care o reprezenta. 
Un alt candidat conservator își începuse 
serios campama e:ectorală, dar după de- 
semnarea primului ministru a înțeles că 
trebuie să renunţe la candidatură în fa- 
voarea acestura. 

În străvechiul oraș Cnefi, alegerile au 
deveni! dintr-odată neobișnuit de im- 
portante. De unde, la alegerile generale 
din 1959 nu se prezentaseră decit trei 
candidați, acum primul ministru a avut 
de înfruntat șase adversari. Şi naționa- 
liştii scoțieni și liberalii dar mai cu 
seamă laburiștii, consideriînd că vor pu- 
tea transforma scrutinul din acest vechi 
fief conservator într-o demonstraţie a 
forței lor cu putință de generalizare, au 
făcut eforturi colosale pentru a obţine 
voturi de obicer conse:vatoare. Lupta a 
fost disproporţionată faţă de obiectivul 
ei imediat. 

Victona primulu: ministru a fosi inter- 
pretată de presa engleză în special ca 
un succes personal, chiar dacă majori- 
tatea obţinută de el a fost cu 3000 de 
voturi mai mică decit cea a predeceso- 
rului său conservator de la Crieff, care 
și el ciștigase o luptă considerată a fi 
neobișnuit de strinsă cu candidatul par- 
tidului laburist. De data aceasta, candi- 
datul partidului liberal l-a întrecut pe cel 
laburist în lupta pentru locul al doilea 
în această circumscripție foarte întinsă 
(20 000 km pătrați) și foarte puţin popu- 
lată (32 000 de alecători), şi al cărei pă- 
mint este in propietatea a circa 100 de 
„lairds“ (mari moșiei). 

În aceeași zi in care Home era ales 
membru al Camerei Comunelor, in oră- 
șelul industrial Luton, situat la aproxi- 
mativ 47 kilometn de Londra, ‘alegeri 
parţiale similare au fost ciștigate de 
laburiști. La ultimele alegeri generale, 
: partidul conserva:or obținuse mandatul 
în această circumscripție cu o majoritate 
de aproximativ 5000 de voturi. De data 
aceasta însă, muncitorii din Luton (de la 
uzina „Vauxhall“, sucursală a trustului 
„General Motors” din Detroit, şi de la 
alte uzine producătoare de mașini) au 
asigurat candidatului laburist o majori- 
tate de 3700 de voturi. Laburiștii țin să 
sublinieze că muncitorii din Luton obţi- 
nuseră cu numai o săptămină în urmă o 
sporire a salariilor și măsuri de imbu- 
nătățire a condiţiilor de muncă și că în 
general au o situație materială mai bună 
decît alte categorii de oameni ai muncii 
din Anglia. Pe baza acestui fapt, ei trag 
concluzia că votul de la Luton are o 
semnificaţie politică deosebită. Într-un 
interviu retransmis de posturile de tele- 
viziune britanice, liderul partidului labu- 
tist, Harold Wilson, a apreciat rezultatul 
alegerilor din Luton ca „unul din cele mai 


serioase eşecuri inregistrate de partidul 
conservator la vreo alegere parțială de 
la sfîrşitul? celui de-al doilea război 
mondial încoace”. Considerînd că el de- 
notă o deplasare masivă a simpatiilor 
corpului electoral britanic, liderul labu- 
rist a cerut organizarea imediată a unor 
alegeri generale anticipate. Laburiștii au 
calculat că dacă pierderea de 15,6 la 


sută înregistrată de partidul conservator ` 
la Luton s-ar manifesta și pe plan na-. 


țional în cadrul unor alegeri generale, 
partidul laburist ar beneficia după ase- 
menea alegeri de o majoritate de apro- 
ximativ 200 de locuri în Camera Co- 
munelor. 

Nu aceasta este însă părerea lui Sir 
Alexander  PDouglas-Home' care, după 
cunoașterea rezultatelor alegerilor par- 
tiale, a declarat: „Luton a fost ultima 
pagină a capitolului precedent, în timp 
ce Kinross este prima pagină a unui nou 
capitol”. 

Partidul liberal, care se pregătește să 
prezinte în alegerile generale 400 de 
candidaţi, speră că o parte dintre votu- 
rile tradițional conservatoare le vor re- 
veni acestora. De aceea liberalii, care se 
află la dreapta conservatorilor, doresc ca 
și laburiştii ca alegerile să aibă loc în- 
tr-un viitor cît mai apropiat. Potrivit 
procedurii legale, primul ministru nu este 
însă obligat să organizeze alegerile îna- 
inte de toamna anului viitor și din decla- 
rațiile sale de pînă acum nu reiese că ar 
intenționa să devanseze acest termen. 


John GRITTEN 
13 noiembrie 


ANKARA 


Un Nou 
„Big Lift“? 


Comunicatul publicat după încheierea 
sesiunii bianuale a Comitetului militar 
al C.ENT.O. (Organizaţia Tratatului 
Central), desfășurată la Ankara la 5 şi 
6 noiembrie, a fost foarte laconic. Par- 
ticipanţii la lucrări, șefii de stat major 
ai celor patru ţări membre — Iran, 
Pakisian Turcia, Anglia — plus un 
observator din partea S.U.A. (țară care, 
după cum se ştie, nu face parte. în mod 
formal, cv drepturi depline, din acest 
pact) s-au limitat să declare că au fost 
examinate planurile militare în curs şi 
pentru următorii doi ani şi că au fost 
stabilite recomandările în vederea 
viitoarei reuniuni a Consiliului ministe- 
rial. organul suprem al. C.E.N.T.O.. care 
va avea loc în aprilie 1964. 

În general, în ultimul timp nu s-a făcut 
prea multă publicitate activităţii diver- 
selor organe și organisme ale C.E.N.T.O. 
considerindu-se că acest pact militar 
trece printr-o criză. Se știe că speran- 
tele de lărgire a componenței acestei 
organizaţii militare, apărute după schim- 
barea de regim din Irak. nu s-au mate- 
rializat, iar planurile unet mai bune ra- 
cordări la S.E.A.T.O au rămas in sta- 
diul de proiect. Se știe de asemenea că 
la sesiunea din aprilie ac. a Comitetului 
ministerial al C.E.N.T.O. ţinută la Caraci, 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


reprezentanţii Pakistanului și Iranului 
au cerut să se pună în mai mare măsură 
accentul pe latura economică a pactu- 
lui decît pe cea militară. Făcindu-se 
interpretul acestor stări de spirit, ziarul 
pakistanez „Dawn“ scria recent: „Pac- 
tele C.E.N.T.O. şi S.E.A.T.O. sînt pietre 
de moară atirnate de gitul nostru; în 
loc să ne ajute, ne întirzie dezvoltarea 
economică și ne umilesc“ 

În fața acestor dificultăți diverse, de 
ordin extern şi intern. soluția a fost 
căutată pe calea unei simple reorgani- 
zări a actualelor planuri militare. Astfel, 
după cum scrie revista „Time“, la Minis- 
terul forțelor armate terestre ale S.U.A, 
s-a declarat că se intenţionează să se 
repete, pe scară mai redusă, în cursul 
anului viitor — în Orientul Mijlociu şi 
Extremul Orient — operaţia „Big Lift“ 
(transportul pe cale aeriană a unei divizii 
din S.U.A. în Germania occidentală). 
Această declaraţie poate fi coroborată 
cu desemnarea ca observator din partea 
S.U.A. la sesiunea de la Ankara a gene- 
ralului Adams, şeful comandamentului 
unităților aeropurtate de șoc „Strike com- 
mand“, sau — prescurtat — „Stricom”, 
— adică exact organismul căruia i-a re- 
venit coordonarea acţiunii „Big Lift“. Ea 
poate fi coroborată și cu anunţarea re- 
structurării comandamentelor americane 
pentru Orientul Mijlociu, Africa și Asia 
de sud, în sensul unificării şi trecerii 
lor în subordinea. „Stricom“. 

Ziarele americane consideră însă im- 
probabil ca acţiunile de gen „Big Lift” 
să lichideze dificultăţile amintite din 
cadrul C.E.N.T.O. Referindu-se la ver- 
siunea inițială „europeană“ a acestei 
operațiuni,  săptămînalul „Newsweek“ 
într-un articol intitulat semnificativ „The 
Big Lift” — and the Big Letdown” („Ma- 
rele transport şi marea dezamăgire“) 
reproducea declarațiile unui ofițer supe- 
mor al Pentagonului, al cărui nume îl 
trece sub tăcere: „A fost foarte frumos, 
a spus acesta, dar cui i-a folosit?“ 
Aprecierea sceptică se referea la valoa- 
rea practică şi politică a demonstrațiilor 
militare de tipul „Big Lift”. 


incercările guvernului Kennedy de a efec- 
tua o scădere a impozitelor se lovesc de 
opoziţia Comitetului senatorial de finan- 
te (Din „The Nashville Tennessee") 
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La sfîrşitul lumi sepiembne, după o 
convorbire cu miniștrii de externe ai 
S.U.A., Angliei, Iranului, Pakistanului şi 
Turciei, aflaţi la O.NU. cu prilejul des- 
chiderii actualei sesiuni a Adunării Ge- 
nerale, — Khalatbary (Iran), secretarul 
general al C.E.N.T.O., comunica ziarişti- 


lor satisfacția participanţilor la aceasiă 


convorbire faţă de încheierea Tratatului: 
de la Moscova — pe care toate statele 
membre ale C.E.N.T.O. l-au semnat — și 
interesul lor față de adoptarea unor noi 
măsuri pe calea care duce la destindere. 

Un „Big Lift“ sau chiar un „Small 
Lift” (mic transport) cum este denumit 
neul plan la Washington nu ar repre- 
zenta, în nici un caz, o măsură de acest 


gen. Spa 0 ra sa 
R. CĂPLESCU 


ATENA 
Noul guvern 


Începind de vinerea trecută Grecia are 
un nou guvern, format pentru prima 
oară după mai bine de zece ani de către 
partidul Uniunea de Centru, sub preșe- 
dinţia liderului ei G. Papandreu, care a 
devenit astfel al 172-lea premier al Gre- 
ciei moderne. Deși guvernul nu a făcut 
încă o declaraţie-program, rezervînd-o 
probabil pentru deschiderea Parlamen- 
tului, la 11 decembrie, unele declarații 
generale făcute de premierul Papandreu 
și apoi de ministrul Coordonării, Mavros, 
şi de ministrul de Externe Venizelos 


oseră indicii ohciaie asupra politicii pe 
care și-o propune noul guvern. Aceste 
prime declaraţii pun accentul general pe 
soluționarea problemelor interne acute 
ale ţării. Pe plan extern trebuie reținută 
deocamdată declarația lui Venizelos că 
Grecia îşi va respecta angajamentele 
față de aliaţii ei. a l f 

Referindu-se la sarcinıle noului guvern, 
ziarul de centru Eleftheria subliniază că 
restabilirea democrației acum este o ne- 
cesitate organică, căci guvernarea lui 
Karamanlis „a fost un regim de contra- 
revoluțe”. 

Noul guvern, relevă și revista econo- 
mică Nea lkonomia, se află în faţa unor 
probleme serioase. şi de capacitatea lui 
de a le rezolva va depinde dacă Grecia 
va înainta pe calea progresului și acom- 
petiţiei cu celelalte țări din Europa, sau 
va deveni o provincie turistică. Revista 
arată că, pe plan intern, condiţiile pe 
care le găseşte noul guvern sînt departe 
de a fi ușoare. Nea Ikonomia enumeră 
cîteva probleme „care fac dificilă ieșirea 
rapidă a economiei Greciei din criza 
actuală“, și anume: 1) problema lipsei 
de ocupaţie a forțelor de muncă, care a 
luat o formă acută, și faptul că aproape 
100 000 de persoane anual, printre care 
cadre productive și dinamice, emigrează 
(factor ce frinează multiplu dezvoltarea 
economică). 

2) Rezultatele nefavorabile ale politici! 
neproductive din ultimii ani, care au dus 
la menţinerea structurii economice pri- 
mitive dinainte de război și la creșterea 
tot mai mare a deficitului balanței co- 
merciale. 


Caricaturistul de la 
Die Welt imaginea- 
ză un echivalent al 
recente! manevre 
aeriene americane 
în perioada în 
care... Hannibal 
ameninţa Roma. 
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3) Militarizarea exagerată a finanţelor 


țării, care face ca Grecia să aloce pentru 


cheltuielile sale de apărare un procent 
exagerat din venitul naţional. 


` Pa, 
Ziarul To Vima este, de -asemenea, de 
părere că noii conducători au obligația 


de a aplica un program de dezvoltare 
economică putind asigura traiul și munca 
generaţiilor viitoare ale Greciei. 

Deşi alegerile au dus la înfringerea 
dreptei, dind partidelor din fosta opoziţie 
o majoritate fermă (172 de mandate din 
totalul de 300), fapt care a fost inter- 
pretat ca reflectind dorința evidentă a 
majorităţii corpului elec:oral de a obţine 
o schimbare în viața politică și econo- 
mică a țării, situaţia politică nu pare să 
fie incă stabilizată și limpezită. Uniunea 
de Centru, care a ieșit prima în alegeri 
și a format noul guvern, nu deţine o ma- 
joritate de sine stătătoare pe țară (are 
42,18%0 din totalul voturilor) şi nici ma- 
joritatea absolută în Parlament, unde are 
numa: 140 de locuri. Dar ea va trebui 
totuș să ceară un vot de încredere 
Parlamentului: la 11 decembrie. 

Ziarele de centru arată că partidul gu- 
vernamental nu se va sprijini pe EDA, 
dar totodată nu va accepta un vot de 
toleranță din partea ERE. Ele presupun 
că Papandreu iși va completa diferența 


pînă la majoritatea pariamentară prin 


atragerea unor deputat din ERE, care 
să-i acorde votul ior ae încredere fie 
izolaţi, tie ca un grup independent, 
Această majoritate absolută (150+1) ar 
asigura o stabilitate politică guvernului 
și ar putea deci evita declanșarea une 
noi crize în viitorul apropiat. 

Presa de centru lasă să se întrevadă 
că Uniunea de Centru privește cu opti- 
mism această posibilitate. 
Papandreu a arătat clar că va cere 
această majoritate parlamentară și dacă 
nu o va obține, vor fi imediat necesare 
noi alegeri. Această alternativă a fost 
privită, după cum menționează ziarul 
conservator independent Messimvrini, 


defavorabil de către conducerea ERE, 


care nu dorește alegeri imediate. 

Observatorii politici consideră că 
aceste eventuale noi alegeri s-ar solda 
cu un eșec și mai puternic pentru ERE. 
Ziarul Eleftherios Typos crede că ERE 
vrea să evite un nou scrutin, pentru a-i 
împiedica pe deputaţii săi „să facă coadă 
la Uniunea de Centru“, adică să candi- 
deze pe listele acesteia. i 

Presa democrată arată că dreapta nu 
va renunța la planurile ei de a reveni la 
cìrmă, în Grecia, tolosind o nouă for- 
mulă. Ziarul Eleftherios Typos scrie: 
„Anumite forţe se gindesc la un guvern 
centru-dreapta, chiar fără Karamanlis şi 


fără Papandreu și se încearcă punerea 


sub tutelă a Uniunii de Centru de către 
aceste forțe”. Ziarul Avghi relevă că 
poporul așteaptă realizarea revendicări- 


tește că EDA cere continuarea luptei 
contra noilor presiuni 


poporului pe baza majorităţii democra- 
tice din Parlament, care este o realitate 
reprezentind 61 la sută din totalul corpu- 


lui electoral al ţări. 
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pentru a se asigura realizarea voinței 


JULES MOCH 


DESPRE: 
PROBLEMELE 


INTERVIUL NOSTRU 
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DEZARMARII 


Cunoscut om politic francez, Jules Moch a fost președinte al Consiliului de 
miniștri, ministru al Economiei naţionale și reconstrucției, de Interne, al 
Apărării, delegat permanent al Franţei în Comitetul de dezarmare. Actualmente 
este deputat în Adunarea Naţională. De curînd, a devenit animatorul „Ligii 
franceze împotriva forţei de șoc”. Ne-am adresat deci d-sale pentru a-i cunoaște 
părerea în ceea ce privește PROBLEMELE ACTUALE ALE DEZARMĂRII. 


— ln ultimul timp aţi definit 
cu diierite prilejuri punctul dv. 
de vedere privind dezarmarea. 
Revista Lumea ar dori să-l pre- 
zinte cititorilor săi. 


— Într-adevăr este o probemă care 
m-a preocupat și mă preocupă : chiar de 
curînd scriam că de cînd există oameni 
și de cînd se războiesc între ei, s-a discu- 
tat despre dezarmare. Nu vreau să mă 
întorc cu 3500 de ani în urmă la pacea 
de la Micena, dar oricine știe că de-a 
lungul veacurilor s-a vorbit în fel şi chip 
despre dezarmare. În perioada de după 
primul război mondial, ea a fost un obiect 
de discuţie la Liga Naţiunilor. În zilele 
noastre, Carta O.N.U. prevede dezar- 
marea. Conferinţe mondiale au studiat-o 
în 1925, în 1932. Dar putem spune că 
tratativele cele mai importante sînt cele 
de după victoria din 1945, mai întii (în 
1945, 1947 și 1950) în două comisii pri- 
vind armamentul atomic și armele con- 
venţionale ; apoi în Comisia Dezarmării, 
după criza coreeană, din 1951 pînă în 
1954 (cu participarea celor 11 membri ai 
Consiliului de Securitate: 5 permanenți 
și 6 aleși pentru doi ani, precum şi a 
Canadei, ţinîndu-se seama de industria 
sa atomică); din 1954 pînă în 1957, dis- 
cuţiile s-au purtat în Comitetul celor 5 
(Franța, Canada, S.U.A., Marea Britanie, 
Uniunea Sovietică); în 1960 s-au întil- 
nit cei zece (Franţa, Canada, S.U.A., Ma- 
rea Britanie, Italia, Bulgaria, Polonia, 
Romiînia, Cehoslovacia și Uniunea So- 
vietică) ; în sfîrșit, din 1961, tratativele 
se poartă într-un cadru mai larg, celor 
zece alăturindu-li-se Birmania, Brazilia, 
Etiopia, India, Mexicul, Nigeria, R.A.U. 
şi Suedia. 

La aceste multiple tratative trebuie 
adăugate, pe de o parte, cele două dez- 
bateri anuale din cadrul Comitetului po- 
litic și al plenarei O.N.U. De fiecare dată 


s-a ajuns aci la rezoluţii în favoarea. 


tuturor formelor de dezarmare. Pe de 
altă parte, s-a discutat despre de- 
zarmare în numeroase ședințe ale unor 
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specialiști, cîteodată subordonate șefilor 
delegaţiilor, luîndu-se în studiu efectele 
radiațiilor datorate exploziilor atomice, 
prevenirea atacurilor prin surprindere, 
încetarea exploziilor atomice experimen- 
tale. Această ultimă problemă a fost re- 
luată în martie 1962 de către șefii dele- 
gaţiilor americană, sovietică și britanică, 
apoi la comitetul celor 18 și, în sfirșit, 
la nivel guvernamental la Moscova, unde, 
după cum se știe, s-a ajuns la un acord 
de mare importanţă. 


— Aţi epuizat lista tuturor 
formelor pe care le-a luat ac- 
țiunea dusă în diferite părți 
ale lumii pentru dezarmare ? 


— Desigur că nu, şi mă grăbesc, fără 
să epuizez — cum ați spus — lista, să 
adaug numeroasele colocvii din ultimul 
deceniu, menţionind în special Masa ro- 
tundă Est-Vest care are loc o dată pe 
an, conferința ştiinţifică de la Pugwash, 
şi altele, al căror aport la cauza păcii 
nu este de loc neglijabil. 


— În mod practic, care este, 
după  dv., rezultatul acestor 
eforturi, discuţii, acţiuni, trata- 
tive ? 


— Aceste mari eforturi n-au împiedicat 
— e drept — nici războiul, nici înmul- 
țirea armamentelor, nici apariția, înce- 
pînd din 1945, a unor mijloace de distru- 
gere și mai teribile. Dar nu trebuie să 
disperăm văzind că toate aceste eforturi 
au dus pînă acum doar la încetarea 
parţială a experienţelor nucleare. Nu, 
dimpotrivă, cu toată încetineala, întreru- 
perea și apoi reluarea lor, ele ne fac să 
rămînem optimişti. Ca unul care am ur- 
mărit îndeaproape tratativele sau am luat 
chiar parte la ele. ajung la o serie de 
constatări, cred, importante. Mai întii, 
marea teamă atomică, azi universală, lu- 
crează pentru pace. Fiecare guvern știe 
că un război nuclear nu ar comporta 
nici învingători nici învinși, ci numai 
sute de milioane de victime. Apoi, orice 
progres către pace, chiar neînscris încă 


într-un tratat, este azi ireversibil. Pre- 
siunea opiniei publice mondiale în fa- 
voarea dezarmării crește fără încetare 
și se manifestă din ce în ce mai ener- 
gic în acest forum al conștiinței uni- 
versale, constituit de către O.N.U. Re- 
comandările sale capătă valoare de con- 
stringere, în primul rînd deoarece co- 
lectivitatea mondială a căpătat conștiința 
virtuţilor colaborării și a necesității de 
a cîştiga bătălia păcii. lar statele — și 
Franţa este în acest caz — care vor con- 
tinua să facă experienţe termo-nucleare 
se vor lovi de dezaprobarea aproape a 
întregii lumi. 

În sfîrşit, vreau să subliniez încă un 
element foarte important: în 1951 cu 
prilejul reluării tratativelor, la propu- 
nerea unui Comitet de 5 membri desem- 
naţi de O.N.U., dezacordurile de prin- 
cipiu erau numeroase și grave; azi, di- 
vergențele calitative au fost aplanate cu 
excepţia uneia singure, relativă la con- 
trol şi care poate fi rezolvată pe cale de 
compromis. 


— Cum vedeţi, deci, perspec- 

tivele problemei  dezarmării ? 

— În mod firesc, trebuie, să se pro- 
greseze. Se şi vorbeşte despre acorduri, 
de asemenea limitate, care să urmeze, 
poate, celui de la Moscova. Ele pot să 
se refere la nediseminarea armelor nu- 
cieare, la un pact de neagresiune între 
N.A.T.O. și Tratatul de la Varșovia, la 
schimburi de mijloace militare și de 
control, la posturile fixe, pentru a îm- 
piedica atacuri prin surprindere, la di- 
ferite forme de degajare sau dezarmare 
regională și altele. Într-un cuvînt şi în 
încheiere, aș spune că orizontul pare să 
se lumineze. Progresele diplomatice spre 
pace sînt cu atit mai necesare, cu cit 
cele, necontenit accelerate, ale tehnicii in- 
dustriale și științifice nu fac decît să com- 
plice problemele dezarmării controlate. 


Tudor VORNICU 
Paris, 12 noiembrie 1963 
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ămînturile apusene şi cele de nord, 
cum sînt denumite -stràvechile ţinuturi 
care au aparținut Piaştilor, cuprinse în ; $ 
regiunile de azi ale Sileziei, Pomeraniei e i ; 
estice. Warmiei şi Mazuriei, cu vechile $ 
cetăţi Wroclaw, Opole, Szczecin, Olsztyn, 
nu înseamnă pentru cetățeanul polonez 
doar o noțiune geografică indicînd două 
puncte cardinale, ci infinit mai mult. 
Ele constituie o entitate organică a unui 
trup schilodit timp de secole, de către 
cotropitorii teutoni, trup întregit azi pen- 
tru totdeauna prin lupte şi jertfe. 

Polonia este unul din statele europene 
care în decursul istoriei a avut cel mai 
mult de suferit de pe urma politicii per- 
manent agresive a imperialismului ger- 
man. Încă în 1861, faimosul cancelar 
Bismark spunea : „Fiecare succes al miş- 
cării naționale polone constituie un de- 
zastru pentru Prusia şi de aceea nu putem 
lupta împotriva acestui element conform 
principiilor justiţiei civile, ci numai după 
legile războiului”. 

În 1926 generalul von Seekt îi scrie 
cancelarului Wirth: „Existenţa Poloniei 
este un fapt insuportabil, în contradicţie 
cu condiţiile vieţii Germaniei. Polonia 
trebuie să dispară şi va dispărea“, pentru 
ca în 1939 Hitler să afirme cu emfază : 
„Am şters Polonia o dată pentru totdea- 
una de pe harta Europei“. 


pt 
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cestea sînt doar cîteva crîmpeie din 
tomurile întregi de declarații similare care 
au stat în permanență la baza politicii 
agresive a imperialismului german față 
de Polonia. 

Dar istoria şi-a spus altfel cuvîntul. 
Polonia nu a fost ştearsă de pe harta 
Europei. Faimoasa „incompatibilitate“ 
istorică a ideologilor militarismului german 
a fost răsturnată. 

Din primăvara lui 1945, pe granița 
Odra-Nysa, flutură steagul păcii înălțat 
de oştile biruitoare sovieto-polone, care, 
cu sîngele lor, au pecetluit actul re- 
naşterii Poloniei noi. Pămînturile milenare 
s-au reîntors la matca lor, dar peste ele 
domneau ruinele şi pustiul. 


ronica reconstrucției acestor regiuni 
este vastă. Azi în regiunile apusene şi 
de nord, unde locuieşte mai mult de 
un sfert din populaţia întregii Polonii, 
fie că te-ai afla în Wroclawul înălţat 
din cenuşă, ori în Silezia peste care Şantier naval la Szczecin 
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prin ţinuturile apusene 


fumegă necontenit coşurile înalte, fie că 
eşti pe malul Balticei, unde o dată cu 
briza mării simţi parcă ritmul ciocanelor 
pneumatice ce nituiesc punţile vaselor — 
pretutindeni întilneşti aceeași imagine — 
a noului, a renaşterii, a construcției. 

Oraşele distruse de urgia războiului şi-au 
reînălțat din ruine pînă şi monumentele 
istorice, vestigii ale unui trecut milenar. 
A fost refăcut Fromborgul, oraşul în care 
s-a născut Kopernic, au fost reconstruite 
catedralele Wroclawului ca şi arhitectura 
Szezecinului. împreună cu docurile şi şan- 
terele navale. 


uterea populară a învestit sume 
importante pentru punerea în valoare a 
bogățiilor acestor ținuturi. Încă în planul 
de 6 ani, pentru ţinuturile apusene şi de 
nord, s-au cheltuit 6l miliarde zloți, 
aproape o pătrime din investiţiile desti- 
nate întregii economii naţionale. În planul 
cincinal următor investiţiile au fost cu 
10 miliarde mai mari, pentru ca în actua- 
lul cincinal prevederile investiţiilor să se 
ridice la 133 miliarde zloți, adică 26% 
din suma prevăzută pentru întreaga ţară. 
Garanţia unei noi dezvoltări a pămiîn- 
turilor apusene şi de nord constă în 
bogata lor bază de materii prime, exce- 
lentele condiţii de turism şi odihnă, în 
posibilităţile dezvoltării unei puternice 
flote comerciale, ca şi în existenţa unei 
populaţii tinere şi active. Într-adevăr, 40%, 
din naşteri revin acestor teritorii. Actual- 
mente, în regiunile de apus şi de nord 
trăiesc peste 7,5 milioane polonezi. După 
prevederile demografilor aci, în 1975, vor 
locui circa 11,5 milioane cetăţeni, dintre 
care aproape 7 milioane născuţi pe aceste 
locuri. 


G., statului popular polonez de 
a ridica aceste regiuni la un nivel su- 
perior din punct de vedere economic, 
cultural şi social, teritorii altădată tra- 
tate ca provincii Ja periferia imperiului 
prusac, se reflectă şi în cifrele actualului 
plan cincinal, care — printre altele — 
pune accentul pe dezvoltarea industrială 
a acestor regiuni. Astfel, din cele 226 de 
noi întreprinderi prevăzute a fi con- 
struite în ţară, 62 se vor ridica pe 
pămînturile apusene şi de nord. 

Două noi centre industriale sînt în curs 
de construire : cel de la Turoszow, căruia 
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îi sînt destinate 11 miliarde zloți, şi 
centrul industrial de cupru de la Lublin 
(Legnica şi Glogow) pentru care se vor 
cheltui aproape, 10 miliarde zloți. De 
asemenea, Wroclawul va fi mărit şi in- 
dustriahzat, oraşul Olsztyn va fi dotat cu 
una dintre cele mai mari întreprinderi 
industriale a cincinalului — fabrica de 
pneuri auto. 

Mi se pare că cererea de mînă de 
lucru în industrie ilustrează şi mai puternic 
politica menită să mențină un ritm sus- 
ţinut de dezvoltare a acestor regiuni. În 
prezent, pe tentoriile apusene sînt aproape 
850 000 de lucrători industriali, adică 28% 
dm numărul total aflat în industria Polo- 
mei. Către sfîrşitul planului cincinal vor 
fi aproape un milion. 

Dezvoltarea culturală a ținuturilor poate 
fi ilustrată şi cu faptul că în trecut aci 
funcționau numai trei şcoli superioare. 
Azi, numărul lor s-a ridicat la 22 pe lingă 
care mai pot fi menţionate cele 80 de 
institute de cercetări ştiinţifice. 

Grăitor pentru dezvoltarea ținuturilor 
apusene şi de nord este Wroclawul, pe 
care l-am vizitat de atîtea ori. De fie- 
care dată el apare mereu înnoit, mereu 
alte clădiri se ridică în locul ruinelor. 


e lîngă dezvoltarea industriei sale, 
Wrociawul cunoaşte o intensă activitate 
cultural-ştiinţifică. De curînd, muzeul sile- 
zian şi-a sărbătorit a 15-a aniversare. Zia- 
rele anunțau că peste 2,5 milioane per- 
soane au vizitat galeriile de pictură polo- 
neză, colecţiile de fotografii artistice unice 
în Polonia, secţia de artizanat artistic etc. 
Muzeul a organizat peste 6.000 conferinţe 
şi convorbiri, 120 de expoziţii deschise în 
700 de locahtăţi; studiourile cinemato- 
graiice de acı produc circa un sfert din 
tilmele poioneze. 

in 1939 orașul avea doar două şcoli 
superioare cu circa 3.000 studenţi; azi 
ei dispune de 8 şcoli superioare cu 18.000 
studenți, iar ceie 150 de şcoli elementare 
şı medii sînt trecventate de 135.000 de 
elevi. 

Oraşul de pe Odra este socotit al 
treilea centru cultural-ştiinţific după Var- 
şovia şi Krakovia, fiind denumit în acelaşi 
timp capitala electronicii poluneze. Nu de 
mult am avut prilejul să vizitez cea mai 
tînără întreprindere electronică — „Elwro“. 
Clădirea modeimnă a fabricii cu săli şi 
hale spațoase, vopsite în culori pastelate, 
cu parchetul strălucitor aşternut cu preşuri 
de culori diferite, tinerele lucrătoare în 
halate imaculate, maşinile, agregatele, ben- 
zile de montaj, toate infirmau vechea 
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noţiune de fabrică şi impuneau alta nouă 
— laborator tehnic. 

Mîndria fabricii, îmi spunea inginerul 
Rutu Maczokowiak, o constituie maşinile 
matematice care azi sînt constrite în serie 
şi proiectate în întregime de inginerii 
polonezi. 


altă imagine semnificativă pentra 
dezvoltarea  pămînturilor apusene este 
marele combinat chimic de la Rokita, 
unde, în plin peisaj rustic, cu stejari și 
poteci umbroase, nu departe de orăşelul 
Brzeg-Dolny de pe Odra, răsare pe ne- 
aşteptate o vastă întindere în care s-a 
instalat un alt peisaj, cu hale şi rezer- 
voare, conducte şi distilerii, coşuri înalte. 

În 1947 în Rokita nu erau decit nişte 
cazemate pline cu clor şi  aşa-nu- 
mitul „Tabun“ — gaz otrăvitor mai 
teribil decît gazul „Cyclon“ — cu care hitle- 
riştii au asasinat în masă deţinuţii de la 
Oswiecim şi alte lagăre ale morţii. În 
timpul războiului, „I. G. Farbenindustrie“ 
construise aci o filială a morţii, în mare 
parte datorită muncii silnice a prizonie- 
rilor din lagăre. 

Inginerul Roszalanski, un tînăr excesiv 
de blond, îmi spunea că Rokita este azi 
un mare combinat a cărui producţie prin- 
cipală o constituie fenolul şi clorul, ca şi 
o întreagă gamă de produse şi semiproduse 
chimice cu mare importanţă pentru pro- 
ducerea maselor plastice, a lacurilor şi 

„vopselelor, a preparatelor farmaceutice ori 
a mijloacelor chimice pentru combaterea 
dăunătorilor în agricultură. Combinatul se 
extinde căpătind noi instalații moderne 
pentru noi produse. Aci, ca şi în alte 
fabrici şi uzine, oamenii de ştiinţă sprijină 
producţia. Există un consiliu ştiinţific al 
combinatului care a luat ființă cu sprji- 
nul Politehnicii din Wroclaw. 


articiparea teritoriilor apusene şi de 
nord la producţia industrială globală a 
țării este demnă de relevat. Astfel, în 
1965 partea voevodatului şi oraşului Wro- 
claw la valoarea producţiei globale va fi 
de 9,5%, a voevodatului Opole şi Elona- 
Gora împreună 7%. 

Nu este vorba numai de istoria nouă a 
unor regiuni străvechi. Sîntem martori ai 
unei vieți completamente diferite, cu 
o semnificație nouă. Oraşele şi satele din 
pămînturile Piaştilor trăiesc alte vremuri. 


Gh. GHEORGHIŢĂ 


Varşovia, noiembrie 1963 


Convorbire cu 


GRUPUL DE SPECIALIŞTI 
ITALIENI 


IN DOMENIUL PETROLULUI 


Zilele trecute ne-au vizitat țara 
ing. Raffaele Girotti, directorul general 
al societăţii petroliere italiene de stat 
(E.N.I.), ing. Francesco Salimbeni, di- 
rector general adjunct al societății pe- 
troliere S.N.A.M., ing. prof. Dino Di- 
nelli, director al aceleiaşi societăți, 
conducătorul departamentului de cerce- 
tări științifice, și alți specialiști italieni 
în domeniul petrolului. Ei au vizitat di- 
ferite centre ale industriei petroliere şi 
petrochimice din ţara noastră. 

După cum se știe, E.N.I. constituie un 
grup industrial, cu o activitate diversi- 
ficată în sectoare : începînd cu industria 
prelucrătoare a petrolului, cu producția 
de utilaje și ajungind pînă la industria 
fibrelor textile sintetice. 

La reîntoarcerea lor în capitală, după 
o vizită prin cîteva centre din ţară, 
ing. Raffaele Girotti împreună cu 
ing. F. Salimbeni şi D. Dinelli, într-o 
convorbire cu un redactor al revistei 
"LUMEA" — şi-au împărtășit impresiile 
asupra celor văzute, exprimindu-și opi- 
niile și în ce privește schimburile și co- 
laborarea în domeniul petrolului și in- 
dustriei petrochimice. 

— De mulţi ani încă, a spus ing. Gi- 
rotti, între grupul E.N.I. și organismele 
romîneşti de stat din domeniul petro- 
lului şi industriilor conexe există re- 
laţii dintre cele mai bune de schimb și 
colaborare. Personal, am mai vizitat ţara 
dv. acum cîţiva ani, ca unul dintre re- 
prezentanţii grupului E.N.I., astfel că ac- 
tuala noastră vizită se înscrie pe linia 
dezvoltării unor relaţii stabilite pe care 
le continuăm şi le ampliiicăm. 

— Vizita noastră, a adăugat ing. Di- 
nelli, face parte de altfel] și din progra- 
mul schimburilor de colaborare între 
experţii și tehnicienii din domeniul pe- 
trolului şi petrochimiei, care se desfă- 
şoară de mai multă vreme între ţările 
noastre. 

— De fapt, a reluat ing. Girotti, sînt 
vreo 5 ani de cînd în aceste domenii 
există legături între grupul E.N.I. și or- 
ganismele competente romînești. Aceste 
raporturi se extind mereu în diferite 
noi sectoare, în cadrul general care ne 
interesează. Vizita noastră de acum 
ne-a coniirmat că există posibilităţi de 
lărgire a acestor raporturi — pe baza 
interesului și avantajului reciproc. Pînă 
acum am realizat schimburi comerciale 
destul de ample. Au avut loc și se ìn- 
făptuiesc, în continuare, schimburi de 
specialiști și tehnicieni, cu prilejul că- 
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rora se stabilesc noi contacte avanta- 
joase între reprezentanţii grupului nostru 
și organismele petroliere de specialitate 
din Romiînia. Fără îndoială, asemenea 
schimburi de vizite şi contacte vor 
continua. 

— Aşa cum noi am vizitat acum Ro- 
mînia, a completat ing. Salimbeni, avînd 
prilejul de a cunoaşte diferitele centre 
ale industriei romîneşti de petrol şi 
petrochimie, specialiştii şi tehnicienii ro- 
mini, care au vizitat și vor vizita Italia, 
vor avea și pe viitor posibilitatea să 
procedeze la schimburi de vederi cu 
specialiștii noștri, în avantajul ambelor 
părți. 

— În legătură cu aceasta, ne-a spus 
ing. Girotti, ţin să-mi exprim satisfac- 
ţia pentru vizitarea unora dintre insta- 
laţiile moderne romiînești, din domeniile 
care mă interesează. Am vizitat astiel, 
marele combinat de la Onești, rafinăria 
de la Brazi, din apropiere de Ploiești, 
o instalaţie dintre cele mai moderne. 
Unii dintre colaboratorii mei, care mă 
însoțesc în această vizită, au avut de 
asemenea prilejul să cunoască diferite 
institute de cercetări în domeniul pe- 
trolului și petrochimiei de la Ploieşti și 
din capitala ţării dv. Am avut plăcerea 
să constat că în aceste centre in- 
dusiriale se lucrează cu mult entuziasm, 
şi aceasta explică, fără îndoială, de ce 
s-au realizat atit de multe succese, — 
lucru evident pentru cineva care, ca 
mine, vă vizitează ţara la interval de 
numai cîțiva ani. În diferite eșaloane 
ale acestor centre lucrează mulţi tineri 
si pretutindeni am putut remarca rela- 
țiile excelente de colaborare şi de coor- 
donare, care fac munca tuturor cit mai 
rodnică. 

— În calitatea mea de conducător al 
departamentului de cercetări și învăţă- 
mint, a relua: ing. Dinelli, m-am inte- 
resat îndeosebi de activitatea știinţiiică 
și am căutat să vizitez mai ales institu- 
tele de cercetări. Şi aici am întîlnit 
oameni entuziaști, competenți în dome- 
niile lor de activitate. Îmi permit să 
adaug că schimburile de vizite și con- 
tacte cu grupul nostru, în acest dome- 
niu, şi activitatea care se desfăşoară în 
domeniu! industriei petrolului și a celor 
conexe, în momentul de față în Italia, 
s-ar putea dovedi utile pentru activita- 
tea de cercetare  ştiinţiiică. Pentru 
aceasta există toate condiţiile şi, așa 
cum m-am convins cu prilejul actualei 
noastre vizite, spiritul de prietenie care 


a prezidat relaţiile dintre noi va facilita 
mult contactele de care vorbesc. Din 
partea noastră, ne propunem să conti- 
nuăm și pe viitor discuţiile, schimburile 
de contacte și idei, în avantajul nostru 
reciproc. 

— Primirea călduroasă care ni s-a 
făcut, a continuat în legătură cu aceasta 
ing. Girotti, cordialitatea desăviîrşită cu 
care am fost înconjurați în timpul călă- 
toriei prin ţara dv., ne-au demonstrat că 
și partea romînă dorește aceasta. Există 
deci un interes reciproc pentru lărgirea 
raporturilor dintre noi. După cum vă 
spuneam, relaţiile stabilite de mai multă 
vreme cu organele competente din ţara 
dv. constituie un sector pe care-l apre- 
ciez ca important, în complexul general 
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Ing. Raffaele Girotti 


al relațiilor economice dintre Italia şi 
Romînia. 

— În concluzie, încheie ing. Girotti, 
consider vizita noastră ca rodnică. Ea a 
contribuit la întărirea raporturilor de 
mai bună cunoaştere, de stimă personală, 
care se vor dovedi desigur favorabile 
dezvoltării pe viitor a relațiilor 
dintre noi. 

E F 
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Areopagul 


„Olimpicii“ ! O nuanţă ușor ironică 
străbate comentariile celor ce au tixit 
hotelurile și holurile  Kursal-ului din 
Baden-Baden cu ocazia celei de a 60-a 
sesiuni a Comitetului Internațional 
Olimpic. Şi o ridicare din umeri, con- 
descendentă sau agasată, însoțește de 
obicei referirile la unii dintre „aceşti 
domni bătrîni și de modă veche“ care se 
încăpăținează să hotărască destinele 
celei mai largi mişcări de masă a tine- 
retului, mişcarea sportivă. Ce-i drept, 
atît compoziția C.I.O. cit și regulile sale 
de funcționare par cu totul în afara 
veacului în care trăim. Din cele 113 ţări 
cu Comitete olimpice recunoscule, doar 
51 au reprezentanţi în C.I.O. Din cei 69 
de membri cît numără el astăzi, 27 sînt 
altețe imperiale, regale, prinți, lorzi, 
marchizi, baroni şi generali. Membrii 
săi sînt aleși pe viaţă și își iau angaja- 
mentul formal că se vor considera nu 
delegaţi ai țărilor lor în C.I.O. ci dele- 
gaţi ai acestuia pe lingă ţările respec- 
live. Şedinţele C.I.O. sînt secrete: nici 
măcar interpreţi nu sînt admiși; iar 
cunoaşterea uneia din cele două limbi 
oficiale, franceza și engleza, este obliga- 
torie pentru membrii săi, care se întru- 
nesc în sesiuni anuale caracterizate 
printr-un amestec de „causerie” fran- 
ceză și rigidă procedură parlamentară 
anglo-saxonă. 

Si totuși Comitetul Internaţional Olim- 
pic continuă să se bucure de autoritate 
în lumea sportului. La ultima sesiune 
s-au prezentat, la invitaţia sa, reprezen- 
tanţi ai 73 comitete olimpice naționale 
din toate colțurile lumii, pentru a lua 
parte la o ședință de informare. 150 de 
ziariști au fost de față la Baden-Baden, 
iar lucrările sesiunii au fost comentate 
în toată presa mondială. 


Ne putem da seama de lungul drum 
parcurs în evoluţia mișcării sportive şi 
olimpice dacă comparăm ceea ce s-a 
numit „sport“ în trecut cu uriașa mani- 
festare internaţională pe care au consti- 
tuit-o Jocurile olimpice de la Roma, din 
1960. Dar acestea pălesc, la rindul lor, 
în comparație cu grandioasele serbări, 
în pregătire, ale Olimpiadei de la Tokio, 
a căror amploare a impus marii metro- 
pole hiar imnortante schimbări urba- 
nisticu 

Cit despre viitoarea gazdă a Jocurilor 
olimpice, lupta ce s-a dat la Baden-Baden, 
între orașele candidate, a fost edifica- 
toare. Mexico-City a obţinut această 
onoare în lupta cu Buenos Aires, Detroit 
și Lyon, la capătul unei intense cam- 
panii în care au fost folosite din plin 
oficiile diplomatice ale ţărilor respective 
și au fost trimişi peste tot, în lume, 
ambasadori ai unor şefi de state, purtă- 
tori de mesaje personale adresate de 
aceştia din urmă membrilor C.L.O. La 
Baden-Baden s-au prezentat numeroase 
delegații ale oraşelor candidate, în 
frunte cu guvernatorii şi primarii lor, 
s-au organizat expoziții costisitoare, 
au rulat filme de propagandă. Detroit, 
care a trimis la Baden-Baden o delegaț:e 
ce număra peste 100 membri, s-a decla- 
rat gata să cheltuiască pentru organi- 
zarea Jocurilor 140000000 dolari și a 
mers pînă acolo încît să prezinte un 
film special în cadrul căruia președintele 
S.U.A., Kennedy, se adresa direct mem- 
brilor C.L.O., rugindu-i să acorde orașu- 
lui american cinstea de a organiza vii- 
toarele Jocuri olimpice. 

Cu toate că atitudinea C.L.O. con- 
tinuă să fie influențată de puternice ră- 
mășițe ale tradiţiei olimpismului de tip 
vechi, al  amatorismului „gentry“-ului 
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englez din epoca victoriană și al înaltei 
aristocrații franceze, care mai păstrează 
poziții puternice în interiorul său, în 
ultimul timp, sub presiunea opiniei pu- 
blice, asistăm la un proces de îmbună- 
tățire treptată a compoziției sale. Noii 
membri C.I.O. primiţi în ultimii ani sînt 
aproape toţi fie preşedinţi ai Comitetelor 
Olimpice Naţionale, fie conducători ai 
Federaţiilor internaţionale, fie reprezen- 
tanți ai ţărilor recent eliberate. Ca 
urmare, se conturează tot mai mult în 
sînul C.L.O., în jurul reprezentanților 
țărilor socialiste, un sîmbure progresist, 
care, în ultimul timp, a impus unele mă- 
suri cu caracter democratic și a blocat 
altele purtind nerstoa nnni reactionarism 
vădit 

Este interesantă rezoivarea problemei 
mișcării sportive și olimpice din R.D. Ger- 
mană și R.P.D. Coreeană. Sint cunoscute 
sforțările unor cercuri de a menține tă- 
rile respective în afara principaleior 
organisme politice internaţionale. În fața 
acestei situaţii, C.I.O. a reacţionat prin- 
tr-o declaraţie care cere tuturor organe- 
lor de conducere internațională a miş- 
cării sportive să nu acorde dreptul de a 
organiza campionate decit acelor ţări ale 
căror guverne vor declara în prealabil că 
vor acorda viza tuturor celor îndreptă- 
țiți să participe la ele. La timpul său, ca 
rezultat al presiunii opiniei publice şi al 
necesităţii de a trage concluziile din 
înseși ţelurile înscrise în regulile sale 
de bază, C.I.O. a recunoscut provizoriu 
Comitetul olimpic al R.D.G. cu condiţia 
creării unei echipe unice a întregii Ger- 
manii, care de altfel a și participat la 
Jocurile olimpice de la Roma. O hotă- 
rire asemănătoare a fost adoptată şi în 
privinţa R.P.D. Coreene. 

La propunerea reprezentantului romîn, 
s-a acceptat participarea la Jocurile 
olimpice de la Tokio a unor ţări africane 
recent eliberate care nu au încă comi- 
tete olimpice recunoscute. Pentru prima 
oară s-a acordat trofeul olimpic „„Ma- 
homed Toher“ unui sportiv din ţările 
socialiste, şi anume, atletei romîne 
Iolanda Balaş. 

Alegerea orașului Mexico-City ca loc 
de desfășurare a viitoarelor Jocuri olim- 
pice înseamnă că sportivitatea a prevalat 
în judecata C.L.O., care a înțeles că 
organizarea acestor jocuri într-o țară a 
Americii Latine va avea un efect uriaș 
în ceea ce privește dezvoltarea sportului 
în această parte a lumii. 


Al. ŞERBAN 


ÎI IE CTT TD EREI CT CPE E RO TR E OP E BIT ORI 


x 
- 


REPORTAJ PE GLOB 


Am luat în mînă, cu interes, broşura 
editată de oficiul de propagandă tailan- 
dez, care se afla pe masa fiecărui pasager à 
al avionului ce ne purta de la Rangoon ” 
la Bangkok. Dar acest „ghid turistic 
tailandez“ m-a dezamăgit foarte repede: 
în el n-am găsit date, oricît de sumare, 
despre orașele și ţara care urmau să mă 
găzduiască, ci informaţii asupra orarului 
exact al alimentării cobrelor de la Insti- 
tutul de Serologie, asupra orelor de 
deschidere şi de închidere a localurilor 
de noapte și a bisericilor, reclame zgo- 
motoase despre Bangkok — „Veneția 
Orientului” —, data precisă la care a 
fost prins primul elefant alb și alte lu- 
cruri asemănătoare, care voiau să în- 
chipuie o imagine a Tailandei de azi. O 
imagine falsă, 

De la aeroportul Don Muang pină în 
capitala tailandeză trecem printre lanuri 
întinse de orez, care — în această epocă 
— sint inundate. Țăranii, sumar îmbră- 
caţi, cu trupurile lucind de transpiraţie, 
par gravuri rămase din timpuri stră- 
vechi. Făcută cu unelte rudimentare, - 
arhaice, cultura orezului — „pîinea de 
toate zilele“ a populaţiei tailandeze — 
constituie o muncă nespus de grea. 

Şoseaua pare animată. Mijloacele de 
transport sînt de o mare varietate : care 
Bangkok: imaginea unui străvechi palat trase de bivoli, rikșe trase de kuli, bici- 
clete, motociclete, limuzine din cele mai 
moderne — o întreagă gamă de moduri 
de tracţiune, caracteristice celor mai di- 


ferite epoci de dezvoltare a tehnicii. 
Șoseaua aparține veacului nostru. Este 
foarte bine construită și întreţinută. După 
cum spunea șoferul, ea pornește de la 
mare şi merge pînă la frontiera de nord; 


d e construită de alţii: Tailanda este unul 
e dintre cei mai activi membri ai S.E.A.T.O., 


m Bangkok B Maha iar noi călătorim pe una din şoselele 
» 


strategice construite de partenerii săi din 
Prashad“ s bijuteria această organizație. Acest lucru explică 
; 2 l- Š nu numai calitatea șoselei, dar și alte 
; arhitecturii tailandeze fenomene care vor fi amintite de-a lun- 
` gul acestor însemnări de călătorie. 
; a La Ayudhaya După lanurile de orez, se succed co- 
cioabe de o sărăcie indescriptibilă, apoi 
deodată — vile, grădini și, în sfir- 
şit, un bulevard larg cu blocuri mo- 
derne, puternic luminate de felinare 
și reclame — o fațadă modernă, 
pentru turiști. În apropierea acestei ma- 
gistrale mișună străzi înguste, care ser- 
vesc totodată ca „locuinţe“. Aici casele 
au numai trei pereţi (latura dinspre tro- 
tuar lipseşte). Astfel, căldura insuporta- 
bilă din căsuțe alungă locuitorii pe tro- 
tuar, unde se desfășoară toată viața 
omului simplu : aici mănîncă, se spală, 
își crește copiii şi lucrează. Acum, în 
toiul nopţii, constat că strada e folosită 
și pentru a dormi. În afara locatarilor, 
mai dorm şi alții. De-a lungul străzii sînt 
înșirate rikşele, iar în apropierea lor — 
kulii. Epuizaţi de munca de peste zi, 
cînd trebuie să alerge în medie 
35—40 km, trăgind după ei trăsurica în- 
cărcată cu bagaje sau pasageri, aceşti 
oropsiţi ai soartei dorm pe trotuarul gol. 


Bangkok, 
vitrină a Tailandei 


Orașul este relativ nou (intemeiat în 
1872). Înaintind pe Lan Luang Road, 
ajung în scurt timp pe New-Road, 
una din străzile comerciale ale orașului : 
o stradă îngustă, cu o circulaţie intensă, 
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cu case joase, plină de vinzători ambu- 
lanţi, de dughene şi prăvălioare, de un 
vacarm asurzitor. Trecătorii sînt îmbră- 
cați după moda occidentală. Costumele 
naţionale, atît de des întilnite în alte 
țări din această regiune a lumii, lipsesc 
aici aproape complet. 

Ghidul meu, Cheed Anuma Biyaya, 
este student la Universitatea Chulalong- 
korn din Bangkok. Se întreține singur, 
ciștigind bani cum şi cînd poate. 

— Aţi cercetat statisticile internațio- 
nale ? Acolo se vorbește despre rezerve 
naturale; în unele domenii ţara mea se 
află în frunte, dar la capitolul producție, 
o găsiți foarte rar. 

Într-adevăr, Tailanda este bogată în 
minereuri valoroase — plumb, cositor, 
wolfram — dar industria ei este extrem 
de slabă. Din cele peste 10000 de tone 
de cositor, care se extrag anual în 
Tailanda, nu rămîne nimic în țară. Ză- 
cămintele de petrol nu sînt încă exploa- 
tate, ca și întinsele păduri tailandeze. 
Foarte căutate sînt lemnul de esenţă tare 
și cel de culoare galbenă, din care se 
confecţionează obiecte de artă. Restul 
este sacrificat. Ţara nu dispune de ma- 
şini și unelte moderne. Principala forță 
de tracțiune o constituie bivolii și cei 
aproximativ 11 000 elefanţi care lucrează 
mai ales în păduri. Numai 9,3 la sută 
din terenul arabil al Tailandei este cul- 
tivat. Supremaţia o deţin feudalii și 
cîțiva capitaliști străini. Țăranul ia în 
arendă pămîntul și plătește proprietaru- 
lui o jumătate din recoltă. Cu uneltele 
sale rudimentare, el nu poate lucra mai 
mult de 1,50 ha. Astfel, el devine rob 
al datoriilor : peste 60 la sută din ţăranii 
tailandezi sînt îndatoraţi fie moșierilor, 
fie intermediarilor. Seceta distruge 
25—30 la sută din recoltă. Pămîntul se 
degradează. 

— Şi toate acestea se petrec la noi, 
reia Cheed Anuma Biyaya, unde există 
condiții naturale deosebit de prielnice, 
asemănătoare cu cele din Egipt: dato- 
rită altitudinii mici a plaiurilor noastre, 
fluviile — în primul rînd Menamul, care 
curge şi prin această aşezare împăr- 
ţind-o în două orașe: Bangkok şi Dhon- 
buri —, fecundează terenul, la fel ca 
Nilul; mari întinderi de pămînt sînt 
inundate. Ar trebui un sistem adecvat 
de irigare și, atunci, am putea să cule- 
gem două recolte pe an. 

— Cum explicaţi această situaţie? 
După cîte știu, ţara dumneavoastră nu 
a fost niciodată sub jug colonial şi, în 
consecinţă, ar fi putut avea o situaţie 
economică ceva mai bună. | 

— Așa este, răspunde Cheed Anuma. 
Datorită unor condiţii geografice și is- 
torice proprii, Tailanda a reuşit să-și 
păstreze formal independența. Ea a 
avut rolul de tampon între două mari 
imperii coloniale din Occident, cu tendinţe 
expansioniste. Dar, în calitate de sediu 


„al S.E.A.T.O., stăm cu porţile deschise. 


Pregătirile militare seacă bogăţiile și 
bugetul țării: de pe urma „ajutoarelor“, 
noi nu ne alegem, practic, cu nimc. 
„Ajutorul“ acesta s-a dublat între anii 
1951—1960, dar 69 la sută din această 
sumă este destinată construcţiei de şo- 
sele strategice și cheltuielilor militare. 


„Oraşul pe apă“ 


În drum spre vestita piață plutitoare, 
vizitez palatul regal, un complex de clă- 
diri care se întinde pe mai multe hectare. 


Palatul este construit în stil clasic tai- 
landez, dar perfecționat, mai ales sub 
raportul proporţiilor. M-a impresionat 
sala „Maha Prasad”, bogat orna- 
mentată cu lucrări în relief, în stil 
național, dar — spre deosebire de con- 
strucțiile mai noi — neaglomerată. 
„Maha Prasad” este considerată o biju- 
terie a arhitecturii tailandeze. 
Apropiindu-mă de fluviu, observ că 
animația obişnuită a străzii creşte ; apoi, 
dintr-o dată, perspectiva se deschide, 


apare Menamul, lin şi leneş, şi o prive- ` 


lişte unică în lume: o piaţă mare, com- 
pusă din bărci şi platforme plutitoare, 
unduind pe valuri, pe care mulţimea se 
agită într-o forfotă de nedescris ; o piaţă 
tipic orientală, pestriță şi gălăgioasă, 
dar interesantă şi atrăgătoare. Aici se 
vind alimente de tot felul, dar marfa 
preferată este peștele. Vinzătorii aparţin 
celor mai diverse categorii — precupeţi 
intermediari, mari comercianţi şi un nu- 
măr important de producători. Marea 
majoritate a acestora din urmă fac parte 
din păturile sărace ale populaţiei. Oa- 
menii își petrec întreaga viaţă pe apă: 
pentru ei, barca este casă, mijloc de 
transport şi, dacă vreţi, principala unealtă 
de muncă. Nu mă refer numai la pes- 
cari, ci și la ţăranii care posedă o 
fişie de pămînt cultivabil pe malul ma- 
relui fluviu; ei vin apoi în capitală 
să-și vîndă o parte din produsele lor. 


Phibul Songram 


Într-o seară, am fost invitat la un zia- 
rist, unde se aflau și alţi intelectuali. 
Uitind parcă de prezența mea, gazdele 
şi invitaţii au început o discuţie care 
mi-a relevat lucruri interesante asupra 
situaţiei din Tailanda. 

Casa regală nu ia parte activă la con- 
ducerea țării, întreaga putere fiind con- 
centrată în mîinile primului ministru 
După război, Pridi Buomiong — erou 
naţional tailandez, care a condus lupta 
de partizani împotriva cotropitorilor ja- 
ponezi — a fost înlăturat. În cinci ani de 
zile au avut loc cinci lovituri de stat, a 
fost ucis un rege, au fost proclamate trei 
constituţii. Situaţia politică era confuză. 
În felul acesta a putut să reapară în 
scenă Phibul Songram, promotorul unei 
politici aventuriste. 

Songram, ofiţer care își terminase stu- 
diile în Germania hitleristă, a instaurat o 
cruntă dictatură de tip fascist. După 
război, a fost condamnat și închis. Elibe- 
rat din închisoare în 1947, revine la 
conducerea statului, traduciînd în viaţă 
înfeudarea politică și economică a 
Tailandei. În 1957, dictatorul este răstur- 
nat printr-o lovitură de stat. Dar, de 
atunci şi pînă azi, nici o schimbare 
radicală nu a intervenit în situaţia poli- 
tică. În 1952, unele partide au fost reîn- 
fiinţate, însă controlul cenzurii și al 
poliţiei se manifestă în toate domeniile. 

Dar poporul nu se lasă în voia soar- 
tei. Mișcarea patriotică, participarea ma- 
selor la lupta politică pot aduce schim- 
barea mult aşteptată de întregul popor 
tailandez. 
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In vechea capitală 


De la Bangkok la Ayudhaya sînt a- 
proximativ 71 km. Dar, în Tailanda, 
căile ferate sînt slab dezvoltate (în to- 
tal 3200 kilometri), iar trenurile puţine 
şi supraaglomerate. 

Traversăm fluviul Lopburi cu nişte 
ferry-boat-uri. De altfel, pentru a ajunge 
în Ayudhaya, indiferent din ce direcţie, 
călătorul trebuie să traverseze o apă 
curgătoare. Această poziție insulară a 
fostei capitale tailandeze este consecința 
unor considerente strategice.. Fluviul 
Lopburi, care și-a schimbat de mai multe 
„ori albia, traversează astăzi orașul. Lo- 
cuitorii îl numesc Klong Mang, ceea ce 
înseamnă „canalul oraşului“. Pe vremuri, 
Ayudhaya era port la mare; vapoarele 
urcau pină aici, pe cursul navigabil al 
fluviului Menam. La extremitatea sudică, 
a orașului, se vede și astăzi locul unde 
era instaiată „vama regală”, 

Fosta capitală e un oraș al diversi- 
tăţii. Aici locuiesc mai multe naţiona- 
lităţi care, în trecut, trăiau fiecare în 
alt cartier, constituit în funcţie de obi- 
ceiurile și tradiţiile populaţiei respective. 
Astfei, la nord de cartierul malaiez, în 
partea în care locuiau portughezii, se 
află o biserică catolică ; casele din car- 
tierul Koh-Rien, locuit de japonezi, sînt 
construite ca în Japonia. Același lucru 
este valabil și pentru cartierele care se 
întind spre nord — cartierul englez, 
olandez şi chinez. 

Vizitez fortăreața Pom Phyer, adică 
„fortăreața de diamant“, situată la con- 
fluenţa fluviului Menam cu riul Sak. 
Fortăreaţa face parte din vechiul sistem 
de apărare al oraşului: se pot vedea şi 
astăzi şanţurile şi zidul de apărare 
construit din cărămidă, înalt de 6 m şi lat 
de 3 m. 

Sistemul urbanistic al orașului este 
foarte original. În partea de nord, se 
află vechiul palat regal şi clădirile în care 
işi aveau reşedinţa o serie de instituții de 
stat. Dar construcţii oficiale s-au ridicat 
și în unele cartiere mărginașe. În jurul 
acestor clădiri, locuitorii au început să-şi 
ridice case; mai ales spre extremitatea 
sudică unde cu timpul s-a dezvoltat 
centrul comercial. Aici se află dughe- 
nele comercianților maiaiezi şi indieni, 
precum şi depozitele comercianților eu- 
ropeni. Partea centrală a orașului a ră- 
mas neconstruită și este denumită Pe 
Taung, adică „pustiul.“ Această ciudățe- 
nie se datorește faptului că Ayudhaya 
era un oraș destinat exclusiv pentru a fi 
capitală a ţării. Din aceste motive, nu 
s-a putut dezvolta nici economic, nici 
cultural. Orașul este împiînzit de ruine. 
Cind capitala s-a mutat la Bangkok, 
Ayudhaya a fost părăsită Astăzi, Ayud- 
haya — simbol al independenţei regatu- 
lui Tai — rămîne încă interesant pentru 
călătorul sensibil la vestigiile unui tre- 


cut glorios. 
* 


+ * 


Călătoria ne-a convins că Tailanda nu 
este atit țara elefanților albi, a cobrelor 
și altor curiozități excentrice, cît patria 
a 25 de milioane de oameni însetați de 
libertate, progres social și pace. 
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la ultimele săptămîni, țara noastră a 
găzauit personalități din lumea econo- 
mică, medicală, gazetărească a Repu- 
blicii Austria. În convorbiri avute cu 
ziarişti romîni sau în însemnări incre- 
dințate presei vieneze după inapoierea 
lor în ţară, vizitatorii şi-au exprimat, 
în cele mai multe cazuri, simpatia şi 
prețuirea pentru realizările şi munca 
poporului romîn. Din relatările oaspe- 
ţilor austrieci, reiese limpede dorința 
dezvoltării bunelor relaţii dintre cele 
două popoare, pe linia apropierii și cu- 
noaşterii reciproce. Desprindem cîteva 
din impresiile împărtășite presei şi 
rad'odifuziunii. 

Domnul EDUARD STRAUSS, președin- 
tele Tirgului internațional de la Viena, a 
fost în R.P.R. în calitate de invitat al 
ministrului comerțului interior, Mihail 
Levente. Aflat în ţară noastră ca 
oaspete neoficial, dl. E. Strauss a luat 
parte la o partidă de vinătoare pe care 
"o descrie în termenii următori: 

„O vînătoare în Romînia și în 
munţii Romîniei cred că constituie 
punctul culminant în viaţa unui vînă- 
tor. Am avut ocazia să particip, la Bra- 
şov, la o vînătoare de mistreți, să vînez 


duințele tuturor factorilor competenți 
şi de răspundere, de a realiza legături 
economice strînse între Rominia și 
Austria. 

De altfel, zilele trecute, ziarul „OS- 
TERREICHISCHE | NEUE  TAGESZEI- 
TUNG" scria, în aceeaşi ordine de idei: 
Cu ocazia Tirgului de toamnă de la 
Viena, s-au încheiat acorduri satisiă- 
cătoare în domeniul mașinilor-unelte . 
Opinii asemănătoare ţine să releve şi 
ziarul NEUES OSTERREICH, sub sem- 
nătura lui Roland Nitsche, care a făcut 


. parte din delegația de ziariști aus- 


trieci care au vizitat Republica Popu- 
lară Romînä. „Austria, scrie autorul, 
trebuie să ia cunoștință că în Rominia 
găsește un partener a cărui istorică 
structură agrară este într-un năvalnic 
curs de transiormare industrială, ale 
cărei dovezi elocvente au fost văzute 
în cursul acestei călătorii de informare. 
Ziaristul austriac observă: „progresele 
anuale în această direcție sînt în- 
tr-adevăr impresionante. Același ziarist 
scrie mai departe: „Dacă este de dorit 
sau nu extinderea comerțului cu Răsă- 
ritul, — aceasta nu trebuie să constituie 
o problemă ideologică. Londra, Berna, 
chiar și Washingtonul, dacă privești în 
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unguri și 400000 de germani — s-au 
integrat în peisajul zilnic, în aceeaşi 
măsură ca și reconstrucţia și dezvol- 
tarea socialistă. Se poate observa acest 
lucru îndată ce intri în ţară, judecînd 
după diierite manifestări exterioare : pe 
harta politică a Romîniei există o Re- 
giune Autonomă Maghiară, localităţile 
și firmele magazinelor poartă inscripţii 
în mai multe limbi. 
Ziaristul austriac povesteşte, apoi, vi- 
zita sa în regiunea Braşov: 
Din sfaturile populare ale regiunii 
(o regiune corespunde aproximativ unui 
land austriac, ca — de pildă — Burgen- 
land sau Voralberg) fac parte 1005 ger- 
mani şi peste 2000 unguri. În sfatul 
popular al regiunii, format din 100 de 
reprezentanţi, se află 14 germani, adică 
aproape de două ori mai mult decit ar 
corespunde procentajului cerut. La Bra- 
şov s-au construit întreprinderi mari. 
Aici se află singura uzină de tractoare 
a tării, cu o producție anuală de 21 500 
de unități. Tot aici se află fabrica de 
autocamioane „Steagul Roşu’, unde lu- 
crează 10000 de oameni. Şi în Braşov 
apar pretutindeni cartiere noi. În oraş 
se construiesc anual aproximativ 2 000 
Ae locuinţe, în medie — locuințe cu 2 şi 
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un căprior, şi în fine, să particip la o 
vinătoare de urşi la Bistriţa. După pă- 
rerea mea, este tot ce-și poate dori un 
vinător. Odată, am întîlnit nu mai puţin 
de 21 de urşi — cifră de neînchipuit. 
Mi s-a spus că dacă voi povesti acestea 
acasă la mine, nu voi îi crezut și se va 
spune că exagerez. Dar acesta este ade- 
vărul. Impresiile culese cu această 
ocazie au fost extraordinare, unice. 

DI]. Strauss a vorbit apoi pe larg 
despre cele văzute în R.P.R.: Înainte 
de toate, m-au impresionat marile reali- 
zări în domeniul construcţiilor, îniăp- 
tuite în țara dv. Nu numai la București, 
ci în toate orașele, pretutindeni în țară, 
au fost ridicate multe, multe construcții 
noi și mari. Pentru populaţie s-au con- 
struit locuințe igienice, coniortabile şi 
curate, care oferă astfel locuitorilor po- 
sibilitatea să trăiască într-un mediu să- 
nătos. În ceea ce privește construcțiile, 
este vorba deci de o realizare extraordi- 
nar de mare, înfăptuită în ultimii ani. 
Foarte, foarte mult m-a impresionat și 
grija pentru tineret. Se construiesc școli 
şi cămine frumoase pentru studenți și 
se poartă de grijă ca tinerii să aibă tot 
ce e necesar pentru a deveni oameni 
sănătoşi. 

Președinte al Tirgului internațional de 
la Viena, care constituie o reuniune 
de prestigiu în comerţul european, 
dl. Strauss a făcut aprecieri în legă- 
tură cu prezența Romîniei în cadrul 
acestui tîrg. 

Deseori am prilejul să însoțesc 
la Tîrgul de la Viena personalități ofi- 
ciale, atît din străinătate cît şi din 
Austria, şi trebuie să spun, spre marea 
mea bucurie, că Pavilionul romînesc 
stirnește întotdeauna, atît la vizitatorii 
oficiali cît și în masa largă a vizita- 
torilor, un interes deosebit şi un senti- 
ment de prețuire. Faptul că, pe de o 
parte, Romînia participă permanent la 
Tîrgul de la Viena, iar pe de altă parte, 
că Austria a organizat la București „o 
săptămînă austriacă”, dovedește stră- 
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spatele fațadei ideologice, se lasă con- 
duse numai de judecăţi realiste, econo- 
mice Şi Austria va trebui să se orien- 
teze spre realități economice. Amintind 
posibilitățile de extindere a comerţului 
dintre Austria şi Romînia, Roland Nitsche 
scrie: Desigur este neîndoielnic că 
acest comerţ interstatal permite încă o 
extindere masivă. 

Un alt vizitator austriac, dr. FRANZ 
BAUER, redactorul economic al cotidia- 
nului WIENER ZEITUNG, a poposit cî- 
teva zile, împreună cu delegaţia de 
ziarişti, pe meleagurile ţării noastre. 
„Wiener Zeitung” a publicat notele de 
călătorie ale dr. Bauer care, între altele, 
înfăţişează vizita sa la Muzeul satului. 
Înaintea acestei vizite, corespondentul 
vienez scria : 

Te bucuri că vei vedea una din 
atracțiile cele mai remarcabile care 
există în Europa. Și apoi urmează vi- 
zita: În mijlocul unui parc situat pe 
țărmurile lacului Herăstrău, aproape în 
inima Bucureștiului, se află o creaţie 
originală, un sat vast, cu arbori uriași 
care aruncă umbre străvechi, cu alei 
de pietriș alb, bine îngrijite. Superbe 
sculpturi în lemn, ceramici în culori 
bogate, ulcioare înalte, instrumente 
simple de muncă, dovedesc originalita- 
tea lumii țărănești romîne, vitalitatea și 
bogăția ei culturală. Cu automobilul 
ajungi în cîteva minute din lumea de 
vise a muzeului satului în Bucureştiul 
modern, conceput după un plan 
grandios. 

Un reprezentant al ziarului VOLK- 
STIMME transmitea, la rîndul său, din 
capitala Romîniei un reportaj în care, 
după ce făcea o paralelă între situația 
minorităților naționale în trecut și în 
prezent, scria : 

În Romînia nouă problema mino- 
rităților a încetat de a mai fi o pro- 
blemă. Numeroasele minorități națio- 
nale — în Romînia există 1600000 de 


3 camere și bineînțełes, cu baie și în- 
călzire centrală. 

Ziaristul de la „Volkstimme” vorbește 
apoi despre problema învățămîntului în 
R. P Romînă: 

Am văzut chiar în timpul călăto- 
riei că există şcoli în limba germană. 
Am fost invitați să vizităm o şcoală. În 
drum spre ea, îndreptîndu-ne spre Bi- 
serica neagră, — o biserică luterană, în 
stil gotic — mai aflăm cîteva lucruri 
mai mici: că nu numai manualele șco- 
lare romînești dar și cele ungare și 
germane se distribuie gratuit, că există 
grădinițe de copii pentru minoritățile 
naționale, că rectorul institutului de în- 
vățămînt superior tehnic de la Brașov 
se numește Hoffman și este german, că 
dizertaţiile pentru doctorat pot fi redac- 
tate în oricare din limbile vorbite de 
către minorităţi . 

Corespondentul vienez ajunge la ur- 
mătoarea concluzie : 

„_ Cred că acesta este modul cel mai 
convingător de a demonstra politica 
față de minorități. 

În sfîrşit, al cincilea oaspete austriac 
ale cărui păreri despre Rominia le re- 
producem a fost dl. profesor HANS HOFF 
de la Universitatea din Viena, sosit cu 
ocazia centenarului „Gheorghe Mari- 
nescu“. Profesorul Hoff a ținut să oma- 
gieze memoria savantului romîn, spunînd: 

Cred că se poate spune că nu 
există nici un neurolog cu renume în 
lume, căruia să nu-i fie cunoscut nu- 
mele lui Marinescu. Aici, la dv. există 
o serie întreagă de elevi excepționali, 
pentru că Marinescu a fost un profesor 
excelent. El a format o generație de 
elevi, care, la rîndul lor, au pregătit 
altele, încît astăzi există o a treia ge- 
neraţie. Această ţară, cu toate că nu 
este o tară mare, a încheiat profesorul 
Hoff, dispune de o şcoală de neurolo- 
gie, fără de care neurologia internațio- 
nală nici nu poate fi concepută. 

Rep. 
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Cea de-a 66-a sesiune a Consiliului Executiv s-a 
desfășurat între 25 septembrie și 29 octombrie la Paris. 
Această sesiune a fost precedată, timp de o săptămînă, 
de adunarea restrinsă a unei comisii speciale, în care 
ţara noastră este de asemenea reprezentată. Comisia spe- 
cială a examinat unele probleme în legătură cu relația 
dintre diferitele organe UNESCO și cu metodele lor de 
lucru. În legătură cu cea dintîi dintre aceste probleme, 
țara noastră a reprezentat punctul de vedere al men- 
ținerii principiilor înscrise în Actul constitutiv al Or- 
ganizației, potrivit cărora organele de execuţie, Secre- 
tariatul și directorul general urmează să rămînă sub 
controlul și îndrumarea organelor deliberative, Confe- 
rințele generale și sesiunile Consiliului Executiv. Acest 
punct de vedere s-a impus în rezoluțiile Comisiei spe- 
ciale, care a avizat și asupra altor măsuri, menite a 
simplifica și a ușura sarcinile Conferinţelor generale. 

Sesiunea a 66-a a Consiliului Executiv a avut o însem- 
nătate deosebită, deoarece era cea dintii care avea să 
se pronunţe asupra proiectului de program și buget care 
urmează a fi supus Conferinţei generale în octombrie- 
noiembrie 1964. Ante-proiectul pregătit de directorul 
general și de colaboratorii săi a fost discutat în toate 
punctele lui și a prilejuit rezoluţii, de care Secreta- 
riatul va ţine seama în operaţia de reelaborare, menită 
să conducă la forma definitivă a proiectului, aşa cum 
va fi supus Consiliului Executiv, în luna mai, și Confe- 
rinței generale, în octombrie 1964. 

“Directorul general al Organizaţiei, dl. René Mah eu, 
a definit, încă din timpul ultimei Conferinţe generale, 
noul spirit al activităţii la UNESCO, ca pe acel al unei 
expansiuni accelerate. Numeroasele şi însemnatele pro- 
bleme, impuse actualmente atenției Organizaţiei, prin- 
tre care ajutorul ce se cuvine a fi dat dezvoltării edu- 
caţiei, științei și culturii în țările în curs de decolonizare 
ca și în genere, în toate celelalte ţări slab dezvoltate, 
impun, fără îndoială, ritmul unei extinderi și al unei 
înmulţiri a activităţilor. Același principiu trebuia să 
justifice și creșterea plafonului bugetar, care, după spo- 
rirea lui la Conferinţa generală din 1962, prilejuia o 
nouă cerere de sporire, cu 20%, adică o augmentare a 
contribuției financiare a statelor membre. Această pre- 
vedere a proiectului a stirnit, cum era de așteptat, 
opoziţia unui număr destul de însemnat dintre membrii 
Consiliului Executiv, printre care şi pe a reprezentan- 
tului Romîniei, care a adus precizarea că, fiind de acord 
cu amplificarea activităţilor, cerea eliberarea fondurilor 
necesare prin operaţiile de revizuire a părților din 
buget afectate cheltuielilor administrative, de călătorii, 
publicaţii, ajutoare acordate organizaţiilor neguverna- 
mentale etc. Printr-un buget mai bine echilibrat, printr-o 
politică financiară de economii, UNESCO ar putea răs- 
punde tuturor scopurilor sale în expansiune, fără noi 
sacrificii, apăsătoare, impuse statelor membre. Totuși, 
faţă de cererile statelor africane, care cereau chiar un 
plafon mai ridicat decît acel al directorului general, 
rezoluția adoptată în cele din urmă s-a oprit la suma 
de 46.800.000 dolari (față de 39.000.000 dolari, plafonul 
exerciţiului 1962—1963). Conferința generală din 1964 va 
avea să se pronunțe asupra acestei cifre. Viitorul va 
arăta dacă UNESCO trebuie să-şi îmbogăţească activi- 
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tatea prin îngreunarea sarcinilor materiale ale statelor 
sau, cum este mai firesc și mai just, printr-o mai bine 
chibzuită politică gestionară. 

Întinse și interesante discuţii au fost purtate şi în 
legătură cu organizarea programului. Vechiul program 
prevedea o prioritate acordată activităților educaţionale. 
Noul  ante-proiect preconiza prioritatea activităților 
științifice și tehnice, în considerarea nevoilor celor mai 
urgente ale ţărilor slab dezvoltate; un principiu, fără 
îndoială, îndreptăţit, dacă aplicarea lui nu duce la sa- 
crificarea activităţilor educaţionale și culturale, care nu 
trebuie în nici un caz pierdute din vedere. Găsirea 
mijloacelor menite să asigure acest echilibru al pro- 
gramului a dus la adoptarea unor alte rezoluții, care vor 
intra în structura proiectului definitiv. Faţă de consta- 
tarea relativă la o anumită dispersare a activităţilor în 
programele trecute, s-a cerut concentrarea acestor acti- 
vităţi în domenii mai puţin numeroase, dar de o impor- 
tanţă fundamentală: o altă idee care s-a bucurat de 
o aprobare generală, cu rezerva că nu trebuie jertfite 
activităţile rezultate din condiţiile locale și temporale 
ale statelor membre, cînd acele activități posedă o va- 
loare înaltă şi evidentă. O rezoluţie importantă. s-a 
adoptat în legătură cu combaterea rasismului, cu dezar- 
marea și cu decolonizarea, în consecinţele lor culturale. 

O importanță la fel de mare au avut rezoluţiile în 
legătură cu campania de alfabetizare mondială și cu 
aceea relativă la consecințele culturale ale Tratatului 
de la Moscova și ale dezarmării în perspectivă. În 
această din urmă privinţă, Consiliul Executiv fusese 
sesizat de două proiecte de rezoluţie, unul al ţărilor 
socialiste reprezentate în Consiliu, celălalt al Statelor 
Unite ale Americii și al Regatului Unit. La cererea Con- 
siliului, cele două rezoluții au putut fi unificate și 
rezoluţia, în noua ei formă, semnată de reprezentanții 
a nouă state, s-a bucurat de votul unanim al adunării 
(cu excepția Franţei). În sfirșit, o însemnătate de primul 
ordin are și rezoluţia în legătură cu educarea tineretului 
în spiritul păcii, al comprehensiunii dintre popoare și 
al respectului mutual. După cum se știe, problema tine- 
retului este una din acele care au preocupat mai intens 
delegaţiile romîne la ONU și UNESCO, de cînd Pre- 
ședintele Consiliului de Stat al R. P. Romiîne, tovarășul 
Gh. Gheorghiu-Dej, a ridicat această problemă la Or- 
ganizația Naţiunilor Unite şi a cerut măsuri generale 
în vederea soluționării ei. Problema tineretului trece, 
cu drept cuvînt, drept o problemă strîns legată de 
politica internaţională a guvernului romîn, care în mai 
multe rînduri a propus rezoluții, adoptate în adunările 
internaţionale. Aceeaşi problemă a dobiîndit o nouă 
concretizare la Consiliul Executiv UNESCO, printr-o 
hotărire care va deveni temelia Conferinței mondiale 
convocate la Grenoble, în lunile de vară ale anului 
1964, și a stagiului pregătitor de studii, care va avea 
loc la București, probabil în aprilie 1964. 

Cele cîteva ecouri înregistrate, în acest articol, din 
lunga și complexa activitate a ultimei sesiuni a Con- 
siliului Executiv UNESCO, arată importanța problemelor 
dezbătute în această împrejurare. Ele mai pun în lu- 
mină faptul că, deși contradicţiile nu sînt încă eliminate 
și forțele opuse progresului social sînt încă active, 
politica de pace, de înţelegere reciprocă și de prietenie 
între popoare continuă a înregistra succese, contribuind 
la reducerea treptată a influenţei forțelor opuse acestei 
linii de acţiune, — linia viitorului. Este ceea ce ne 
încurajează a stărui pe această cale, prin care țara 
a pe își îndeplinește înaltele ei îndatoriri interna- 
tionale. 


Acad. Tudor VIANU 
membru fa Consiifwl Executiv U.N.E.S.C.O. 
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Căile de acces în Berlinul 
occidental sint de patru 
tipuri : trei culoare aeriene 
care leagă oraşul de Ham- 
burg, Hanovra și Frank- 
furt ; cîteva șosele, dintre 
care cea principală trece 
prin Helmstedt şi Marien- 
born ; căi ferate şi canale 
navigabile 
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CĂILE DE ACCES 
ÎN BERLINUL OCCIDENTAL 


Pia comunicaţiilor Berlinului 
occidental cu alte state se pune, și 
revine adesea în actualitate, — așa cum 
s-a întîmplat recent — datorită 
prezenţei unor trupe de ocupaţie în 
acest oraş. Drepturile iniţiale de pre- 
zenţă pe teritoriul Berlinului occidental 
a unor unităţi militare americane, en- 
gleze și franceze au decurs din actul 
capitulării Germaniei. 

Statutul cvadripartit al Berlinului a 
luat naștere în urma faptului că fosta 
capitală a Germaniei fusese desemnată 
ca sediu al Consiliului de control, 
creat pentru administrarea Germaniei 
în timpul ocupaţiei. În Protocolul de la 
Londra, din 1944 — încheiat între 
U.R.S.S., Statele Unite și Anglia, la care 
a aderat mai tirziu și Franţa — se pre- 
vede în mod explicit că regiunea Berli- 
nului va fi „ocupată în comun“ de 
către forțele armate ale acestor puteri 
și că o Comandatură interaliată, acţio- 
nind sub conducerea generală a Consi- 
liului de control, va fi creată pentru 
„âdministrarea comună“ a oraşului. 

În declarația din 5 iunie 1945, privi- 
toare la organismele de control din Ger- 
mania, se arată, printre altele: ,,...Ad- 
ministrația regiunii „Marelui Berlin“ va 
fi condusă de către o Autoritate inter- 
aliată de guvernămînt, care va funcționa 
sub conducerea generală a Consiliului de 
Control și care va fi compusă din patru 
Comandanți superiori, dintre care fie- 
care va asigura pe rind funcția de co- 
mandant-șef. Ei vor fi asistați de către 
un Stat-Major tehnic care va suprave- 
ghea și controla activitățile organismelor 
locale germane”. 

În acordurile cvadripartite cu privire la 
Germania se specifică provizoratul ope- 
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raţiei de ocupare a Germaniei și nu se 
face nici un fel de-excepţie cu privire 
la Berlin. Din această cauză, ocuparea 
Berlinului de către cele patru puteri şi 
administrarea cvadripartită a Berlinului 
au fost legate indisolubil de obiecti- 
vele ocupării întregii Germanii, așa 
cum au fost definite în Acordurile de 
la Potsdam. Obiectivele urmăreau să 
asigure  demilitarizarea,  denazificarea, 
decartelizarea și dezarmarea completă a 
Germaniei. 

„În practică, Berlinul a făcut întot- 
deauna parte integrantă din zona. so- 
vietică — în perioada existenței aces- 
teia — chiar şi după intrarea în 
oraș a trupelor puterilor occidentale. 
Lipsa unor dispoziţii speciale — în acor- 
durile internaţionale încheiate între cele 
patru mari puteri — privind „drepturile 
de acces“ în Berlin se explică prin in- 
terpretarea exclusiv militară și tehnică 
pe care puterile interesate au dat-o 
chestiunii utilizării căilor de tranzit în 
vederea asigurării aprovizionării garni- 
zoanelor occidentale din Berlin. Această 
problemă tehnică a aprovizionării — al 
cărei caracter temporar reiese și din 
lipsa amintită a unor reglementări spe- 
ciale în acordurile încheiate între guver- 
nele celor patru puteri — a fost regle- 
mentată inițial doar între cele patru 
comandamente militare aliate, prin 
adoptarea deciziilor din 29 iunie şi 
30 noiembrie 1945, care autorizau pute- 
rile de ocupație occidentale să utilizeze 
căile de tranzit. 

Rezultă cu claritate că posibilitățile 
puterilor occidentale de a tranzita 
persoane şi mărfuri aveau aceleaşi 
baze ca și participarea lor la admi- 
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nistrarea în comun a Germaniei și 
Berlinului. Din acest motiv, angajamen- 
tele inițiale ale Uniunii Sovietice față 
de puterile occidentale, in privința 
accesului spre Berlinul occidental, puteau 
să ființeze atîta timp cît ființau şi an- 
gajamentele puterilor occidentale față de 
Uniunea Sovietică, privitoare la admi- 
nistrarea comună a Germaniei și a Berli- 
nului. În urma acțiunilor întreprinse de 
puterile occidentale pentru scindarea 
Germaniei, a fost însă lichidată admi- 
nistrarea comună, hotărită în actele in- 
ternaționale amintite. 

În practică, chestiunea comunicațiilor 
Berlinului occidental cu Germania occi- 
dentală s-a pus, și a devenit acută, în- 
cepind din mai 1948, adică din momentul 
in care puterile occidentale au introdus 
în Berlinul de vest moneda pusă în cir- 
culație in acea perioadă în Germana 
occidentală ; această acțiune a pus capăt 
unității administrative a oraşului Berlin 
şi a anunțat inceperea procesului scin- 
dării lui. 

Crearea artificială a „problemei Berli- 
nului“ prin încercările occidentale de 
scindare a orașului, au determinat în 
mai 1948 o înăsprire a atmosferei inter- 
naţionale. Pînă la sfîrşit a triumfat însă 
spiritul raţiunii, iar tratativele de la 
Moscova din august 1948 s-au încheiat 
printr-o convenţie stabilită între U.R.S.S., 
S.U.A., Anglia și Franța în care, printre 
altele, se spune: „a) vor fi ridicate 
restricțiile introduse în ultimul timp 
asupra liniilor de comunicații, circulaţiei 
și comerțului dintre Berlin și zonele 
occidentale, precum şi restricţiile privind 
transporturile din şi în spre zona de 
ocupaţie sovietică a Germaniei; b) 
marca germană a zonei de ocupaţie so- 
vietică va fi singura valută recunoscută 
pentru Berlin iar marca „B” va fi scoasă 
din circulaţie la Berlin“. Reglementarea 
definitivă a conflictului nu a intervenit 
însă decit abia în iunie 1949, la confe- 
rința de la Paris a miniștrilor Afacerilor 
Externe a celor patru puteri. Conferinţa 
a început la 23 mai, după ce puterile in- 
teresate hotăriseră să pună capăt simul- 
tan restricţiilor impuse de ambele părți 
traficului cu Berlinul. La 20 iunie confe- 
rința a luat sfîrșit și s-au dat publicității 
o serie de hotăriri conform cărora, „în 
sprijinul intenţiei miniștrilor de externe“, 
autorităţile de ocupaţie din Berlin urmau 
să țină consfătuiri pe bază cvadripartită 
„pentru restabilirea unităţii politice şi 
economice a Germaniei". Eforturile 
depuse în vederea unificării celor două 
state germane nu au dus însă la nici un 
rezultat. În septembrie 1949 a fost în- 
ființată R. F. Germană. 

După ce, la 7 octombrie 1949, a luat 
naştere R. D. Germană, situarea Berlinu- 
lui occidental pe teritoriul acestui stat a 
făcut ca problemele legate de transpor- 
tul persoanelor și mărfurilor între acest 
oraş și alte state să se pună într-un fel 
deosebit. Berlinul de vest se află situat 
pe teritoriul R. D. Germane, la o distanţă 
de 200 km de frontierele Germaniei occi- 
dentale. Toate comunicațiile și transpor- 
turile de persoane şi mărfuri între 
Berlinul occidental şi alte state au loc, 
deci, pe teritoriul R. D. Germane, indife- 
rent dacă sînt efectuate pe uscat, pe apă 
sau pe calea aerului. Posibilităţile de 
tranzit acordate puterilor occidentale se 
referă la transportul trupelor și al încăr- 
căturilor militare pentru garnizoanele lor 
din Berlinul occidental. Reprezentanţii 
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autorităților sovietice controlează docu- 
mentele şi transporturile cu caracter 
militar efectuate din şi spre Berlinul 
occidental. Transporturile care nu au ca- 
racter militar sînt, de asemenea, strict 
controlate și reglementate. În virtutea 
acordurilor încheiate între U.R.S.S. şi 
R. D. Germană, în 1955, guvernului 
R. D. Germane i s-a transferat dreptul de 
a reglementa toate problemele privind 
tranzitarea prin teritoriul țării sale a 
persoanelor civile şi a transporturilor 
nemilitare efectuate în direcția Berlinului 
occidental şi dinspre acest oraş către 
alte state. 

Potrivit datelor oficiale publicate, au- 
toritățile R. D. Germane controlează, în 
momentul de față, aproximativ 95 la sută 
din totalul transporturilor de pasageri și 
de mărfuri cu destinația Berlinului de 
vest. Din punctul de vedere al normelor 
de drept internațional] unanim recunos- 
cute, tranzitarea unui teritoriu nu se 
poate face în lipsa consimțămîntului sta- 
tului respectiv. Doctrina de drept inter- 


de care pot beneficia unele state, în re- 
lațiile lor cu altele, sînt fie urmarea unui 
acord încheiat între părțile interesate, fie 
ale uzului. În oricare din aceste două 
situaţii, suveranitatea statului care per- 
mite tranzitarea teritoriului nu poate fi 
pusă în discuţie. Aceste norme de drept 
internaţional se referă, deopotrivă, la 
transporturile militare care se mai 
efectuează pe teritoriul R. D. Germane 
de către cele trei puteri occidentale care 
au garnizoane în vestul Berlinului. 
Faptul că R. D. Germană nu este încă 
recunoscută de state occidentale nu este 
generator de consecinţe în privința exis- 
tenţei acestui stat și a exercitării dreptu- 
rilor sale, întrucît suveranitatea unui stat 
există independent de nerecunoaşterea 
sa de către unele terţe puteri. 
Ansamblul actelor de drept internaţio- 


nal existente — înțelegerile dintre cele 


patru mari puteri, precum şi acordul 
dintre U.R.S.S. şi R. D. Germană — re- 
glementează efectuarea controlului asu- 
pra căilor terestre de acces spre Berlinul 
occidental în modurile amintite, în 
funcție de apartenența și calitatea 
transporturilor. În ce priveşte comunica- 
ţiile aeriene, efectuate de-a lungul celor 
trei culuare aeriene existente între 
Germania occidentală și Berlinul de vest, 
ele nu sînt supuse controalelor efective ; 
în privința lor există însă unele regle- 
mentări tehnice. 

Folosirea căilor terestre și a culuarelor 
de acces în direcţia Berlinului occiden- 
tal a fost din nou, recent, generatoare 
de neînțelegeri între puterile interesate 


din cauza nerespectării regulilor de 
circulație de către unități militare 
occidentale. 


Necesitatea respectării cu scrupulozi- 
tate a normelor privitoare la reglemen- 
tarea transporturilor de persoane și 
mărfuri, cu caracter militar sau nemili- 
tar, în direcția Berlinului occidental, este 
evidentă pentru oricine. Opinia publică 
internațională și-a exprimat în nume- 
roase rînduri dorința ca, și în tratarea 
acestei probleme, să se dea dovadă de 
chibzuinţă, să se acţioneze cu calm și 
răbdare,  căutindu-se soluții reciproc 
avantajoase, să nu se întreprindă acțiuni 
ireversibile care ar putea avea efecte 
negative asupra relaţiilor internaţionale, 
asupra păcii și securităţii statelor. 


Eugen PHOEBUS 
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$ La 10 noiembrie 1938 a încetat din 
viață Mustafa Kemal Atatürk, înte- 


meietorul Republicii Turce. Dată 
fiind importanța personalității sale, 
U.N.E.S.C.0. a înscris în agenda pe 
acest an comemorarea unui sfert de 
veac de la moartea eminentului om 
de stat turc. 


Reprezentant al burgheziei naționale, 
Atatürk („părintele turcilor“) a organizat 
și condus mişcarea de eliberare națio- 
nală, cunoscută sub numele de „revoluția 
kemalistă“, împotriva colonialismului și 
a cercurilor feudalo-clericale și compra- 
dore, mișcare care s-a încheiat prin do- 
bîndirea independenței de stat a Turciei. 

După izgonirea armatelor interven- 
ționiste, care urmăreau dezmembrarea 
țării, și după înlăturarea ultimului sul- 
tan, Abdul Hamid, Puterile Antantei au 
fost nevoite să recunoască, prin Tratatul 
de la Lausanne din 24 iulie 1923, integri- 
tatea teritorială a Turciei, iar la 29 oc- 
tombrie același an a fost proclamată 
Republica Turcă. În războiul de indepen- 
denţă, generalul Mustafa Kemal s-a re- 
marcat drept un comandant încercat, cu 
spirit de sacrificiu, apropiat de colabora- 
torii săi. 

Pe ruinele imperiului otoman a început 
construirea noului stat turc, republică 
burghezo-națională independentă al cărei 
președinte a devenit Atatürk. 

La 3 martie 1924, a fost abolită insti- 
tuția reacționară a califatului, punîn- 
du-se capăt, în acest fel, ultimelor ră- 
mășițe ale administraţiei teocratice. 

Numele lui Atatürk este legat de. re- 
formele introduse în perioada 1923—1938 
care, deși nu au satisfăcut principalele 
revendicări ale maselor, erau destinate 
lichidării instituţiilor reacționare și con- 
cepţiilor obscurantiste din viața socială 
și de stat a Turciei, înlăturării capita- 
lului străin din economia turcă, în ve- 
derea consolidării poziţiei burgheziei na- 
tionale. 

Astfel au fost desființate judecătoriile 
religioase (şariate) şi şcolile clericale 
(medrese), a fost introdus alfabetul latin, 
în locul celui arab, precum și calendarul 
internațional, iar după despărțirea bi- 
sericii de stat, Turcia a devenit în mod 
oficial un stat laic. Prin introducerea 
dreptului civil, s-a reglementat situația 
juridică a familiei. Locul femeii în viața 
socială a fost îmbunătățit prin acordarea 
dreptului de vot. 

Înțjelegînd că reala independență na- 
țională poate fi întărită numai prin in- 
dependența economică, Atatürk a ho- 
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tărit, în ciuda opoziției cercurilor mo- 
nopoliste, desființarea regimului capitu- 
laţiilor. În acea perioadă, în Turcia, 
alături de încurajarea iniţiativei particu- 
lare, au fost construite întreprinderi in- 
dustriale din fondurile statului și au fost 
răscumpărate o serie de fabrici de la 
proprietarii străini. Politica etatismului 
a atenuat într-o oarecare măsură de- 
pendența economică față de monopo- 
lurile imperialiste și a permis Turciei 
să pună bazele unei industrii naționale. 

În ce privește politica externă, prin- 
cipiul de bază enunțat de Atatürk a fost 
rezumat în chemarea: „Pace în ţară, 
pace în lume“. Urmînd acest principiu, 
Mustafa Kemal a promovat o politică de 
neutralitate şi de relaţii de prietenie cu 
toate ţările, în special cu cele vecine. 
O asemenea politică corespundea intere- 
selor naţionale ale Turciei. Atatürk s-a 


; pronunțat împotriva războaielor de co- 


tropire, considerind că atentatul la su- 
veranitatea și existența popoarelor este 
o crimă. 

Primul act de politică externă al Marii 
Adunări Naționale Turce, constituită 
încă înainte de proclamarea Republicii, 
în perioada războiului de eliberare, a 
fost mesajul lui Kemal Atatürk din 
26 aprilie 1920 adresat lui V. I. Lenin, 
prin care ruga să se acorde ajutor 
Turciei în lupta pentru cucerirea inde- 
pendenței, propunînd totodată stabilirea 
de relaţii diplomatice cu Rusia Sovietică. 
În anul 1921 a fost încheiat tratatul so- 
vieto-ture „Cu privire la prietenie şi 
frăție“, care — pentru prima dată în 
istoria Turciei — a pus bazele unor re- 
laţii de colaborare și bună vecinătate 
pe principiul respectării depline a egali- 
tăţii în drepturi. În condiţiile deosebit 
de grele ale războiului pentru indepen- 
denţă, acest tratat a pus capăt izolării 
internaţionale a tinerei republici turce în 
formare. 

În perioada în care la conducerea 
Turciei se afla Kemal Atatiirk, relaţiile 


dintre Romînia și Turcia au cunoscut o 


continuă dezvoltare. După proclamarea 
Republicii Turce s-au intensificat schim- 
burile economice, favorizate și de apro- 
pierea geografică, s-au dezvoltat relaţiile 
politice şi diplomatice. Au fost încheiate 
acorduri și convenţii — dintre care 
unele mai sînt în vigoare și în pre- 
zeni — care au contribuit la stabilirea 
şi dezvoltarea unor bune relaţii între 
cele două țări. 

Recent s-au împlinit 30 de ani de la 
semnarea „tratatului de prietenie, neagre- 
siune și conciliațiune“, tratat care pro- 
clamă în mod solemn, în primul său ar- 
ticol, că între Romiînia și Turcia şi po- 
poarelor lor „există și va exista pace și 
prietenie sinceră și perpetuă”. 

Cu prilejul ratificării, ambele părţi au 
subliniat că acest articol va rămîne pe 
veci în vigoare, întrucît nu are sens 
ca proclamarea unei prietenii sincere și 
perpetue să fie prelungită din cinci în 
cinci ani, așa cum cer celelalte prevederi 
ale tratatului. 

Froclamarea prieteniei între cele două 
țări este actuală și corespunde interese- 
lor celor două popoare. În ciuda deose- 
birii de sistem social-politic, relaţiile 


dintre ţările noastre — între care nu 
există probleme litigioase — pot să se 
prieteniei 


dezvolte pe drumul 
laborării. 
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Du cît timp îi trebuie unei rachete 
balistice ca să parcurgă în zbor o dis- 
tanță de 1000 km ? Doar 9 minute! Dar 
10000 km ? Aproximativ 33 de minute ! 
În aceste condiții, sînt oare posibile in- 
terceptarea și distrugerea rachetei ? 

Înainte de a încerca să schițăm un 
răspuns la această întrebare, ni se pare 
firesc să lămurim actualitatea problemei. 


DISPUTA AVIAŢIEI 
CU ARTILERIA ANTIAERIANĂ 


Spre sfîrşitul celui de-al doilea război 
mondial și în anii care au urmat, aviația 
s-a dezvoltat într-un ritm neobișnuit, 
în primul rînd datorită înlocuirii motoa- 
relor cu piston prin motoare cu reacţie. 
Au apărut tipuri noi, perfecţionate, de 
avioane, cu forme uneori bizare: unele 
constituind simple aripi zburătoare, 
altele — săgeți cu vîrful prelungit, iar 
altele — discuri rotitoare. S-a dezvoltat 
o aviație nouă — aviația fără aero- 
drom — alcătuită din aparate de zbor 
care pot decola și ateriza vertical, ca 
niște libelule, și care, aidoma acestor 
insecte, pot rămîne suspendate în aer, 
la „punct fix“. Totodată au crescut — 
pînă la valori nebănuit de mari — viteza, 
înălțimea și distanța de zbor a avioane- 
lor moderne. Zborul cu viteze super- 
sonice este astăzi ceva obișnuit. Şi tot 
normal se consideră și zborul intercon- 
tinental, la înălțimi care depășesc 10000 
de metri. 

Acest important avint a furnizat 
aviaţiei zilelor noastre argumente de fa- 
voare în disputa cu artileria antiaeriană, 
dispută începută în anii războiului. 
Purtătorul de pe vremuri al unor bombe 
de tip exploziv obişnuit s-a transformat 
într-un mijloc potenţial de transport al 
celor mai puternice încărcături de luptă 
concepute vreodată: bombele nucleare 
şi termonucleare. lar aceste încărcături 
extrem de periculoase, care sînt în stare 
să distrugă orașe întregi, dintr-o sin- 
gură lovitură, pot fi lansate și conduse 
de la distanţă, fără ca avionul purtător 
să intre în raionul apărat de bateriile 
de artilerie antiaeriană. 

În aceste împrejurări, atenția specia- 
liștilor militari s-a îndreptat spre o nouă 
categorie de armament, a cărei pene- 
trație timidă în arsenalul mijloacelor de 
luptă fusese semnalată încă în ultimii 
ani ai războiului: rachetele. Dintr-o 
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dată, poziţia de avantaj a aviaţiei de 
bombardament a fost pusă sub semnul 
întrebării. Rachetele antiaeriene sînt 
proiectile suple, cu mare rază de ac- 
țiune, care se pot ridica într-un timp 
extrem de scurt la înălţimea de întîm- 
pinare şi — lucru esenţial — care exe- 
cută cu multă docilitate comenzi ce le 
sînt date de la posturile de dirijare sau 
de propriile lor instalații de comandă 
(sistem de autodirijare). Prevăzute cu 
încărcături de luptă nucleare și cu fo- 
coase fără contact, rachetele antiaeriene 
pot realiza un puternic efect de distru- 
gere la ţintă. 

Așadar, replica dată de rachete avia- 
ției de luptă a provocat o întorsătură 
a procesului, în favoarea apărării anti- 
aeriene. lată însă că în dispută a inter- 
venit un element nou: racheta balistică 
intercontinentală. Ea a preluat o parte 
din misiunile aviaţiei strategice, putind 
zbura cu viteză uluitoare spre obiective 
situate la mii de kilometri depărtare de 
locul lansării. Sarcinile apărării anti- 
aeriene s-au agravat. Rezolvarea ? 


RACHETA BALISTICĂ 
— O ŢINTĂ DIFICILĂ 


Este incomparabil mai greu de com- 
bătut o rachetă balistică decît un avion; 
și iată de ce. 

În primul rînd, racheta balistică are 
dimensiuni mai mici, constituind astfel 
o ţintă greu de lovit (avem în vedere, 
de fapt, numai componenţa de luptă a 
rachetei, adică partea frontală a corpu- 
lui său, acea parte care rămîne pe traiec- 
torie, după ce s-au desprins pe rînd 
treptele golite de combustibil). 

În al doilea rînd, racheta dispune de 
o viteză fantastică, apropiindu-se de 
obiectiv cu atît mai repede cu cit vine 
de la o distanță mai mare ; astfel, bătăii 
de 2000 km îi corespunde o viteză de 
4000 m/s, iar bătăilor de 5000 km și 
10 000 km, respectiv 5900 m/s și 7300 m/s. 

În al treilea rind, racheta balistică 
zboară la înălţimi: enorme, care depind, 
de asemenea, de distanța de zbor ce se 
urmărește a fi atinsă ; rachetele cu rază 
medie de acţiune, de exemplu: cele cu 
bătaia la 2000 km, ating în timpul zbo- 
rului înălțimea maximă de 460 km, pe 
cînd rachetele cu acţiune îndepărtată, de 
pildă 10000 km, realizează o altitudine 
maximă de 1300 km. 
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În al patrulea rînd, componența de 
luptă a rachetei balistice — capul rache- 
tei — are o organizare extrem de simplă 
şi este foarte rezistentă, pentru a pro- 
teja încărcătura : pe de o parte, împo- 
triva efectelor dăunătoare ale radiațiilor 
cosmice și solare; iar pe de altă parte, 
împotriva încălzirii excesive la intrarea 
în atmosferă (în sectorul de coborire a 
traiectoriei). 

lată deci ce argumente serioase au 
adus, în sprijinul mijloacelor de atac 
din aer, rachetele balistice. Există vreo 
cale de combatere sigură a acestor mij- 
loace ? La această întrebare au fost for- 
mulate următoarele răspunsuri edifica- 
toare : în Uniunea Sovietică „a fost re- 
zolvată cu succes şi problema distru- 
gerii rachetelor în zbor“ (mareșalul 
Rodion Malinovski, în cuvîntarea la cel 
de-al XXII-lea Congres al P.C.U.S., 26 
octombrie 1961) şi «Antiracheta „Nik6- 
Zeus“ este satisfăcătoare într-o anumită 
măsură ; însă prezintă serioase neajun- 
suri. Nu putem în prezent să recoman- 
dăm lansarea ei în producţie; dar pe 
de altă parte, nu cunoaștem acum o re- 
zolvare mai bună a acestei probleme» 
(Robert MacNamara, în discursul rostit 
la televiziune, la 11 martie 1962). Dealt- 
minteri, la parada de 7 Noiembrie 1963 
a participat, pentru prima dată, o subuni- 
tate de interceptare fără piloţi, cu ac- 
iune îndepărtată. 

Este interesant, deci, de ştiut: cum 
anume se poate rezolva, în principiu, 
problema distrugerii rachetelor în zbor. 


APĂRARE „BARAJ“ 
ȘI APĂRARE „DUEL“ 


Unii specialiști sprijină ideea comba- 
terii rachetelor balistice prin extinderea 
procedeului cunoscut din antiaeriană sub 
denumirea de „foc de baraj“. Bineînţeles, 
barajul este conceput acum ca o perdea 
de interzicere, dezvoltată la o înălţime 
foarte mare, și care ar urma, eventual, 
să înconjoare globul, ca orbitele sputni- 
cilor. Se prevăd diverse posibilități de 
realizare a barajului, ca de pildă: for- 
marea de aglomerări de particule solide, 
ejectarea de gaze ionizate pe direcţia de 
atac, utilizarea plasmei sau a unor 
radiaţii puternic penetrante, concentrata 
— de asemenea — pe anumite puncte, 
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Cercetările efectuate în această direcţie 
nu au depășit cadrul teoretic. 

Cu totul alta este situaţia în ceea ce 
privește așa-numita apărare antirachetă 
„prin duelare”, adică prin folosirea unor 
mijloace active de combatere a rachete- 
lor balistice. Această concepţie se spri- 
jină astăzi, practic, pe o serie de reali- 
zări tehnice importante. Despre ele este 
vorba în cele ce nrmează. 


RACHETA ÎMPOTRIVA 
RACHETEI 


O rachetă poate fi combătută numai 
de o altă rachetă. Acestei păreri nui 
se cunoaște replică la ora actuală. Toţi 
cei în măsură să aprecieze faptul sînt 
de acord că racheta balistică poate avea 
un adversar pe măsura sa numai într-o 
rachetă special construită. Într-adevăr, 
deocamdată nu se cunoaște un alt mij- 
loc mai rapid, mai suplu, mai manevrier 
şi mai puternic în lupta contra rache- 
telor decît rachetele antiaeriene spe 
cializate. Asemenea rachete pot ieși re- 
pede în  întimpinarea adversarului, 
lovindu-l puternic, la o depărtare destul 
de mare de obiectivul apărat. Acest 
lucru este importam pentru protecţia 
raionului apărat :mpotriva efectelor ex- 
ploziei nucleare duble mai întîi — a 
antirachetei, iar după aceea — a rachetei 
balistice. Din acest punct de vedere se 
consideră convenabilă înălțimea .de 
80—110 km. 

Dar racheta antirachetă reprezintă 
doar un element al sistemului de apărare 
antirachetă. Cum este şi firesc, pentru 
distrugerea rachetelor în zbor sînt nece- 
sare, pe lingă mijloace active de luptă, 
și mijloace perfecționate de descoperire 
și urmărire, precum şi instalaţii muaerne 
de calcul-dirijare. Toate acestea sînt 
reclamate de timpul scuri in care trebuie 
luate măsurile de luptă, la ivirea peri- 
colului aerian. 


DESCOPERIREA ÎNDEPĂRTATĂ 
A RACHETELOR 


Prima condiţie ce se pune sistemului 
de apărare antirachetă este aceea de a 
asigura posibilitatea de descuperire a 
rachetelor balistice cit mai de timpuriu, 
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Rachete balistice în Piaţa Roşie, la 7 Noiembrie 1963. 


dacă este cu putință + chiar în momen- 
tul startului. De aici importanța ce se 
acordă creării de sateliți, care pot înre- 
gistra momentul şi locul lansării unei 
rachete mari, după radiațiile infraroșii 
emise în timpul funcţionării motoarelor. 

O mare însemnătate se acordă postu- 
rilor mari de descoperire. Acestea re- 
prezintă centre puternice de observare- 
înștiințare, echipate cu numeroase insta- 
laţii tehnice, printre care: stații de 
radiolocaţie de descoperire îndepărtată, 
staţii de radiolocaţie de identificare și 
urmărire, instalaţii electronice de calcul 
și versolinii speciale de transmisie. Potri- 
vit presei de specialitate, puterea nece- 
sară pentru alimentarea cu energie elec- 
trică a instalaţiilor de la un singur post 
este atît de mare, încît ar putea asigura, 
pe deplin, un oraş cu 30 000 de locuitori ! 

În materialele care aescriu stațiile de 
radiolocație de descoperire îndepărtată 
se arată că aceste staţii au distanța de 
acțiune foarte mare, de aproximativ 
4 800 km. Pentru aceasta, au fost accep- 
tate scheme de construcţie complicate și 
instalaţii voluminoase şi grele. De pildă, 
fiecare staţie cîntărește 13 350 de tone, 
iar antena staţiei are 120 m lungime și 
40 m înălțime. La fiecare post există 
3—4 asemenea staţii. 

Stațiile de urmărire, destinate deter- 
minării direcţiei și vitezei de zbor ale 
țintei descoperite, sînt construcții mai 
mici şi mai ușoare; pe un soclu înalt 
este așezată o antenă cu  reflectorul 


circular, avind diametrul de 26 m; 
greutatea totală a staţiei nu depășește 
90 t. 

La prima vedere, sistemul descris pare 
să corespundă întrutotul scopului. Dar 
lucrurile nu stau chiar aşa. După cum 
recunosc înșiși specialiştii americani, o 
dată cu realizarea în Uniunea Sovietică 
a rachetelor globale, întregul sistem de 
înştiinţare timpurie și-a pierdut definitiv 
importanţa. Rachetele balistice globale 
pot da puternice lovituri nucleare ori- 
căror obiective de pe glob, sosind în 
raioanele respective indiferent de direc- 
ție. În afară de aceasta, întregul 
complex tehnic al sistemului menţionat 
este extrem de vulnerabil. De pildă, un 
post din sistemul general de cercetare 
poate fi scos din funcţiune în timpul cel 
mai scurt, și nu prin lovituri date cu 
rachete cu acțiune îndepărtată, ci cu ra- 
chete cu rază medie de acţiune sau 
chiar cu avioane de bombardament. De 
altfel, nici celelalte posturi nu sînt mai 
puțin expuse atacului din aer, astfel 
încît se consideră că rolul lor s-ar re- 
duce la semnalarea primelor rachete; 
dintre acestea, unele ar putea avea ca 
misiune de luptă tocmai lovirea sistemu- 
lui de înştiinţare. La acestea mai trebuie 
adăugate limitările tehnice ale sistemu- 
lui şi, îndeosebi, incapacitatea sa 
practică de a înștiința asupra pericolului 
aerian mai devreme de 15 minute, pre- 
cum şi tolerarea unor sectoare neacope- 
rite complet, prin care se pot strecura, 
neobservate, unele rachete. 
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Să presupunem că s-a reușit, totuși, a 
se observa apropierea de teritoriul 
apărat a unui grup de obiecte necunos= 
cute, printre care se bănuiește prezența 
rachetelor balistice. Este oare aceasta 
îndeajuns pentru a se considera rezol- 
vată problema apărării antirachetă ? 


IDENTIFICAREA 
ŞI INDICAREA ȚINTEI 


Facem acum cunoștință cu un alt as- 
pect interesant al temei pusă în discuţie. 


Rachetele balistice intercontinentale nu 
se oferă tirului rachetiștilor ca niște ţinte 
facile. Dimpotrivă, ele pot efectua diverse 
manevre — în special la reintrarea în 
straturile dense de aer — fie în scopul 
micșorării gradului de încălzire aerodi- 
namică, fie în scop de evaziune, pentru 
a zădărnici apărarea antirachetă. În am- 
bele situaţii, cu o tehnică perfecționată 
de radiolocaţie, de calcul și de dirijare, 
precum și cu rachete antirachetă ma- 
nevrabile, se poate rezolva însă fără di- 
ficultăți problema lovirii rachetelor în 
zbor. 


Mult mai complicat este însă cazul în 
care mijloacele de atac din aer vin în- 
soţite de alte numeroase obiecte — ținte 
false — sau cind întreprind contraacțiune 
radio (bruiaj) pentru a înșela apăra- 
rea. Cel de-al doilea caz impune, de ase- 
menea, deosebirea bruiajului fals de bru- 
iajul natural, provocat de apariția — în 
cîmpul de căutare al radiolocatoarelor 
— a unor meteoriți, de exemplu. Prac- 
tica arată că astfel de împrejurări, de 
„alarmă simplă“, pot fi evitate, în con- 
dițiile tehnicii actuale, ţinîndu-se seama 
de faptul că meteoriţii au o comportare 
mult diferită de aceea a rachetelor ba- 
listice : pătrund în atmosferă cu viteză 
foarte mare, pentru ca — după aproxi- 
mativ o secundă — să se mistuie, lăsînd 
în urmă o trenă ionizată, care se mișcă 
foarte încet. 

Așa cum am arătat, pentru a ingreuia 
apărarea se pot iniţia unele măsuri de 
mascare a componenţei de luptă a ra- 
chetei balistice, cum sînt: 

— anturarea ei cu un mare număr 
de schije (ținte false). rezultate din ex- 
plozia programată a corpului ultimei 
trepte după oprirea motorului și, se în- 
țelege, după separarea componenței de 
luptă ; 

— ăruncarea din rachetă, pe sectorul 
pasiv al traiectoriei (cînd s-a obţinut vi- 
teza maximă de zbor) a unui mare număr 
de obiecte de diferite forme și dimen- 
siuni, unele mai grele, altele mai ușoare ; 


— desfacerea componentei de luptă 
în mai multe subproiectile sau subra- 
chete. dintre care numai una poartă în- 
cărcătura de luptă nucleară principală, 
celelalte avînd încărcături (tot nucleare) 
mai reduse de pildă — de numai... 
1000 t. echivalent trotil ; 

— lansarea, o dată cu racheta reală, 
pe aceeași traiectorie şi pe traiectorii Ìn- 
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vecinate, a unor corpuri: 
dimensiunile asemănătoare : 
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— lansarea, înaintea racheiei reale, a 
unor simulatoare — de exemplu, inele 
de sirmă — care dau pe ecrane semnale 
asemănătoare celor provenite de la 
rachetă. 


Prin aceste mijloace se urmăreşie „sa- 
turarea” sistemului de apărare antira- 
chetă şi posibilitatea srrecurării prin re- 
țeaua stațiilor de descoperire şi iden- 
tificare a rachetelor reale. În acelaşi 
timp, pot f? iniţiate măsuri pentru per- 
turbarea lucrului acestor stații şi chiar 
pentru derutarea antirachetei, prin bru- 
iaj radioactiv, realizat cu ajutorul unor 
emițătoare instalate fie pe avioane, fie 
chiar pe rachetă. 


Fără a intra în amănunte, menţionăm 
că s-au obținut realizări importante şi pe 
linia identificării și indicării precise a 
țintelor : radiolocatoare speciale și ma- 
şini de calcul specializate pot deosebi și 
grupa țintele după formă, masă, dimen- 
siuni și alte.caracteristici, eliminind ast- 
fel din sistem un mare număr de ţinte 
false și dirijind antirachetele spre obiec- 
tele identificate ca ţinte reale. Au fost 
introduse, astfel, în sistemul de apărare 
antirachetă diferite staţii de radioloca- 
ţie, așa cum se arată în desenul alătu- 
rat. Să urmărim pe această schiță modul 
lor de acţiune: 


Pe porțiunea AB a traiectoriei ra- 
chetei balistice, care se îndreaptă spre 
obiectivul O, acţionează stația de indi- 
care, cu rolul principal de a repartiza 
țintele spre distrugere diferitelor baterii 
de rachete. Pentru această misiune se 
pot acorda staţiei 20 de secunde. În 
următoarele 30 de secunde, se face 
identificarea (recunoașterea) țintelor re- 
partizate şi se transmite la baterii or- 
dinul de luptă; în “acest timp racheta a 
ajuns în punctul C. Acum începe înso- 
țirea precisă a rachetei-țintă ; se trece la 
urmărirea ei automată ; i se stabilesc cu 
multă exactitate viteza, direcţia şi înăl- 
țimea de zbor; se calculează momentul 
de start al antirachetei; — timp total 
pentru aceste activităţi: 30 s. Comanda 
de start se dă cînd racheta balistică a 
ajuns în punctul D. Pină la lovirea ei 
va mai trece un timp (20 s), necesar an- 
tirachetei să iasă în întimpinarea țintei, 
în acest timp, racheta balistică a parcurs 
distanța DE. 


Misiunea antirachete. se va considera 
îndeplinită şi în cazul cînd lovitura nu 
a fost dată în plin, dacă prin efectele ei 
a fost neutralizată încărcătura de luptă 
a rachetei balistice sau dacă a explodat 
prematur la mare distanță de obiectiv. 


RACHETA ANTIRACHETĂ 
PE RAMPA DE LANSARE 


Sint oportune, aici, citeva amănunte 
în legătură cu înfățișarea şi organizarea 
în ansamblu a rachetei antirachetă. Pu- 
blicaţiile de specialitate descriu în felul 
următor racheta antirachetă : racheta are 
două trepte şi un accelerator de start 
(partea inferioară). În scopul mentinerii 
ei gata pregătită (alimentată, verificată) 
în orice moment, racheta are numai mo- 
toare cu combustibil solid. Ea este diri- 
jată de la sol, prin comenzi radio; şi 
tot prin radio i se transmite și ordinul 
de declanșare a exploziei încărcături: de 
luptă (de tip nuclear). Lansarea rachetei 
ar urma să se facă din adăposturi în- 
gropate, betonate, adinci de aproximativ 
12 m. 


Acestea sint citeva scurte considera- 
ţii asupra unui capitol dintre cele mai 
importante ale tehnicii militare con- 


temporane : racheta antirachetă. 
Locotenent colonel 
D. ST. ANDREESCU 
Ei Dr R i pm d ji 
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"MISTERUL: 
LACULUI 
TOPLITZ 


Va fi oare dezlegată „taina“ lacului 
Toplitz ? 

Iată întrebarea ce revine cu insistență 
în relatările celor peste o sută de ziarişti, 
austrieci şi străini, aflați în aceste zile 
în pitoreasca stațiune alpină Bad-Aussee, 
la numai 13 km. de „misteriosul“ lac de 
munte, cu faimoasa sa „comoară“, în ju- 
rul cărora circulă, de aproape douăzeci! 
de ani, cele mai fantastice zvonuri. Ei 
au sosit în această regiune a Alpilor 
Austriei, de o neasemuită frumuseţe săl- 
batică, aproape concomitent cu reprezen- 


TE IERI 
jetta 2 oa AP 
3 


i esta pi 


í 


tanții autorităților. Pentru a se asigura 
liniştea necesară operațiilor de cerce- 
tare a lacului, drumurile spre Toplitzsee 
au fost închise. 

Pe luciul apelor au apărut bărci și 
plute și — o dată cu ele — echipele de 
specialişti experimentați ai firmei vie- 
neze de cercetări subacvatice „Lestin 
& Co". În adincime, care pe alocuri trece 
de 100 de metri, au fost coborîte sonde 
acustice, aparatură de înaltă tehnicitate, 
asemănătoare radarului, pentru depis- 
tarea obiectelor metalice, precum și ca- 
mere de televiziune subacvatice; cîțiva 
scafandri stăteau gata de a intra în ac- 
țiune. 


SOARTA LUI ALFRED EGNER 


Primele rezultate nu s-au lăsat mult 
așteptate. Pe locul depistat cu ajutorul 
sondelor acustice, camera de televiziune 
a „descoperit“, la o adincime de 57 m, 
o coardă încilcită de perlon. În timp ce 
camera de televiziune continua să se 
scufunde, pe ecran au apărut două con- 
teinere de aer comprimat, din cele fo- 
losite de scafandri ; apoi, la o adincime 
de 67: de m, cadavrul unui tînăr aco- 
perit cu un strat subţire de mil. Intru- 
cît stătea cu faţa în sus, a putut fi re- 
pede identificat: era scafandrul sportiv 
Alfred Egner din Miinchen, a cărui re- 
centă dispariţie, în împrejurări destul de 
dubioase, a determinat, în ultimă in- 
stanță, începerea neîntirziată a lucrări- 
lor pentru elucidarea „misterului“ lacu- 
lui Toplitz. Cadavrul a fost scos la su- 
prafață, iar la autopsia efectuată s-a 
constatat că moartea tinărului de 19 ani 
a survenit prin înec. Dar în ce împre- 
jurări ? Această întrebare continuă să 
rămînă fără răspuns. 

Alfred Egner sosise la Toplitzsee în 
primele zile ale lui octombrie, însoţit de 
trei compatrioți ai săi: bavarezul Georg 
Freiberger, reprezentant al unor firme 
de produse farmaceutice, dr. Karl Heinz 
Schmidt, oftalmolog din Bonn, și sora 
acestuia, Ilona Haussmann. Deși decla- 
rațiile lor, după dispariția tinărului sca- 
fandru, au fost foarte contradictorii, e 
evident că, şi în acest caz, a fost vorba 
de o echipă de căutători ai „comorii“ 
scufundate de nazişti în apele lacului 
alpin, se pare, în noaptea dintre 28 si 
29 aprilie 1945. 


ÎNTR-O NOAPTE DE APRILIE 


„„Era în ultimele zile ale celui de al 
doilea război mondial. Prăbușirea 
Reichului hitlerisţ devenise iminentă. Un 
grup de căpetenii naziste — printre care 
o serie de conducători ai S.S.-ului, ai 
„Direcţiei generale a Siguranţei Reichu- 
lui“ şi ai organelor sale, Gestapo-ul, Ser- 
viciul de siguranță (S.D.) etc ca Eich- 
mann, Kaltenbrunner, Skorzeny, Gehlen, 
colaboratori dintre ce. mai apropiați ai 
lui Himmler — au hotărit'ca, împreună 
cu rămășițele trupelor ce le-au rămas 
credincioase, să se retragă în așa-numita 
„fortăreață alpină“, regiunea sălbatică 
şi greu accesibilă a Alpilor Austriei, pen- 
tru a rezista acolo, dacă nu prin luptă, 
măcar  ascunzindu-se prin  văgăuniie 
munţilor. Deşi timpul ce le mai rămă- 
sese la dispoziţie era măsurat, el s-a 
dovedit totuși suficient pentru a le per- 
mite să încarce în camioane, la repe- 
zeală, rămășițele tezaurului nazist, pro- 
venit din jaful organizat în anii regimu- 
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lui hitlerist și ai războiului, precum și 
o parte însemnată a arhivelor R.S.H.A. și 
S.S.-ului — ascunse cu grijă in contai- 
nere ermetic închise, ambalate în lăzi 
speciale. În momentul cînd s-a văzut 
că şirul de camioane nu-și mai poate 
continua drumul spre creierii munților, 
s-a hotărit să se găsească, pe loc, o as- 
cunzătoare pentru lăzile cu pricina. Cea 
mai sigură era aceea oferită de apele în- 
tunecate ale lacului Toplitz, care se în- 
tinde pe o lungime de circa 1,5 km, 
avînd pe alocuri lățimea de 400 m, — 
lac greu accesibil celor neinițiaţi, din 
cauza malurilor sale stincoase și abrupte. 

Căpeteniile naziste cunoșteau bine la- 
cul. În ultimii ani ai războiului, pe ma- 
lurile lui se afla o staţiune experimentală 
de rachete subacvatice, — care căuta „ar- 
ma-minune“ cu care Hitler spera să cîștige 
războiul. (Pe alocuri, pereţii lacului mai 
păstrează urmele exploziilor provocate 
în cursul experienţelor.) Se zice că harta 
albiei lacului și a împrejurimilor sale, 
întocmită cu acel prilej, a servit pentru 
găsirea celor mai bune ascunzători — 
camuflate. apoi și împrejmuite cu diferite 
„capcane“ subacvatice, între care nu pu- 
ține — explozive. 

Deși operaţia din acea noapte de apri- 
lie s-a desfășurat în mare taină, (martorii 
oculari  inoportuni prizonierii de 
război și deținuții din lagăre, utilizaţi 
pentru efectuarea ei — au fost suprimaţi, 
conform obiceiului) s-au găsit totuși 
oameni de prin împrejurimi care au vă- 
zut cele întimplate. În parte ei, în parte 
naziștii care au participat la scufundare 


şi au scăpat apoi din „fortăreața alpină”, ~ 


găsindu-și ascunzișuri în alte părţi ale 
lumii, constituie sursa zvonurilor care 
au început, chiar de atunci, să circule, 
ademenind din cînd în cînd, spre To- 
plitzsee, diferiţi căutători ai „comorii“. 

Unii dintre aceștia au fost atrași de 
valorile materiale care se aflau în lăzile 
de pe fundul lacului. (Conform unei ver- 
siuni, din cele circa 60 de lăzi scufundate, 
22 ar fi pline cu bare de aur, bijuterii și 
pietre preţioase). Pentru alţii, „„magne- 
tul“ îl constituie lăzile cu conteinerele 
ermetice, în care, după cîte se spune, s-ar 
afla, printre alte documente, două cate- 
gorii de hirtii de o valoare deosebită: 
una — fotocopii făcute pe microfilme 
(după originalele distruse) ale cartote- 
cilor în care figurau toate persoanele ce 
au jucat vreodată un rol în viața poli- 
tică a Reichului hitlerist, inclusiv cele 
ce formau întreaga reţea de agenţi ai 
serviciilor secrete hitleriste din Germa- 
nia și de peste hotare; a doua: listele 
persoanelor și ale firmelor pe numele 
cărora au fost depuse, în ajunul înfrin- 
gerii Germaniei fasciste, valori imense 
(în devize, aur, bijuterii etc.) evaluate 
la circa 5 miliarde dolari, la băncile din- 
tr-o serie de ţări neutre, ca Elveţia, 
Suedia şi Spania, precum și listele aces- 
tor bănci (citeva zeci), cifrurile contu- 
rilor și ale sefurilor de depozit. 

Se spune că cel puțin zece oameni 
din numeroasele grupuri de căutători ai 
„comorii”. veniţi în cursul anilor, fie pe 
ascuns, fie doar camuflaţi în turiști, 
cercetători a naturii, geologi etc. 
și-au găsit moartea în apele lacului. 
Alţii au suferit „accidente“ în cursul 
escaladării pereţilor stîncoși din împre- 
jurimi. (De altfel, sonda acustică, aceea 
care l-a descoperit pe Egner, a mai 
semnalat existența unui cadavru pe fun- 
dul lacului). „Accidentele“ şi disparițiile 
în împrejurări dubioase au fost expli- 
cate nu numai prin capcanele subacva- 
tice, ci și prin lupta ascunsă, dar înver- 
şunată, dintre diferitele cercuri de foști 
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nazişti care trăiesc în diverse colţuri 
ale lumii și care rivalizează în găsirea 
deosebit de preţțiosului conţinut al lăzi- 
lor și conteinerelor. 

Despre cercetările întreprinse de 
căutătorii „comorii“, opinia publică n-a 
aflat nimic. Nu se ştie dacă vreuna din 
expediţii a reușit să găsească şi să scoată 
ceva din fundul lacului. „Misterul“ a 
continuat să planeze asupra undelor lui. 


CERCETĂRILE 
REVISTEI „STERN“ 


În vara anului 1959, un grup de ziariști 
de la revista „Stern“ din Hamburg, pro- 
babil pentru a obține material în vederea 
unor reportaje senzaţionale, a început 
cercetări, pe cont propriu, asupra lacu- 
lui Toplitz. După scurtă vreme ei au 
reușit să scoată din fundul lacului 15 
lăzi numerotate. 13 din ele au avut un 
conținut bizar: vrafuri de lire sterline 
falsificate, rămășițe ale faimoasei „arme 
de hîrtie” a lui Hitler. Ele fuseseră con- 
fecționate în lagărele de concentrare, 
sub directa supraveghere a S.S.-ului, în 
cadrul faimoasei „acţiuni Berhard”, cea 
mai mare acţiune. de falsificare de bani 
cunoscută în istorie. Scopul acestei ac- 
țiuni era dublu: pe de o parte, să slă- 
bească economia Angliei; pe de alta, să 
furnizeze naziștilor fondurile necesare 
continuării războiului. Din datele exis- 
tente reiese că naziștii reușiseră să pună 
în circulaţie, prin diverși agenţi ai lor 
din străinătate, bancnote false în va- 
loare de 350 000 000 re sterline. 

Celelalte două lăzi găsite de echipa re- 
vistei „Stern“ conţineau documente. Ce 
anume, opinia publică n-a aflat. Ele au 
fost expediate de la fața locului şi... li 
s-a pierdut urma. 

De remarcat însă că, îndată după 
descoperirea acestor două lăzi, în urma 
unei telegrame primite din partea con- 
ducerii revistei, cercetarea lacului de 
către ziariștii de la „Stern“ a încetat. Ce 


DOSAR 


e CÎND BELAUNDE TERRY s-a trezit, 
la puţin timp după instalarea sa, prin- 
cipalele străzi din Lima erau pline de 
manifestanți care se îndreptau spre 
Plaja de Armas, cerind aprobarea re- 
formei agrare. Mulţi dintre ei purtau 
pancarte cu lozinci, şi mai toţi aveau pe 
umăr sape şi tirnăcoape, pe care le-au 
depus în faţa porţii principale. 

Ideea acestui dar s-a născut în urma 
iniţiativei luate de comitetul districtual 
al acţiunii populare din Miraflores, de 
a-i face cadou noului președinte un 
tractor din banii strînși de la populaţie. 
Ziarul „Expreso“ a delegat un muncitor 
să înmiîneze comisiei respective o sapă 
şi un tîrnăcop, motivînd că nu are bani. 
Primind cadoul, Belaunde Terry a rostit 
un discurs foarte moderat, în care și-a 
retras toate promisiunile în legătură cu 
satisfacerea nevoilor social-economice ale 
poporului prrmst- = 


© DIN Sasus-uoazama Ceat U, reiese că 
Africa deţine 96'/ din producția mondială 
de diamante industriale, 69/, din produc- 
tia de cobalt, 63'/ din aur, 48°% din anti- 
moniu, 34%, din cromiţi, 37% din mine- 
reul de mangan, 32'/, din fosforiţi, 24% 
din cupru, 19%/ din azbest, fără a mai 
vorbi de uraniu, nichel, cărbune și alte 
minerale. Nigeria furnizează 85%% din 
producția mondială de columbit, iar 
Ghana ocupă locul al doilea între țările 
producătoare de minereu de mangan. 

În plus, Africa are bogate rezerve de 
lemn, deținînd 27°% din suprafața împă- 


s-a întîmplat, înainte de a fi fost expe- 
diată această telegramă, nu se ştie... 

Cercetările echipei de la revista ham- 
burgheză confirmaseră, aşa dar, că lăzile 
din fundul lacului Toplitz nu sînt o le- 
gendă, că zvonurile despre „comoară“ nu 
sînt atit de fantastice precum se strădu- 
iau unii să afirme. Și, cum era firesc, 
căutătorii au reapărut la faţa locului. 

Agitaţia în jurul „misterului“ lacului 
Toplitz a reînceput cu mai multă in- 
tensitate în cursul verii, cînd s-a aflat 
că — în Elveţia — se pregăteşte o lege 
care obligă toate băncile, societăţile 
de asigurare, instituţiile financiare de 
orice fel și persoanele particulare — 
care au luat în păstrare, pină în 1945, 
obiecte de valoare de la străini, între 
timp dispăruți, — să anunţe autorităţile 
de resort pînă la 29 februarie 1964. 
Această lege, intrată de altfel în vi- 
goare de la 1 septembrie a.c., e pusă 
în legătură cu faptul că, în curînd, ex- 
piră termenul de 20 de ani, după care 
valorile depuse în băncile elveţiene de 
către intermediarii căpeteniilor naziste 
pot deveni proprietatea statului elveţian, 
dacă nu se prezintă titularii. În acest 
context, nu e greu de înţeles de ce con- 
teinerele din Toplitzsee, respectiv cifru- 
rile şi celelalte indicații, acționează 
ca un magnet cu o mare putere de 
atracție. 

După părerea unor ziare occidentale, 
„expediţia“ — căreia i-a căzut victimă 
in octombrie Alfred Egner — a fost 
atrasă tocmai de acest magnet. S-a ajuns 
la această ipoteză mai cu seamă în urma 
cercetării datelor biografice ale unuia 
din membrii ei: dr. Georg Freiberger. 
Ca reprezentant al unor firme de produse 
farmaceutice, acesta a fost, în timpul 
războiului, agent al serviciului de in- 
formaţii hitlerist, condus de faimosul 
amiral Canaris. El a acţionat în Elveţia, 
unde a și fost prins în flagrant delict de 
spionaj şi condamnat. E posibil oare ca, 
în timpul activităţii sale în Elveţia, Frei- 
berger să fi cunoscut mai multe amă- 


durită a globului. Potenţialul hidroener- 
getic al Africii reprezintă cel puţin 40'/, 
din resursele mondiale. Se consideră că 
rezervele de ţiţei ale Saharei nu sint mai 
mici decit ale Peninsulei Arabice, iar 
rezervele ei de cărbune sint evaluate la 
4,5 miliarde de tone. 

În raportul O.N.U. cu privire la re- 
sursele mondiale de minereu de fier, se 
arată că rezervele potenţiale de fier ale 
Africii sînt suficiente pentru 2000 de 
ani. Aceste rezerve sint cele mai mari 
din lume, atit în cifre absolute cit şi 
raportate la populaţie. Cu toate acestea, 
în 1956, Africa nu dădea decit 1 la sută 
din producţia mondială de oţel brut și 
1 la sută din producţia mondială de 
fontă ! În pofida evidenţei, în numeroase 
cercuri occideniale se susţine, adesea, că 
Africa nu ar avea mijloace pentru a se 
industrializa şi. de aceea, ea va trebui 
să depindă și pe viitor de exportul de 
minerale şi produse agricole ! În lucrarea 
sa „Britain's Purpose in Africa“ specia- 
listul Kenneth Bradley afirmă că econo- 
mia Africii va trebui să se bazeze în- 
totdeauna pe agricultura ţărănească. 


e ÎN GUATEMALA, femeia poate fi 
„atribuită“ la divorț unei persoane pe 
care o stabileşte judecătorul. Drepturile 
de familie revin numai tatălui Consti- 
tuția ţării prevede că dreptul de cetă- 
tenie se acordă bărbatului la virsta de 
18 ani, iar femeii numai dacă... știe să 


nunte cu privire la depozitarea valorilor 
în conturile și sefurile băncilor elve- 
țiene ? Deocamdată nu se știe nimic. 
Freiberger și dr. Karl-Heinz Schmidt 
sint, în prezent, cercetaţi de poliţia ba- 
vareză, în legătură cu moartea lui Egner. 


ULTIMELE DESCOPERIRI 


Între timp, cercetările întreprinse sub 
auspiciile autorităţilor austriece continuă. 
Scopul declarat al lucrărilor este acela 
de a elucida. în sfirșit, secretul lacului 
Toplitz și de a pune capăt „misterului“ 
ce planează asupra lui, precum şi expe- 
diţiilor inoportune ale diferitelor per- 
soane mai mult sau mai puţin dubioase. 

Ce. peste o sută de ziariști aflaţi în 
apropierea lacului așteaptă cu nerăbdare 
rezultatele cercetărilor. Din cele ce li 
s-au comunicat de către reprezentanţii 
autorităţilor care se ocupă nemijlocit cu 
conducerea lucrărilor, ei au aflat că pe 
fundul lacului au fost reperate o serie 
de ohiecte, dintre care numai puţine au 
fost identificate + între acestea, se află 
două camioane, precum şi nişte schelete 
metalice care par a fi părți constitutive 
ale dispozitivelor de lansare a rachete- 
lor subacvatice experimentate odinioară 
în lac. Pină acum au fost scoase la su- 
prafață schelete'e rampelor de lansare a 
rachetelor şi alte lăzi cu bancnote 
false. S-au mai aflat şi o serie de amă- 
nunte în legătură cu audierile unor mar- 
tori ai acţiuni din noaptea de 28—29 
aprilie 1945; dar declaraţiile lor sînt 
contradictorii. 

După părerea unor reprezentanţi ai 
presei, aflaţi la Bad-Aussee, toate aces- 
tea n-au contribuit, pină acum, la elu- 
cidarea misterului ce planează în jurul 
acestei chestiuni. Dar cercetările con- 
tinuă. lar dacă „comoara“ se află în- 
tr-adevăr în fundul lacului, ea va fi, în 
cele din urmă, găsită. 

A. STANCIU 


scrie şi să citească. (În ţară, 71,9 la sută 
din populaţie este analfabetă !). 


e PRESA CIANKAIȘISTĂ anunţă că în 
Taivan există peste 2 milioane de șomeri, 
adică aproape a cincea parte din nu- 
mărul locuitorilor insulei. Peste 60 la 
sută din totalul ţăranilor sînt înfome- 
taţi. În orașul Taipe există peste 100 000 
de cerșetori, adică aproximativ 10 la sută 
din populaţia orașului, 

Insula este împinzită de o reţea de or- 
ganizaţii ale poliției: „Poliţia pentru 
menţinerea ordinei“, „Poliţia securităţii 
naţionale“, „Poliția pentru problemele 
afacerilor externe“, „Poliția militară“, 
„Poliţia centrală de investigații“, „Poliția 
pentru probleme speciale“, precum și nu- 
meroase organe ale poliției provinciale. 
Cian Kai-şi a încredințat conducerea 
politiei secrete fiului său mai mare, ge- 
neralul Țian Țin-go, poreclit „de fier“. 

Albert Axelbank, corespondentul săptă- 
mînalului „Harper’s Magazine“ din New 
York, povesteşte o vizită pe care a 
făcut-o unui cunoscut taivanez, membru 
al adunării provinciale : „Cînd m-a dus 
la el acasă — spune autorul — acesta a 
deschis radioul la maximum, pentru ca 
poliţia să nu poată asculta sau înregistra 
convorbirea noastră. În fiecare seară, 
acest  taivanez doarme cu două valize 
gata pregătite : într-una sînt împache- 
tate lucrurile pentru cazul în care, la 
apariţia poliției, ar reuşi să fugă, iar în 
cealaltă — lucrurile care i-ar fi necesare 
în închisoare.. “ 
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MOSCOVA 


„ADIERI 
PARIZIENE“ 


Delegația Partidului Socialist con- 
dusă de secretarul general Guy Mollet, 
care a făcut o vizită la Moscova, s-a 
înapoiat zilele acestea la Paris. Cobo- 
rînd din avion, Guy Mollet a conside- 
rat necesar să spună următoarele zia- 
riștilor care l-au asaltat: „În lupta 
pentru pace este nevoie de eforturi 
comune. La Moscova noi am găsit in 
acest domeniu o remarcabilă bună- 
voință şi nu ne-a fost greu să împărtă- 
şim în această problemă  năzuinţele 
spre acţiuni comune ale tuturor oame- 
nilor de bună-credință, comuniști, so- 
cialiști, democrați și chiar ale unora care 
sint departe de noi, dar năzuiesc şi ei 
spre pace“. 

După ce au prezentat o dare de 
seamă asupra călătoriei în cadrul unei 
ședințe plenare a comitetului de con- 
ducere al partidului, membrii delega- 
ției : Guy Mollet, Gazier, Jaquet, 
Pineau, Quillot au organizat o confe- 
rință de presă pentru ziariștii francezi 
și străini. Conferința a durat peste 
două ore şi nu ne vom opri asupra a 
tot ce s-a spus la ea. În încheiere, 
Guy Mollet a declarat pe bună drep- 
tate: „Noi nu ne-am întors comuniști 
din această călătorie, iar Hruşciov nu 
va deveni, firește, niciodată socialist“. 
Este adevărat. Dar conferința de presă 
a confirmat posibilităţile existente pen- 
tru unirea tuturor forţelor iubitoare de 
pace împotriva primejdiei de război, 
despre care s-a vorbit în Comunicatul 
comun de la Moscova al P.C.US. și 
Partidului Socialist Francez. 

Hrușciov dorește sincer să înlăture 
primejdia războiului atomic care pla- 
nează asupra lumii. El vrea pace — a 
declarat Guy Mollet ziariştilor. Întrucît 
împărtășim această preocupare a 
U.R.S.S., am înscris în Comunicatul co- 
mun că, recunoscînd existenţa între cele 
două părți a unor serioase divergențe 
în domeniul ideologiei, părţile au subli- 
niat totuși marea importanță a unirii 
forțelor clasei muncitoare, a oamenilor 
muncii, a forţelor democratice şi iubi- 
toare de pace în lupta pentru pace, 
împotriva războaielor agresive, împo- 
triva primejdiei unui nou război mon- 
dial. 

Aceasta este o constatare optimistă, 
a continuat secretarul general al Parti- 
dului Socialist, deşi într-o serie de pro- 
'bleme internaţionale concrete şi în- 
deosebi în problema germană, poziţiile 
noastre se deosebesc substanţial. 

După ce a relevat divergenţele în 
problemele teoretice care s-au conturat 
în discutarea problemelor democraţiei, 
dictaturii proletariatului, partidului 
clasei muncitoare, Guy Mollet s-a refe- 
rit la informaţiile despre viaţa din 
Uniunea Sovietică, pe care le-a obţinut 
delegaţia. 


Amintindu-ne de vizita pe care am 
făcut-o în U.R.S.S. în 1957, a spus se- 
cretarul general al Partidului Socialist, 
nu am putut să nu remarcăm creşterea 
nivelulu vieţii materiale. Oamenii se 
îmbracă mai bine, au fost construite 
multe case de locuit. Trebuie să fii orb 
pentru a nu vedea progresul realizat, 
care a transformat Rusia țaristă, ina- 
poiată, într-o mare țāră modernă. Ne-am 
reintors optimişti... 

„A plouat apoi cu întrebări. 

Aţi consemnat în comunicat primejdia 
de război. Dar cine, după părerea dv., 
amenință în Europa? — acesta a fost 
conținutul unei întrebări primite de pre- 
zidiul conferinței de presă. 

Conducătorii P.C.U.S. au vorbit des- 
pre primejdia militarismului german, a 
răspuns Pineau. Știm că în ultimul 
război milioane de oameni. din Uniunea 
Sovietică au pierit, ni s-a arătat ce dis- 
trugeri au fost la Minsk. Şi acum, după 
18 ani, toate acestea sint vii în aminti- 
rea poporului sovietic. Noi ne deosebim 
de ei in aprecierea situației actuale. 
Dar îi putem înţelege bine. 

În orice caz putem spune ce ame- 
nință pacea atit timp cit există arma 
atomică. 

Au fost discutate oare la Moscova 
problemele relaţiilor dintre partidele 
comunist și socialist din Franța? — 
întreabă ziariştii curioşi. 

La microfon se află din nou Guy 
Mollet. — Nu, această problemă nu a fost 
discutată şi interlocutorii noștri nu au 
abordat-o. Hrușciov a spus direct: 
„Aceasta este o chestiune internă a dv. 
și nu ne amestecăm în ea“. Relaţiile 
noastre cu P.C. Francez au fost stabilite 
înainte de această vizită şi nu s-au 
schimbat cu nimic după vizită. Știţi că 
încă înainte de vizită noi am fost de 
acord să desfășurăm, împreună cu orga- 
nizaţiile comuniste şi cu alte organi- 
zaţii, o campanie împotriva forţelor ato- 
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mice de şoc şi pentru aderarea Franţei 
la Tralatul de la Moscova. Ne preocupă 
lupta pentru pace şi cei care sînt ani- 
mați de aceeași grijă pot să aprecieze, 
împreună cu noi, în mod pozitiv rezul- 
tatele intilnirii noastre de la Moscova. 
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„ALIAȚII SÎNT DIVIZAŢI 


ÎN PRIVINŢA Să 


BAZEI POLARIS“ 


Proasta reputație pe care o are Spania 
în rîndul mai multor membri ai alianței 


atlantice a ţinut în loc eforturile S.U.A. 


de a găsi o bază pentru trei submarine 
cu rachete „Polaris“, repartizate în pri- 
măvara trecută OTAN-ului. 


Repartizarea acestor submarine in Me- 


diterana s-a făcut după ce rachetele 


balistice cu rază medie de acţiune și 


cu baza pe sol au fost retrase din Grecia 
și Turcia, cu explicaţia că sint învechite. 

Dar, din motive politice şi militare, 
submarinele cu rachete, recent reparti- 
zate, nu au avut la dispoziţie nici o 


bază. De aceea, cele trei submarine care 


patrulează în Mediterana au fost obli- 
gate să folosească baza de la Holy Loch, 
din Scoția. 

S.U.A. negociază cu Spania, pentru a 
obține uriasa bază de la Rota, în golful 


Comentind criza de 
spaţiu în şcolile și 
universităţile fran- 
ceze, revista Aux 
Ecoutes inregistrea- 
ză răspunsul dat de 
un magistru indig- 
natului poliţist: 
N-aţi auzit nicio- 
dată de acei filo- 
zofi greci care ți- 
neau prelegeri sub 
portice ? 
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Cadiz, construită de Statele Unite. Acor- 
dul pentru submarine urmează a fi rea- 
lizat ca anexă la acordul global referitor 
la vase de suprafaţă, care a fost reiîn- 
noit în septembrie. 

Potrivit unei știri, acordul privitor la 
baza „Polaris“ este aproape realizat, 
dacă nu a şi fost. În cadrul unor ma- 
nevre de verificare, submarinele „Po- 
laris” au şi. navigat, fără zarvă, în 
portul Rota. 

La Neapole a fost inființat un mic 
cartier general, condus de un căpitan din 
flota americană, care raportează direct 
amiralului Charles D. Griffin, comandan- 
tul forțelor navale ale S.U.A. din Eu- 
ropa, pentru administrație, și generalului 


„Lyman L. Lemnitzer, comandantul aliat 


suprem din Europa, pentru operațiuni. 
Dar cînd condițiile vor fi dezvăluite, 


„s-ar putea ca ele să se dovedească o ca- 


podoperă de eufemism juridic. Guvernul 
spaniol nu a fost dispus să accepte fo- 
losirea bazei de către vase N.A.T.O. 
Atitudinea spaniolilor se explică prin 
nemulțumirea că nu au fost acceptați ca 
membri ai acestei organizaţii. 

În același timp, anumiţi membri ai 
N.A.T.O. nu numai că au refuzat să 
aprobe folosirea bazei spaniole pentru 
vase repartizate alianţei, ci unii dintre 
ei — adversari occidentali ai Spaniei, 
în frunte cu Norvegia și Danemarca — 
chiar au atacat propunerea de a se 
folosi portul Rota ca bază a N.A.T.O,, 
în cursul unei ședințe furtunoase a 
Consiliului atlantic, la Paris. Opozanţii 
au susținut că dictatura fascistă din 
Spania a făcut ca această țară să fie 
inacceptabilă chiar pentru o asociere in- 
directă cu N.A.T.O. 

S.U.A. au afirmat că, indiferent de ati- 
tudinile naţionale particulare, Spaniei 
trebuie să i se acorde credit, deoarece 
şi-a pus la dispoziţie teritoriul pentru 
bombardierele strategice ale S.U.A., care 
fac parte din forța de descurajare, 
menită să apere întregul Occident. 

Se crede că, la actualele tratative 
pentru baza de submarine „Polaris“, 
S.U.A. vor elabora acordul pe următoa- 
rele linii: 

— submarinele, deși doar repartizate 
N.A.T.O., rămîn sub comanda S.U.A. 
în timp de pace, la fel cu Flota a 6-a 
care operează în Mediterana. 

— comandantul suprem al forțelor 
N.A.T.O. din Europa, generalul Lem- 
nitzer, este de asemenea comandantul 
tuturor forțelor americane din Europa. 
Vasele cu rachete „Polaris“ din Medi- 
terana sint repartizate generalului Lem- 
nitzer pentru operaţiuni. 

‘În aceste condiţii, atit guvernul spa- 
niol cit și adversarii lui din Consiliul 
N.A.T.O. sînt forțați să accepte un acord 
de bază care, în mod tehnic, implică nu- 
mai S.U.A. şi Spania 

În caz de război. submarinele „Polaris“ 
urmează să fie repartizate forţelor Alian- 
tei atlantice, exact în modul în care 
Flota a 6-a urmează să acționeze sub 
comandamentul N.A.T.O. 

JACK RAYMOND 
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TIMPUL 
NU AȘTEAPTĂ 


La 11 noiembrie, primul ministru al 
Guyanei Britanice, CHEDDI JAGAN 
l-a informat pe primul ministru al 
Marii Britanii că respinge planul mi- 
nisterului coloniilor pentru reglemen- 

(| tarea situației din ţara sa. 
Reproducem mai jos extrase din- 


tr-un interviu acordat recent de 
Cheddi Jagan złarulhwi Canadian 
Tribune : 


Cauza principală a dezordinilor care 
au avut loc în Guyana Britanică rezidă 
în faptul că țara se apropie de indepen- 
dență. Opoziția din Guyana Britanică se 
află într-o stare de totală derută. În- 
frîntă în trei alegeri — în 1953, 1957 și 
1961 — ea nu are nici un fel de şansă 
să iasă invingătoare în cadrul unor ale- 
geri libere şi cinstite ce vor avea loc 
în viitor. 

Scopul acestor dezordini este de a 
amîna, pe un termen nelimitat, obținerea 
independenței ţării. 

Într-adevăr, în țară au avut loc dezor- 
dini rasiste. Una din principalele lor 
cauze constă în faptul că s-a scăpat din 
mînă controlul evenimentelor. Comisarùl 
britanic nu a folosit în mod efectiv și 
hotărît forțele polițienești. Într-o anu- 
mită măsură, i s-a dat opoziției — care 
era în căutarea unei soluții — posibili- 
tatea de a recurge la crime. Reprezen- 
tanții opoziţiei i-au atacat pe trecători, 
au jefuit magazinele; oprirea acestor 
acțiuni a devenit imposibilă. Indienii au 
înțeles că poliția nu-i va apăra de mal- 
tratările pline de cruzime care-i așteptau, 
şi atunci şi-au luat singuri măsurile de 
apărare. Drept rezultat. situația a luat 
forma unui conflict rasial. 

În fond însă conflictul nu este rasial. 
Se poate spune, mai degrabă, că este 
vorba de o luptă de clasă. 

La sate, fermierii și ţăranii se ridică 
împotriva proprietarilor de plantaţii. În 
industria de zahăr — cea mai puternică 
din ţară — muncitorii, fie ei indieni sau 
negri, au 'militat intotdeauna impotriva 
fabricanţilor ce locuiau peste hotare. 

În momentul de față, este necesar în 
primul rînd să se rezolve cît mai grab- 
nic problema şomajului. În anul 1957, 
cînd am venit la putere, un reprezentant 
al Organizaţiei Internaționale a Muncii 
făcea cunoscut că în țara noastră şoma- 
jul reprezenta 80 la sută din întreaga 
forță de muncă. În afară de aceasta, 
încă 9 la sută din muncitori şi funcţio- 
nari erau şomeri  parţiali. Ținindu-se 


seama de procentul ridicat al creșterii 
populaţiei, care reprezintă 2,5 la sută 
anual, trebuie să recunoaștem că în fața 
noastră stă .o problemă extrem de grea. 

O dată cu obţinerea independenţei, gu- 
vermul meu va avea un lerg cîmp de 
acţiune. El va avea dreptul să participe 
la tratative libere și va putea să rezolve 
mult mai repede problemele care-i stau 
în față. Aceasta ne va asigura un spri- 
jin şi mai mare din partea alegătorilor ; 
iată de ce opoziția consideră că trebuie 
să facă tot ce-i stă în putință pentru a 
pune piedici încercărilor noastre de a 
obține independența. 

Partidul popular progresist se orien- 
tează spre socialism și luptă pentru 
transformări radicale în economie, pen- 
tru o agricultură multilaterală, pentru o 
dezvoltare armonioasă a agriculturii şi 
industriei. Noi dorim acest lucru nu nu- 
mai în vorbe; noi avem intenția de a 
înfăptui o reformă generală, pentru ca 
țara să poată păși înainte. 

Anul trecut am prezentat spre discuţia 
adunării legislative bugetul, elaborat cu 
sprijinul recomandărilor domnului Nico- 
las Calder, cunoscut economist și profe- 
sor la Universitatea din Cambridge. 
Este tocmai ceea ce președintele Ken- 
nedy ceruse ca o condiție pentru acor- 
darea de ajutor: sînt prevăzute reforme 
în ce priveşte finanţele, reforma impo- 
zitelor, reforma valutară. Noi am în- 
făptuit acest lucru, și totuşi propunerile 
lui Calder, introduse în buget, au con- 
stituit punctul de plecare al grevelor și 
dezordinilor. Opoziția, ca și anumiţi oa- 
meni din străinătate, în special ameri- 
cani, s-au folosit de ele pentru a încerca 
să răstoarne guvernul 

După alegerile din 1961 am plecat în 
Canada şi Statele Unite, unde am cerut 
nu numai ajutor, ci și lărgirea comerțu- 
lui. Noi dorim să obținem împrumuturi 
cu procente moderate, ale căror condiţii 
de amortizare să ne dea o posibilitate 
de răgaz. Dorim stabilirea unui mora- 
toriu pentru plata împrumuturilor, dacă 
este posibil — pe 5 sau 10 ani. 

Deşi ajutorul ne-a fost promis, printre 
altele şi de către guvernul american, în 
prezent reprezentanții oficiali afirmă că 
Guyana Britanică nu va primi ajutor. Am 
vorbit despre faptul că Guyana Brita- 
nică e interesată în dezvoltarea unei 
agriculturi multilaterale și am întrebat 
dacă Statele Unite sau Canada sînt de 
acord să cumpere produse agricole din 
țara noastră. Drept răspuns, mi s-a spus 
că nu mi se pot da garanții nici în pri- 
vința achiziţionării producției noastre 
actuale, nici în privinţa achiziţionării 
producției pe care sintem capabili să o 
dăm 

Aceasta e o problemă principală nu 
numai pentru Guyana Britanică, ci și 
pentru întreaga Americă Latină. Țările 
latino-americane au o economie unila- 
terală şi depind de una sau două culturi 
agricole sau de unul sau două mine- 
reuri. 

Avem nevoie de piețe de desfacere 
pentru mărfurile pe care le producem în 
prezent. Avem nevoie de prețuri stabile 
şi de pieţe de desfacere pentru noile 
produse a căror elaborare trebuie să ne-o 
însușim, deoarece piețele de desfacere 
tradiţionale se modifică esenţial. 

Cauciucul sintetic ocupă treptat locul 
celui natural. Fibrele sintetice iau locul 
bumbacului. Ţările slab dezvoltate au 
nevoie de piețe de desfacere suplimen- 
tare, de preţuri garantate, de împrumu- 


